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Hyrje / Introduction

Shpesh i referuar si Kry eq y teti Kulturor i Kosovës,  Prizreni është 
njëri prej q y teteve më të pasura me trashëg imi kulturore në Kosovë.  
Trashëg imia kulturore e Prizrenit shprehet në formën e saj ndërtimore 
dhe shpirtërore.  X hamitë,  Kishat,  Teq etë,  U rat,  Shtëpitë e vjetra tradi-
cionale,  lokalitetet arkeolog jike,  na dëshmojnë për një nivel të lartë të 
zhvillimit kulturor të q y tetit prej antikitetit e deri në ditët e sotme.  Kultu-
ra shpirtërore e shprehur në jetën shoq ërore dhe fetare të q y tetarëve të 
Prizrenit e pasuron edhe më shumë mozaikun,  duke i dhënë kuptim tra-
ditës dhe mëny rës së jetesës në Prizren.  
Krahas ob jekteve fetare të njohura,  në Prizren g jenden edhe një numër 
i madh i shtëpive të vjetra tradicionale,  të ndërtuara në mes të shekujve 
X V III- X IX ,  të cilët kanë vlerë të lartë reprezentative.  N ë lidhje me karak-
teristikat arkitektonike dhe urb anistike të ob jekteve b anuese të shek-
ullit XVIII-XIX-XXǡ ƪasin shumë shembuj të ruajturǡ raporte të shkruara 
dhe hulumtime shkencore dhe profesionale,  shtëpi tradicionale karak-
teristike,  të cilat janë ndërtuar ng a b ejlerët,  zanatlinjtë dhe titullarët e 
asaj kohe.  Këto ob jekte na mundësojnë të kuptojmë shumë në lidhje me 
zhvillimin e funksionit dhe karakteristikat ndërtimore,  arkitektonike dhe 
urb anistike,  mëny rën e jetesës në ato kohë,  njëkohësisht kanë vlerë të 
veç antë në zhvillimin e formësimit arkitektonik të q y tetit dhe më g jerë.  
D eri në ditët e sotme kanë mb ijetuar një numër i caktuar i shtëpive,  si:  
Shtëpia e Musa Shehzades,  familjes Pomaku,  Adem Ag a G jonit,  familjes 
G razhdo,  familjes D ukag jini,  e shumë shtëpi tjera q ë karakterizohen me

 Prizren,  often referred to as the ‘ cultural capital of Kosovo’ ,  is 
also one of the cities richest in cultural heritag e in the B alkans.  This is rep-
resented throug h its methods of construction and a w ealth of sacred and 
civic monuments ( consisting  of mosq ues,  churches,  tekkes and b ridg es 
as w ell as traditional houses)  w ith archaeolog ical investig ations testify -
ing  to a hig h level of cultural development dating  from prehistoric and 
Roman times.  Its spiritual monuments complete the rich urb an mosaic 
b y  g iving  meaning  to the social and relig ious traditions and w ay s of life 
of the townǤ In addition to religious edificesǡ �ri�renǯs cultural assets also 
comprise numerous traditional vernacular dw elling s,  constructed dur-
ing  the 18 th and 19 th centuries,  and ab out w hich there have b een many  
professionalǡ scientific analyses documenting the architectural and ur-
b an characteristics of these residential b uilding s.  These b uilding s’  archi-
tectural and urb an characteristics enab le us to understand the evolution 
of function and development of construction,  and play  a vital role in the 
architectural ex pression of Prizren and its surrounding s.
Some of these valued b uilding s have survived until now  -  the houses of 
Musa Shehzade,  the Pomaku,  G razhdo and D ukag jini families,  and of 
Adem Ag a G joni – among  many  others that are characterised b y  their 
spatial arrang ements and rich interiors.  A numb er of them have already  
b een documented w hile a considerab le numb er are still w aiting  to b e re-
corded.
C hang ing  political,  social and economic contex ts,  alterations in climate,
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mëny rën e formësimit hapësinor të ty re dhe me elementet e pasura të 
enterierit.
N jë numër i ty re janë inventarizuar dhe dokumentuar,  përderisa për një 
numër të konsiderueshëm,  nuk ka dokumentacion të mjaftueshëm.  
Koha,  ndry shimet klimatike,  neg lizhenca e njerëzve,  moskujdesi,  
mung esa e fondeve,  janë disa prej faktorëve q ë kanë ndikuar q ë shumë 
shtëpi të jenë në gjendje mjaft të vështirë fi�ikeǤ Krahas sigurimit të 
fondeve për restaurimin e këty re ob jekteve,  hap me rëndësi është edhe 
dokumentimi i ty re.  Kjo do të ndikonte në pasurimin e arkivit të Insti-
tutit për Mb rojtjen e Monumenteve dhe në përjetësimin e këty re ob -
jekteve përmes pre�antimit grafikǤ �o ashtuǡ dokumentimi do të ishte 
një prej hapave më modest dhe fillestar �ë do të mund të ndërmer-
rej në ruajtjen,  restaurimin dhe,  pse jo,  edhe të promovimit të ty re.  

neg lig ence and inadeq uate maintenance,  and a desperate lack of 
funds are the main factors w hich have resulted in the dereliction of 
these housesǤ Besides financial support for restoration projectsǡ a cru-
cial first step is the documentation of these buildingsǤ This allows their 
inclusion in the archive of the Kosovo Institute for the �rotection of 
Monuments ȋKI�MȌ andǡ as a detailed graphical recordǡ ensures the 
b uilding s remain comprehensib le and relevant to future g enerations.   

Hyrje  ▪  Introduction
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Parathënie / Foreword

D okumentimi i ndërtesave nënkupton mb ledhjen e të dhënave 
grafike dhe tekstuale për një ndërtesë historikeǤ Dokumentimi është 
b azë për të krijuar idenë e hapësirës së ndërtesës dhe ndërlidhjen e saj 
me rrethinënǤ Kjoǡ pastaj do të ndihmon vrojtuesit për të kuptuar kontek-
stin sho�ëror dhe kulturor të njerë�ve në periudha të ndryshme historikeǤ 
�dërtesat sjellin dëshmitëǡ gjurmët historike dhe përmes tyre është lehtë 
pastaj të ndërtohen situata historike q ë do të ndihmonin për të ndërtuar/
kuptuar identitetin e njeriut/komunitetitǤ �ë të njëjtën kohë dokumen -
timi ndihmon në fa�at e restaurimit dhe konservimit të ndërtesaveǤ 
�ë Kosovë ka shumë pak ndërtesa të dokumentuaraǤ �uk dihet saktë 
numri i atyre �ë janë dokumentuarǡ për shkak se materiali dokumentar 
është i pasistemuar dhe i ruajtur në vende/depo me kushte të pavolit-
shmeǤ Ka raste �ë materiali arkivor është edhe i humburǤ 
Kjo situatë e vështirëson punën në terrenǡ sidomos në raste kur ndërtesat 
janë të dëmtuara ose kur pjesët e tyre janë humburǤ Kësisojǡ mungesa e 
dokumentacionit hap rrugë për spekulimeǤ Spekulimet me ndërtesa his -
torike janë joprofesionale dheǡ si të tillaǡ ndalohen përmes konventave 
ndërkombëtare - Karta e VenedikutǤ
�ga kjo situatëǡ duhet të n�jerrim mësimǣ Të gjitha ndërtesat his-
torike duhet të dokumentohen dhe të arkivohenǨ Sot është e mundur 
�ë i gjithë dokumentimi të bëhet me teknologji të avancuarǤ �rkivimiǡ 
gjithashtu mund të sistemohet në arkiva digjitaleǡ të cilat duhet të jenë 
në dispo�icion të publikutǡ ve­mas të profesionistëve dhe shkollarëveǤ 

 The documentation of buildings provides a resource of graphi -
cal and te�tual information related to an historic buildingǤ It reveals the 
b asic spatial concept of that b uilding  and its interconnection w ith its sur-
rounding conte�tǡ which will later aid researchers in understanding the 
social and cultural configuration of a particular society throughout dif-
ferent periods in its historyǤ The built environment is tangible historical 
evidence of the development of concepts of identityǡ whether individual 
or communalǤ ��uallyǡ documentation helps in later phases of the con -
servation and restoration of buildingsǤ
The small number of documented buildings in Kosovo remains an esti-
mate since the material collected is not sy stemised and is kept in stor-
ag e under poor conditions;  there have also b een occasions w hen these 
records have been lostǤ This situation makes field work harderǡ especially 
in the cases where buildings are damaged or partially ruinedǤ The lack of 
documentation g enerates speculation w hich is an inaccurate and unpro-
fessional approachǡ and is forbidden by international treaties such as the 
�harter of VeniceǤ
It is important that all historic buildings be documented and invento -
riedǡ a process which is now facilitated through advanced technolo-
gies and the use of digital archivesǡ and which should be at the pub-
licǯs disposalǡ especially to professionals and students in this fieldǤ  
�ultural Heritage without Borders ȋ�HwBȌǡ in collaboration with 
the University of �rishtinaǡ �rishtina International University ȋ�ISUȌ 
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C Hw B ,  në b ashkëpunim me U niversitetin e Prishtinës,  U niversitetin V eror 
dhe Institutin për Mb rojtjen e Monumenteve në Prizren,  zhvilloi projek-
tin për dokumentimin e disa shtëpive tradicionale në Prizren.  Ishte  kjo 
një përpjekje për të nënvizuar rëndësinë e D okumentimit.  Përveç  kësaj,  
b ashkërisht arritëm q ë në arkivat këty re institucioneve,  sot të jenë të 
ruajtur edhe shtatë dosje me të dhënat për shtatë ndërtesa historike.   

S al i S ho shi
Udhëhe�ës i �
Q Trashëgimia Kulturore pa Kufijǡ �yra në Kosovë 

and the Institute for the Protection of Monuments in Prizren ( IPMPz) ,  
implemented a project for the documentation of traditional houses in 
Prizren.  This resulted in the inclusion w ithin the institutional archives of 
several dossiers of data relating  to seven historic b uilding s.
This report aims to hig hlig ht the appropriate methodolog ies for and 
the importance of the documentation of historic b uilding s in Kosovo.  

S al i S ho shi
�ultural Heritage without Bordersǡ Head of Kosovo oƥce

W�r�t« nie  ▪  &oreóord
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Rreth projektit / About this project

Q ëllimi i këtij projekti hulumtues dhe edukativ është ng ritja e 
kapaciteteve të profesionistëve dhe studentëve të cilët merren me stu-
dimin dhe dokumentimin e ob jekteve të trashëg imisë kulturore,  siç  janë 
shtëpitë tradicionale të Prizrenit,  duke i kontrib uuar procesit të g jithëm-
b arshëm të dokumentimit dhe të promovimit të vlerave të trashëg imisë 
kulturore komb ëtare të Kosovës.

Partnerët e përfshirë në implementimin e projektit janë:
Trashëgimia Kulturore pa Kufijǡ �HwB
Instituti për Mb rojtje të Monumenteve në Prizren
U niversiteti i Prishtinës – Fakulteti i N dërtimtarisë dhe Arkitekturës – 
D rejtimi Arkitekturë
U niversiteti N dërkomb ëtar V eror i Prishtinës

�alët e mësipërme nënshkruan  Memorandumin e Bashkëpunimit dhe 
ndanë përg jeg jësitë për zb atimin e projektit.  Mb ase kjo është një ndër 
praktikat më të mira për një g jithëpërfshirje të Institucioneve përg jeg jëse 
të edukimit dhe të përkujdesjes ndaj trashëg imisë.   

Projekti është zhvilluar në dy  faza.  

 The aim of this project is to improve the capacity  of profession-
als and students involved in the recording  of valuab le assets of vernacular 
cultural heritag e of Kosovo,  such as the traditional houses of Prizren,  and 
whichǡ as live research and education projectsǡ contribute to the overall 
process of documentation and promotion of national heritag e b uilding s.  

The partners involved in the implementation process wereǣ
�ultural Heritage without Bordersǡ �HwB
The Institute for the Protection of Monuments,  Prizren
Faculty of �ivil �ngineering and �rchitectureǡ University of �rishtina
Architecture D epartment,  Prishtina International Summer U niversity

The above parties signed a Memorandum of Understanding where the 
responsibilities and obligations of each were clearly determined within 
the project’ s implementation.

It presents a g uide to b est practice for the involvement of responsib le 
institutions in the education ab out and protection of cultural heritag e.

The project consisted of two phasesǤ

Zret«�Öroje»tit��▪����out�t«iÝ�Öroject
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Fa za I  

N ë fazën e parë matjet e dy  shtëpive tradicionale janë zhvilluar në kuadër 
të lëndës Mb rojtja e Trashëg imisë Arkitekturore,  në U niversitetin e 
Prishtinës,  Fakulteti i N dërtimtarisë dhe Arkitekturës.
D y  g rupe të studentëve,  kanë kry er rilevimin dhe studimin e dy  shtëpive 
tradicionale në Prizren,  Shtëpia e Familjes Mullafazliu dhe Rakathati,  të 
përzg jedhura ng a Instituti për Mb rojtje të Monumenteve,  Prizren.  

Rilevimet e këty re shtëpive janë zhvilluar g jatë muajit prill 2 0 10 ,  kurse 
përpunimi grafik ka va�hduar në �rishtinëǡ në kuadër të lëndës Mbrojtja e 
Trashëg imisë Arkitektonike.  

P hase I  

During the first phase of the projectǡ field measurements for two tra-
ditional houses were instigated within this framework as part of an 
academic course for the Protection of Architectural Heritag e at the 
Faculty  of C ivil E ng ineering  and Architecture,  U niversity  of Prishtina.  
Two groups of students conducted the surveying and documentation of 
two traditional houses in �ri�renǡ initially proposed by the Institute for 
the Protection of Monuments in Prizren.  The g raphic documentation 
of the Mullafa�liu and �ekathati family houses was undertaken in �pril 
͚͘1͘ǡ while the completion of these projects continued in �rishtina as 
part of the academic course in the Protection of Architectural Heritag e.   

��Ý«» ÖuniÃi��Hó��ʹ�hniòerÝiteti�i�WriÝ«tin Ý�ʹ�InÝtituti�Ö r�D�rojtje�t �DonuÃenteòe�n �Wriþren
�o½½��or�tion��etóeen��Hó��ʹ�hniòerÝity�o¥�WriÝ«tin��ʹ�InÝtitute�¥or�Wrotectin¦�DonuÃentÝ�in�Wriþren

&�þ��I��▪��W«�Ýe�I

��Ý«» ÖuniÃi��Hó��ʹ�hniòerÝiteti�Ed r»oÃ� t�r�seror�i�WriÝ«tin Ý
�o½½��or�tion��etóeen��Hó��ʹ�WriÝ«tin��Intern�tion�½�^uÃÃer�hniòerÝity
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Përmbledhje nga Memorandumi i Bashkëpunimit, i nënshkruar ndërmjet palëve 
Summary of Memoranda of Understanding

Instituti për Mb rojtje të Monumenteve në Prizren ( IMMPz) ,  
Fakulteti i N dërtimtarisë dhe Arkitekturës – departamenti i Arkitekturës 
pranë U niversitetit të Prishtinës ( U P- FN A) ,  U niversiteti N dërkomb ëtar 
Veror i �rishtinës ȋU�V�Ȍ dhe Trashëgimia Kulturore pa Kufij ȋ�HwBȌ 
nënshkruan dy  memorandume b ashkëpunimi për org anizimin e kursit 
Arkitektura Tradicionale dhe Metodolog jia e D okumentimit për të dy  faz-
at e projektit.  Ky  ishte një hap i rëndësishëm në b ashkëpunimin në mes 
org anizatave,  i cili ka ndihmuar dokumentimin profesional dhe të plotë 
të një numri të ob jekteve të rëndësishme historike,  q ë do të shërb ejnë si 
model i përshtatshëm për zhvillimin e edukimit arkitektonik,  së b ashku 
me lëvizjet drejt një mb rojtje më koherente dhe zy rtare të trashëg imisë 
kulturore.  Përfaq ësuesit e secilës org anizatë ob lig ohen t’ i përmb ushin 
dety rat e dala ng a ky  projekt i përb ashkët,  duke hapur një dialog  më 
efikas për të mundësuar komunikim më të gjerë të interesaveǤ �HwB 
ka pasur një b ashkëpunim të ng ushtë dhe përg jeg jësi ndaj U P- FN A dhe 
IMMPz,  në lidhje me org anizimin e përg jithshëm të kursit,  menax himin 
dhe koordinimin e projektit,  si dhe caktimin e ob jekteve për studim.   N g a 
IMMPz,  si palë kry esore dhe përfaq ësuese e q y tetit mikpritës të Prizrenit,  
është kërkuar q ë të b ëjë përcaktimin e shtëpive q ë do të përfshihen në 
dokumentim dhe të sig urojë q asje në to për studentët dhe mb ikëq y rësit.  
U�V� ka ftuar një përfa�ësues të �HwB-së �ë të marrë pjesë në panelin 
e zg jedhjes së  studentëve,  të cilët do të reg jistrohen në kursin veror,  
në mëny rë q ë të zg jedhin kandidatët më të përshtatshëm për dety rat e 

 The Institute for the Protection of Monuments in Prizren 
ȋI�M��Ȍǡ the University of �rishtina Faculty of �ivil �ngineering and �r-
chitecture ȋU�-F���Ȍǡ �rishtina International Summer University ȋ�ISUȌ 
and �ultural Heritage without Borders ȋ�HwBȌ signed two separate 
Memoranda of U nderstanding  for the org anisation of the 2 0 10  course in 
Traditional �rchitecture and Documentation Methodologies for the two 
phases of the projectǤ This was an important step in cross-organisation 
collab oration that has enab led a thoroug h and professional documenting  
of a numb er of historically  valuab les b uilding s,  and can b e seen to serve 
as an appropriate model for architectural educational development in 
tandem with moves towards more coherent and oƥcial heritage protec-
tion.  
�epresentatives from each organisation were assigned to the collabo-
rative projectǡ opening up a more eơective dialogue and enabling a 
greater communication of interestsǤ �HwB had a close collaboration 
with and responsibility to U�-F��� and I�M��ǡ with regards to the 
overall org anisation of the course,  project manag ement and coordina-
tion,  and assig nment of sites for study .  IPMPz,  as the main party  b ased 
in the host city of �ri�renǡ was re�uired to allocate the houses to be 
survey ed and to provide access to these sites for students and supervi-
sorsǤ �ISU invited one member of �HwB to participate on the panel 
that selected students for enrolment in the summer course,  in order 
to choose the most appropriate candidates for the tasks involved.  

Zret«�Öroje»tit��▪����out�t«iÝ�Öroject
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përfshira.  N ora Arapi dhe E nes Toska ishin të ang azhuar si Koordinatorë 
të Projektit,  duke marrë përsipër hartimin e një prog rami të detajuar në 
aspektin teorik dhe praktik  në përputhje me rekomandimet dhe q ëllimin 
e U N V P.   Koordinimi dhe mb ikëq y rja e studentëve dhe punës është b ërë 
ng a ekipi i përb ashkët,  i përb ërë prej përfaq ësuesve të C Hw B ,  U N V P,  U P-
FN A dhe IMMPz.   

N ora Arapi and E nes Toska w ere employ ed as Project C oordinators,  
undertaking  the drafting  of a detailed prog ramme for the theoreti-
cal and practical aspects that tied in w ith the recommendations and 
amb itions of PISU .  A team consisting  of C Hw B ,  PISU ,  U P- FC E A and 
IPMPz shared the coordination and supervision of students and w ork.   

�dicioni�i�ϭϬͲt �i�hniòerÝitetit�Ed r»oÃ� t�r�seror�t �WriÝ«tin Ý
ϭϬt«�edition�o¥�WriÝ«tin��Intern�tion�½�^uÃÃer�hniòerÝity

<urÝi�ϭϳ͘��r»ite»tur��dr�dicion�½e�d«e�Detod�t�e��o»uÃentiÃit
�ourÝe�ϭϳ͘�dr�dition�½��rc«itecture��nd��ocuÃent�tion�Det«odo½o¦ieÝ

&�þ��I��▪��W«�Ýe�I
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Raporti i Projektit:  “Dokumentimi i shtëpive tradicionale në Prizren”

Tashmë është e ditur dhe e thënë se,  treva e Kosovës ka një 
thesar të ç muar të trashëg imisë historike kulturore.  Kjo trashëg imi në 
mëny rë të vazhdueshme,  shekuj me radhë i është ekspozuar  veprimeve 
shkatërrimtare,  q oftë ng a faktori naty rë apo njeri.  
N ë Kosovën e pasluftës është trashëg uar një g jendje e rëndë e 
trashëg imisë kulturo- historike si pasojë e trajtimit joadekuat të saj,  
vandalizmit  urb an dhe arkitektural,  respektivisht rrënimeve,  shkatërri-
meve dhe devastimeve q ë i janë b ërë dhe i b ëhen edhe sot e kësaj dite  
trashëg imisë historike kulturore.  Por,  mb i të g jitha janë veprimet joad-
ekuate,  në emër të ruajtjes dhe mb rojtjes së trashëg imisë,  kur  veprohet  
në b azë të  parimeve diskutab ile konservuese – restauruese !  Kjo g jendje 
e rëndë e trashëg imisë si dhe e amb ientit të deg raduar në mëny rë të 
va�hdueshme ka filluar të ndikojë në ngritjen e vetëdijes  për rëndësinë e 
trajnimit dhe edukimit  në trashëg imi.  
Praktika ka dëshmuar  se,  studentët e arsimuar mirë,  janë më shumë të 
interesuar në trashëg imi sesa ata të cilët nuk kanë njohuri paraprake në 
këtë fushë.  Për këtë arsy e është e nevojshme q ë edukimi dhe arsimimi 
në trashëgiminë kulturo -historike të fillojë sa më herët �ë është e mun -
dur,  sepse ng ritja e njohurive,  përkushtimi më i madh dhe vlerësimi për 
trashëg iminë,  do të ndikojnë në etikën profesionale dhe  shprehitë dëm-
tuese aktuale drejt kësaj fushe.
Studentëve të arkitekturës,  mësimi për trashëg iminë kulturore – his-
torike,  nuk u shërb en vetëm për të pasuruar mendimin dhe njohuritë për

 It is w idely  appreciated that the territory  of Kosovo holds a 
w ealth of historic cultural heritag e.  O ver the centuries,  this leg acy  has 
b een ex posed to destructive actions of b oth an environmental and hu-
man natureǤ In the post-war conte�tǡ Kosovo has inherited a diƥcult situ-
ation in relation to its heritag e as a result of its inadeq uate maintenance,  
and urb an and architectural vandalism ( demolition,  destruction and loot-
ing )  that continue today .  Ab ove all,  the conservation and and protection 
of heritag e is w oefully  inadeq uate,  often resulting  in interventions that 
do more lasting  damag e to the historic fab ric than the processes of time.  
The threat to Kosovo’ s historic fab ric and its steadily  deg rading  environ-
ment has recently  resulted in an increased aw areness ab out the impor-
tance of training  and education in this contex t.
�ractice has shown that students who are specifically trained in the field 
of heritag e and conservation are more attuned to the demands of his-
toric buildings than those who have no previous knowledge in this fieldǤ 
It is therefore necessary  that education in cultural and historical herit-
ag e b eg ins as early  as possib le in the course of architectural study  b e-
cause an increased know ledg e of and g reater commitment to heritag e 
assessment will aơect professional ethics towards threatened historic 
fab ric.  L earning  ab out cultural- historical heritag e not only  serves to en-
rich architecture students’  understanding  of the history  of architecture,  
b ut also estab lishes a suitab le relationship b etw een the ex isting  contex t 
and new constructionǤ The architect will fulfil his creative role in the built 
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historinë e arkitekturës,  për përkujdesjen ndaj saj,  por u shërb en edhe për 
krijimin e marrëdhënieve të vërteta në mes të arkitekturës së vjetër dhe 
të re.  Arkitekti do t’ i përg jig jet në tërësi profesionit vetëm atëherë kur af-
tësitë e tij kreative i mb ështet në respektimin e hapësirës dhe strukturës 
kompozicionale ekzistuese.
Për të arritur këto ob jektiva dhe në vazhdën e reformimit të U niver-
sitetit të Prishtinës,  edhe D epartamenti i Arkitekturës,  respektiv-
isht Katedra e Historisë së Arkitekturës dhe Artit,  ka ndërmarr hapat 
e parë për reformimin e planprog ramit mësimor.  N ë këtë kontest 
për  lëmin e  Trashëg imisë Kulturore  janë paraparë dy  kurse për nive-
lin b achelor :  Mb rojtja e Trashëg imisë Arkitekturore  ( sem V III -  ob lig a-
tive)  dhe Arkitektura Reg jionale ( sem V III – zg jedhore)  si dhe një kurs 
Teoria dhe Praktika e Restaurimit për studimet e nivelit Master ( sem 
IX  – ob lig ative) .  Ç ’ është e vërteta,  përg atitjet paraprake për lëndët e 
propozuara janë konceptuar shumë më herët ( q ë në vitet e 8 0 - ta) .  N ë 
lëndën « Historia e Arkitekturës»  u zhvilluan ushtrimet në skicimin dhe 
paraq itjen aksonometrike të ob jekteve të trashëg imisë kulturore q ë 
do t’ i orientoj studentët në kontaktin e drejtpërdrejtë me monumentet 
dhe �onat historikeǡ fillimisht të një hapësire më të gjerë duke u foku-
suar g jithnjë e më shumë kah hapësira e Kosovës.   Përkundër kual-
itetit relativisht të mirë kjo pjesë e prog ramit nuk mund të kënaq te as 
për së afërmi nevojat për edukimin në këtë fushë.  Për këtë arsy e,  plan-
prog rami u zg jerua në vitin 2 0 0 0  me futjen e kurseve të sipërcituara.  

environment only  b y  integ rating  contemporary  professional tasks w ithin 
the larg er contex t and situation from w hich they  must inevitab ly  derive,  
the b ackg round for w hich is materially  tang ib le and more temporally  
sub tle.  To achieve these ob jectives and in the course of reforming  the 
U niversity ,  the D epartment of Architecture and Art History  ( part of the 
Faculty  of Architecture)  has undertaken measures to reform the curricu-
lum.  Tw o B achelors of Arts courses have b een introduced to the area of 
cultural heritag e:  the Protection of Architectural Heritag e ( compulsory  
module for V III semester)  and Reg ional Architecture ( elective module for 
V III semester) .  In addition there is a Masters course in Theory  and Prac-
tice of Restoration ( compulsory  module for IX  semester) .  
Preliminary  preparations for the proposed sub jects w ere in fact con-
ceived much earlier,  during  the 19 8 0 s.  E x ercises in sketching  and the 
ax onometric representation of heritag e monuments are an important 
part of the History  of Architecture course,  b ring ing  students into di-
rect contact w ith the monuments and historical sites in Kosovo.  D e-
spite the relatively  hig h q uality  of this part of the prog ramme,  it did 
not satisfy the educational needs in this fieldǤ For this reasonǡ the cur-
riculum in 2 0 0 0  w as ex panded w ith the introduction of the ab ove-
mentioned courses.  The new  curriculum allow s students to ob tain a 
general knowledge in this fieldǤ They are able to understand the na-
ture of cultural heritageǣ its role and significance in the pastǡ its rel -
evance to the present,  and w hy  it is vulnerab le and b eing  damag ed.  
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Planprog rami i ri u mundëson studentëve të marrin njohuritë themelore 
të nevojshme në këtë fushë.  Ata aftësohen të kuptojnë ç ’ është trashëg im-
ia kulturore;  rëndësia dhe roli në të kaluarën dhe sot;  pse është e rrezi-
kuar dhe e dëmtuar.  L ig jëratat i mësojnë studentët për rëndësinë e hu-
lumtimit,  analizës së g jendjes aktuale dhe vlerësimin e saj,  sikurse edhe 
për metodat e mb rojtjes dhe intervenimet e mundshme–konservimin,  
rehab ilitimin,  rekonstruimin,  zhvendosjen,  revitalizimin,  adaptimin dhe 
interpolimin.  L ig jëratat,  me shemb uj të shumtë vërtetojnë se restaurimi 
dhe adaptimi janë dety ra kreative por g jithashtu komplekse,  të vështira 
dhe sfidueseǤ Theksi është vënë në peshën kreative të interpolimit të 
strukturës së re   në amb ientin historik.   Q ëllimi kry esor i lig jëratave është 
q ë t’ i trajnoj arkitektët e ardhshëm q ë t’ i trajtojnë drejtë zonat kulturo-
historike.
U shtrimet praktike përb ëhen ng a hulumtimet b azike,  analizat historike 
dhe artistike dhe valorizimin.  Me q ëllim q ë vlerësimi i ob jektit të jetë i 
plotë dhe ob jektiv,  ushtrimet janë konceptuar ashtu q ë të merren para-
sy sh të g jithë faktorët q ë kanë të b ëjnë me të (  pra historiku,  arti,  kon-
struksioni,  teknikat e ndërtimit etj. )  
Hulumtimet b azike,  analizat dhe valorizimi b ëhen në b azë të dokumenta-
cionit arkitektoniko- teknik të cilin e ofrojnë institucionet e trashëg imisë.   
Për fat të keq ,  institucionet tona të trashëg imisë disponojnë me një do-
kumentacion tejet modest dhe akoma përb allen me një g jendje të rëndë 
të evidentimit dhe dokumentimit të fondit të pasur të trashëg imisë,  e cila

L ectures teach students ab out the importance of research,  analy sis and 
evaluation of the current situation,  as w ell as practical methods of pro-
tection and intervention,  conservation,  rehab ilitation,  reconstruction,  
relocation,  revitalization,  integ ration and adaptation.  Precedent stud-
ies demonstrate that restoration and adaptation are not only  creative 
tasks but also introduce comple� and diƥcult challengesǤ �n emphasis is 
placed on the creative impact of inserting  new  structures into a historic 
environmentǤ The main purpose of the lectures is to encourage young 
architects to treat cultural and historical sites w ith appropriate respect.
Practical ex ercises consist of research,  historical and artistic analy sis as 
well as valorisationǤ The e�ercises are designed to take into account all 
factors relating  to a b uilding ’ s function and relevance ( such as its his-
tory ,  artistic merit and construction)  in order to ob jectively  assess it as a 
w hole,  and are undertaken in accordance w ith the technical architectural 
documentation req uired b y  heritag e institutions.  
U nfortunately ,  institutions dealing  w ith cultural heritag e in Kosovo cur-
rently possess limited documentation and still face diƥculties in entering 
and recording  the heritag e b eing  reg ularly  lost.  In this contex t,  practical 
tasks are focused primarily  on collating  the appropriate documentation 
in combination with wider educational benefitsǣ students learn methods 
of composing  documents,  institutions enrich their archives and the her-
itage dossier is e�tended through graphical recordsǤ The Faculty of �ivil 
�ngineering and �rchitecture has organi�ed field e�ercises in the form 
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ç do ditë rrezikon të humb et.  N ë këtë kontekst,  ushtrimet praktike 
janë fokusuar kry esisht në hartimin e dokumentacionit arkitektoniko-
teknik me dobi të shumëfishtëǢ studentët mësojnë metodologjinë e 
hartimit të dokumentacionit,  institucionet e pasurojnë arkivin e ty re 
dhe fondi i trashëgimisë përjetësohet përmes pre�antimit grafikǤ 
�ër disa vite me radhëǡ fatke�ësisht me shkëputjeǡ duke iu falënderuar 
donacioneve nga Sorosi ȋviti akademik ͚͘͘͘/͘1Ȍǡ e sidomos nga �r-
gani�ata 
o�everitare ǼTrashëgimia kulturore pa Kufijǽǡ Suediǡ �yra në 
Kosovëǡ ȋ�HwBȌ ȋviti akademik ͚͘͘͜/͚͘͘͝Ǣ  ͚͘͘͝/͚͘͘͞ dhe ͚͘͘9/͚͘1͘Ȍǡ 
kemi organi�uar ushtrimet në terren në formë të punëtorive disadi-
tore në Prizren,  G jakovë,  Pejë ,  dy  vite me radhë në D ranoc,  dhe së 
fundi sërish në �ri�renǤ Studentët kanë punuar në rilevimin e objek-
teve të trashëgimisëǡ në hulumtimet e drejtpërdrejta si dhe në anali-
�at historike dhe arkitektonikeǤ Kjo formë e ushtrimeve të kursit është 
treguar shumë e suksesshmeǡ duke �enë se studentët ishin në kontakt 
të drejtpërdrejtë me monumentet e trashëgimisëǡ �ë ndikoi në inter-
esimin dhe vetëdijesimin e tyre  për këtë lëmiǡ kuptuan rëndësinë dhe 
shfa�ën brengën për mirë�enien dhe fatin e saj të mëtejmëǤ �ër më 
tepërǡ puna e përbashkët në terren u tregua tejet efikase e shprehur 
me pjesëmarrjen aktive të studentëve në diskutimet konstruktive lid-
hur me problemet e trajtimit të trashëgimisëǡ sensibili�uan opinionin 
e gjerë për �asje më serio�e ndaj trashëgimisëǡ si dhe tërho�ën vëre -
jtjen për rre�ikun nga veprimet e pakontrolluara dhe jo profesionaleǤ 

of workshops lasting several days thanks to donations from Soros ȋaca-
demic year ͚ ͘͘͘/͘1Ȍ and from �HwB-Sweden ȋfor academic years ͚ ͘͘͜/͝ǡ 
͚͘͘͝/͞ and ͚͘͘9/1͘Ȍ in �ri�renǡ 
jakovëǡ �ejë and DranocǤ
Students were engaged in documenting heritage monumentsǡ conduct-
ing research and historical architectural analysesǤ This form of study 
proved highly successfulǡ since students were brought into direct con-
tact with heritage buildings and it has led to their increased interest and 
awareness in this fieldǤ They have reali�ed the importance of cultural her-
itage and showed concern for its welfare and future protection and useǤ 
Moreoverǡ collaborative on-site work has proven e�tremely eơective in 
encouraging the active participation of students in constructive discus-
sions regarding heritage issuesǤ They have sensiti�ed overall public opin-
ion for a more serious consideration of Kosovoǯs heritage and drawn at-
tention to the danger of uncontrolledǡ informal and unregulated actions 
in the built environmentǤ
ǲ�e want to come into close contact with the monuments - in order to 
understand them directlyǡ make proper assessments of the situation and 
then make the right decisionsǳ was a fre�uent demand from participating 
studentsǤ �HwB responded by inviting their participation in the project 
for the ǲDocumentation of Traditional Houses in �ri�renǳ for the academ-
ic year ͚͘͘9/1͘Ǥ
The purpose and objectives of this organi�ationsǯ programme is to con-
tribute to capacity building and the continuing professional development 
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E dhe këtë vit akademik,  2 0 0 9 /2 0 10 ,  kërkesës së vazhdueshme të stu-
dentëve « D uam të jemi pranë monumentit -  me q ëllim q ë ta njohim 
drejtpërdrejtǡ të bëjmë vlerësim të mirëfilltë të gjendjes dhe pastaj të 
mund të  marrim vendime të drejtaǽǡ  iu përgjigj organi�ata Trashëgimia 
Kulturore pa Kufijǡ duke ia bërë pjesë të projektit të saj ǲDokumentimi i 
shtëpive tradicionale në Prizren” .
Qëllimi dhe objektiva e projektit të kësaj organi�ateǡ për të kontribuar në 
ngritjen e kapaciteteve të profesionistëve dhe studentëve në përgatitjen 
e projekteve dhe dokumentimit të trashëgimisë kulturoreǡ sidomos në 
n�itjen e bashkëpunimit më efektiv të institucioneve arsimoreǡ në këtë 
rast,  D epartamenti i Arkitekturës në U niversitetin e Prishtinës dhe aty re 
profesionaleǡ përkatësisht Instituti për Mbrojtjen e Monumenteve në 
�ri�renǡ u kurorë�ua me nënshkrimin e Memorandumit të Mirëkuptimitǡ 
ku të gjitha palët morën përgjegjësitë e vetaǤ
Metodologjia dhe aktivitetet e parapara në projekt janë kompatibile 
me fa�ën e dytë të detyrës të paraparë me planprogram nga lënda 
ǼMbrojtja e Trashëgimisë �dërtimoreǽ praǡ krijimin e dokumenta-
cionit arkitektonik-teknik të objekteve të për�gjedhuraǤ Me këtë rast u 
formuan dy grupe të studentëve të cilët për një javëǡ prej 19-͚͜ prillǡ 
nën udhëhe�jen dhe mbikë�yrjen profesionale të stafit të �HwB-
sëǡ IMM��-së dhe Katedrës së Historisë së �rkitekturës dhe �rtitǡ 
punuan në rilevimin e gjendjes ek�istuese të dy shtëpive tradicion -
aleǡ  shtëpisë së familjes Mullafa�liu dhe familjes �ekathati  në �ri�renǤ  

of architects and students in the preparation of projects and documenta-
tion of cultural heritageǡ particularly in promoting more eơective coop-
eration between educational and professional institutionsǤ In this caseǡ 
the collaboration between the Department of �rchitecture/University 
of �rishtina and the Institute for the �rotection of Monuments in �ri�-
ren was oƥcialised with a Memorandum of Understanding signed by all 
the parties involvedǤ The methodology and activities employed in this 
projectǡ and in the creation of technical architectural documentation 
for selected monumentsǡ are compatible with the second phase of the 
curriculum prescribed under ǲ�rotection of Heritage �onstructionǳǤ Two 
groups of students worked for a week ȋ�pril 19-͚͜ ͚͘1͘Ȍ under the lead -
ership and professional supervision of �HwBǯs staơǡ I�M in �ri�ren and 
the Department of �rt and �rchitectural Historyǡ to document the e�ist-
ing condition of two traditional buildings in �ri�ren - the houses of the 
Mullafa�liu and �ekathati FamiliesǤ
Students gathered data and made the necessary measurements of the 
houses and their urban settingsǡ collating drawings ȋsite plansǡ ƪoor plansǡ 
longitudinal and transversal sectionsǡ facade elevationsǡ architectural 
detailsǡ internal and e�ternal constructional and decorative elementsȌǢ 
making studies of spatial arrangementǡ functionǡ materials and construc-
tion techni�uesǡ e�tent and cause of damageǡ the stages of construc-
tionǡ past alterationsǡ and photographically recording this in digital formǤ 
Survey techni�ues consisted of hand-drawn sketchesǡ taking metric 
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Studentët mb lodhën të dhënat dhe b ënë matjet e nevojshme të shtëpive 
dhe rrethinës së ty re,  q ë nënkupton rilevimet me skicat e situacion-
it,  planimetrive të të g jitha niveleve,  prerjet vertikale g jatësore dhe 
tërthore,  fasadat,  hollësirat e arkitektonike,  konstruktive dhe elementet 
dekorative në eksterier dhe enterier,  pastaj,  studimin e dispozicionit,  
funksionit,  materialeve dhe teknikës së ndërtimit,  shkaq et e dëmtimeve,  
fazave të ndërtimit,  transformimet e kohës,  si dhe dokumentimin foto-
grafik në formë digjitaleǤ
Rilevimet me skica të hartuara me dorë të lirë,  të plotësuara me matje 
metrike,  duke shfry tëzuar metodat e ndry shme ( matjet e pjesshme,  
të njëpasnjëshme,  matjet me sistemin e diag onaleve,  respektivisht 
trekëndëshave etjǤȌǡ përbëjnë edhe të dhënat për vendndodhjen e monu -
mentit,  kohën dhe datën e skicimit,  autorët e matjeve dhe  informata apo 
komente të tjera të identifikuara gjatë punës në terenǤ 
Më tej  dety ra është zhvilluar në fakultet,  në kuadër të ushtrimeve të 
lëndësǤ Të dhënat e mbledhura në teren janë përpunuar në mënyrë komp-
juterikeǡ me programet adekuateǡ  dhe është krijuar dokumentimi grafik i 
shtëpive të familjes Mullafazliu dhe Rekathati,  në shkallë 1: 5 0 ,  1: 2 0 ,  1: 10 ,  
të përshtatshme për planet e �akonshme të monumenteveǤ 
Përveç ,  kopjes dig jitale është paraparë edhe kopja e ‘ ’ fortë’ ’  e projektit të 
rilevimit e cila do të përpunohet me dorë,  vizatime të cilat do të shprehin 
me denjësisht dhe në mëny rë më autentike vlerat arkitektonike dhe este-
tike të kësaj krijimtarie,  duke vënë në pah shkathtësitë krijuese dhe shijen

measurements using diơerent methods ȋeǤgǤ partialǡ consecutive and 
diagonal/triangulation system measurementsȌ and included data con-
cerning  the monument’ s location,  the time and date of the survey ,  the 
authors of measurements and relevant additional information and com-
mentsǤ The site data collected for the �ekathati and Mullafa�liu family 
houses w as then converted into computer documentation at the Faculty  
using the appropriate technical software at scales of 1ǣ͘͝ǡ 1ǣ͚͘ and 1ǣ1͘Ǥ
The project documentation is comprised of both digital and hand-drawn 
informationǤ These drawings e�press the architectural and aesthetic val-
ues of this heritag e w ith dig nity  and authenticity ,  hig hlig hting  the crea-
tive skills and artistic taste of the vernacular craftsmanǤ
The subse�uent phase - ǲThe Theory and �ractice of �estorationǳ - cov -
ered historical and artistic scrutiny ,  value- analy sis of the structure to de-
termine the ty pe of intervention to b e undertaken,  the protection meas-
ures and necessary interventions to ensure the durability of the buildingǤ
It will be necessary to improve and e�pand the curriculum in the field of 
heritage in order to ensure proper results from this comple� responsibil -
ityǤ It is clear that the overall success of heritage protection is not possi -
ble without professional e�pert assistanceǡ cooperation with the cultural 
heritag e authorities,  state and municipal authorities and ordinary  citi-
�ens and legal owners of the heritage buildingsǤ
�HwB already plays a crucial role in conducting research within the field 
of heritag e and conservation b y  org anising  w orkshops and professional 
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artistike të mjeshtrit popullor.  Faza vijuese q ë do të pasojë,  në kuadër të 
lëndës ‘ ’ Teoria dhe Praktika e restaurimit’ ’ ,  është analiza historike dhe ar-
tistike e monumentit të rilevuar,  valorizimi i strukturës,  i cili determinon 
llojin e intervenimit q ë duhet të ndërmerret,  reg jimin e mb rojtjes,  si dhe 
ndërhy rjet e nevojshme për të sig uruar jetëg jatësinë e trashëg imisë.   
N ë të ardhmen,  është e nevojshme q ë planprog rami në fushën e mb ro-
jtjes së trashëg imisë  të përmirësohet dhe të zg jerohet me q ëllim q ë 
të sig urojë rezultate të përshtatshme ng a kjo dety rë komplekse dhe 
me përg jeg jësi.  Ë shtë e q artë,  q ë suksesi i përg jithshëm në mb rojtjen 
e trashëg imisë,  nuk është i mundur pa ndihmën profesionale të ofruar 
ng a ekspertët,  b ashkëpunimin me autoritetet e trashëg imisë kulturore,  
autoritetet shtetërore dhe komunale si dhe  b anorët e thjeshtë,  për-
katësisht pronarët e fondit të trashëg imisë.  Ë shtë i pamohueshëm roli 
i organi�atës jo�everitare Trashëgimia Kulturore pa Kufij ȋ�HwBǡȌ e njo-
hur tashmë për hulumtime të ndry shme në fushën e trashëg imisë,  or-
gani�imin e punëtoriveǡ trajnimeǡ publikimin e ƪetushkave të dobishme 
për edukimin e popullatës,  investimet në mb rojtjen dhe revitalizimin e 
trashëg imisë kulturore,  por mb i të g jitha,  iniciativat dhe aktivitetet e 
vazhdueshme q ë i ofron institucioneve të larta arsimore.  D ëshmia më e 
mirë për këtë është b ashkëpunimi i suksesshëm  dhe i vazhdueshëm  me 
Departamentit tonëǡ përkatësisht Katedrën e Historisë së �rkitekturës 
dhe �rtit ǡ duke na dhënë ndihmesë të madhe në përpjekjet tona për re-
formimin dhe avancimin e procesit mësimor,  për ç ’ g jë u jemi mirënjohës.

<urÝi�ϭϳ
�ourÝe�ϭϳ

<urÝi�ϭϳ
�ourÝe�ϭϳ
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training  seminars,  raising  pub lic aw areness throug h the pub lication of 
leaƪets and press releasesǡ investing in the protection and rehabilitation 
of cultural heritageǡ and especially through initiating activities that of-
fer ongoing collaborations with higher education institutionsǤ The best 
evidence of the ongoing cooperation and continued success of this pro-
gramme is seen in the collaboration between the Department of History 
of �rchitecture and �rt and �HwB on joint projectsǤ 

<urÝi�ϭϳ
�ourÝe�ϭϳ

<urÝi�ϭϳ
�ourÝe�ϭϳ

M r.  S c .  S hq ip e N ix ha
Universiteti i �rishtinësǡ 
Fakulteti i  �dërtimtarisë dhe i �rkitekturësǤ

M r.  S c .  S hq ip e N ix ha
University of �rishtinaǡ
Faculty of �ivil �ngineering and �rchitecture

Z�Öorti�i�Wroje»tit͗ ��͞�o»uÃentiÃi�i�Ý«t Öiòe�tr�dicion�½e�n �Wriþren͟��▪��Wroject�ZeÖort͗ �͞d«e��ocuÃent�tion�o¥�dr�dition�½�HouÝeÝ�in�Wriþren͟



24

Shtëpitë e rilevuara: Mullafazliu dhe Rekathati

The Documented Houses: Mullafazliu and Rekathati
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Shtëpia e Familjes Mullafazliu / House of the Mullafazliu Family

H isto ria e Fa mil jes

Shtëpia e familjes Mullafazliu g jendet në rrug ën Saraç ët,  aty  ku 
më parë ka ekzistuar treg u i Saraç hanes.  
N ë b azë të intervistës q ë b ëmë me E lvane ( Mullafazliu)  Imamin,  vajzë e 
kësaj shtëpie,  shtëpinë e ka ndërtuar stërg jy shi i saj Mulla ( hox hë) ,  me 
prejardhje ng a fshati Topojan i Shq ipërisë.
Mulla ka pasur dy  djem,  Shefq eti dhe vëllai i tij q ë e thërrisnin Amix ha.  
D jali i Shefq etit,  X hevdet Mullafazliu kishte pesë djem dhe një vajzë.  Sot 
në këtë shtëpi jeton njëri prej djemve të tij,  Mustafa Mullafazliu së b ashku 
me g ruan dhe fëmijët.
N ë b azë të kronolog jisë në këtë shtëpi jeton g jenerata e pestë,  prej ng a 
mund të dalim në përfundim q ë shtëpia është ndërtuar rreth para 18 0  
vjetësh.  Pra,  i takon ndërtimeve të shekullit X IX .  Familja ka q enë e pasur 
dhe e ng ritur.  Fëmijët kanë q enë të shkolluar.  Familja përpos pronës në 
Prizren,  ka pasur në pronësi edhe një kullë në G elancë,  q ë është shkatër-
ruar para g jashtë vitesh.

H isto ry o f  the f amil y

 The Mullafazliu Family  house is situated in Saraç ët Street,  in 
the location of the former Saraç hane market.  According  to interview s 
w ith E lvane Mullafazliu Imami ( the daug hter) ,  the house w as b uilt b y  
her g reat-  g randfather Mulla ( imam) ,  w ho orig inated from the villag e of 
Topojan in Alb ania.  Mulla had tw o sons,  Shefq et and Amix ha.  Shefq et’ s 
sonǡ Xhevdet Mullafa�liuǡ had five sons and a daughterǤ Today one of his 
sons,  Mustafa Mullafazliu,  lives in the house w ith his w ife and children.  
The familyǯs chronology suggests that the fifth generation of this fam-
ily  are currently  residing  in this house,  leading  to the conclusion that it 
w as b uilt around 15 0  y ears ag o.  The b uilding  is one of a g roup of dw ell-
ings built during 19th centuryǤ The family was rich and benfited from a 
hig h social status,  and most of the children w ere educated.  The fam-
ily  also ow ned a kulla in G elanca,  w hich w as destroy ed six  y ears ag o.  
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P ro na e Fa mil jes M ul l af azl iu

Familja Mullafazliu e kishte pronën në Saraç hane,  ku 
g jendeshin:  shtëpia e vjetër dy  katesh,  ob orri i madh i shtruar me kall-
drëm,  përmes të cilit kalonte përroi me ujë të pastër,  dhoma verore,  mut-
faku,  hamb arët,  koshi,  hani i nallb anëve,  hani,  ab des’ hane – ny ja sanitare 
dhe shitorja.  Hani i nallb anëve,  hani dhe shitorja g jendeshin afër rrug ës.  
Hy rja në shtëpi b ëhej kah dy ert e hanit.  Më pas vazhdonte ob orri i madh i 
shtruar me kalldrëm,  në të cilin ishin të vendosura ob jektet përcjellëse të 
lartpërmendura.

N jë pjesë e pronës së familjes Mullafazliu është marrë me rastin e ndër-
timit të Shtëpisë së Kulturës,  kurse një pjesë është në pronësi të B ashkë-
sisë Islame.  N dërtimi i ob jektit privat,  në vendin ku ka q enë Hani i N all-
b anëve,  ka shkaktuar dëmtime të rënda në Han,  një pjesë e të cilit është 
rrënuarǡ kurse pjesa tjetër është në gjendje të rëndë fi�ikeǤ �ë vitin 19͜͝ 
është b ërë shpronësimi i Shitores së N allb anëve.

N g a kompleksi i ob jekteve q ë kanë q enë në pronë të familjes,  sot kanë 
mb etur:  hani,  ob orri,  një mur i cili e ndan ob orrin,  prej ng a b ëhet hy rja në 
shtëpi,  ob orri i shtëpisë,  ku më vonë janë ndërtuar mutfaku dhe ny ja sani-
tare dhe shtëpia,  e cila përpos disa intervenimeve të vog la në enterier,  e 
ruan gjendjen e saj fillestareǤ

P ro p erty o f  the M ul l af azl iu Fa mil y

 The family  property  in Saraç hane consists of an old tw o- storey  
house,  a larg e y ard paved w ith cob b le stones throug h w hich a stream 
passed,  a summer room,  a summer kitchen ( mutfak) ,  a g ranary ,  an inn,  
a stab le for animals,  toilets and a shop.  The inn,  stab les and the shop 
fronted the road.  The entrance to the house w as throug h the inn doors,  
b ey ond w hich lay  the cob b led y ard,  w here the remaining  b uilding s w ere 
located.

Part of the family ’ s property  w as req uisitioned w hen the C ultural C entre 
w as b uilt,  w hile another area w as g iven to the Muslim community .  The 
construction of a private b uilding  in place of the stab les caused serious 
damag e to the inn structure;  part of it w as ruined,  w hile the remaining  
section is in very poor conditionǤ In 19͜͝ the shop was e�propriated by 
the state.

�hat remains today of the familyǯs comple� of buildings is the innǡ 
y ard,  a w all w hich divides the larg e and small y ards,  the house’ s y ard,  
the area w here the summer kitchen w as later b uilt,  a W C  and the house.  
B esides some minor interventions in the interior,  the house is orig inal.  
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Shtëpia Mullafazliu 
Mullafazliu House
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H ani

Hani është ndërtuar në kohën kur është ndërtuar shtëpia.  Ky   
han ka q enë ndër hanet e para q ë janë ndërtuar në q y tet dhe deri para 
3 0  vitesh ka kry er funksionin shërb y es hotelerik.  Sot,  ob jekti g jendet në 
g jendje të rëndë,  hy rja nëpër hapësirat e b rendshme të saj është e pa-
mundur.  Matjet janë b ërë vetëm në pjesën hy rëse,  q ë shërb en si nënka-
lim dhe hy rje në shtëpi dhe në fasadën kah rrug a.  
Funksionin dhe hapësirat e b rendshme të hanit,  do t’ i përshkruajmë duke 
u b azuar në përshkrimet e E lvane Imamit.
N ë përdhesë g jendej hy rja përmes dy erve të mëdha ng a druri.  N ë të 
djathtë të hyrjes gjendej pesh�yn-i ǡ dhomë e Ʀetjes për mysafirë më të 
varfër,  e shtruar me dërrasa dhe kashtë.
�ë katin e parë të hanit gjendeshin tre dhoma të Ʀetjesǡ �ë shërbenin 
për mysafirët e shtresave më të lartaǤ �jëra dhomë kishte tre krevateǡ 
tjetra,  katër krevate dhe,  e treta,  kishte shtatë krevate.  Krahas dhomave 
të Ʀetjes në katǡ ishte edhe �aire-jaǡ vendi ku lihej sana dhe shitej ush�imi 
për kafshëǤ Hani kishte edhe nyjën sanitare për mysafirëǡ si dhe dhomën 
e Ʀetjes për punëtorëǤ �as hanit gjendej edhe shtallaǡ ku vendoseshin 
kuajt.  Konstruksioni i hanit ng a dukja e jashtme,  është ng a q erpiç i,  me dy  
kulme dy  ujore të vendosura njëra pas tjetrës,  me konstruksion të drurit 
dhe mb ulesë tjeg ulla me lug je.
N ë han punonin dy  punëtorë,  një në administratë dhe një si shërb y es.  

<onÝtru»Ýioni
�onÝtruction

&�Ý�d����½½ore
&ront�¥�c�de
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I nn

 The inn w as b uilt at the same time as the house.  It is among  
one of the first inns built in �ri�renǡ and served as such until ͛͘ years agoǤ 
The building is currently in very poor conditionǡ and it is impossible to en -
ter the roomsǤ Measurements have been taken only of the entrance partǡ 
which is the primary access to the house from the main roadǡ and on the 
south facadeǤ
�lvane Imami has provided a description of the innǯs spatial arrangement 
and patterns of inhabitationǤ

The main ground ƪoor entrance was through big wooden doorsǤ To the 
right of this was the pesh�ynǡ a bedroom for poor guestsǡ with wooden 
ƪoorboards and strawǤ Three bedrooms on the first ƪoor were used by 
wealthy guestsǤ There were three beds in one roomǡ four in another and 
seven beds in the third bedroomǤ Besides the bedroomsǡ a �aire was also 
located on this ƪoorǡ where straw was stored for the animalsǤ There was 
also a toilet for guests and a bedroom for the innǯs workersǡ one of whom 
worked in the houseǯs administration and the other as a servantǤ � stable 
for horses was situated behind itǤ

Viewed from the e�teriorǡ the main construction material of the inn is 
of clay with two attachedǡ pitched timber roofs covered with clay tilesǤ 

^«»�½½ t�n¦��¦uri
^tone�Ýt�irÝ
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S htëp ia e Fa mil jes M ul l af azl iu

 Shtëpia në Ʀalë gjendet në fund të oborrit të pronës së familjesǡ 
është e ndarë me oborrin e hanit përmes një muriǤ 
�bjekti është i vendosur në terren të pjerrëtǡ me ­ǯrast konfiguracioni i 
terrenit ka ndikuar edhe në �gjidhjen funksionale dhe konstruktive të ob-
jektitǤ
�ë oborr të shtëpisë gjendet kanali ku ka kaluar uji i lumitǡ mutfaku dhe 
nyja sanitare �ë janë ndërtuar më vonëǤ 

Fu nk sio ni Ȃ Shtëpia është e koncipuar në dy eta�haǤ �ërdhesa është 
e ngritur nga niveli i oborrit për 1Ǥ͛ mǤ Hyrja në përdhese bëhet përmes 
hajatit të mbuluarǡ dhe shkallëve të guritǤ �ë hajat përpos shkallëve të 
vjetra të guritǡ gjendet edhe ƪlaniku Ȃ depo �ë shërbente për vendosjen 
e gjërave ush�imoreǤ
�ë përdhesë gjendet holliǡ dhoma e ndejës me pamje kah oborri i për-
parmëǡ hamam�hiku- nyja sanitareǡ ku�hina me pamje kah oborri i 
pasmëǡ shkallët një drejtimesh �ë të shpien në katǡ dhe ­ardaku në 
anën e djathtë të derës hyrëseǤ .ardaku është i ngritur nga niveli i përd -
heses për tre shkallëǤ Ky denivelim i dyshemesë është mundësuar falë 
konfiguracionit të pjerrët të terrenitǤ �o ashtuǡ edhe në kat organi�imi 
i dhomave është pothuajse i njëjtëǣ ­ardaku Ȃ �ë është i mbyllur me 
dritareǡ afër tij dhoma e ndejësǡ nyja sanitare dhe një dhomë e ƦetjesǤ 

The H o use o f  the M ul l af azl iu Fa mil y

 The house is situated within the familyǯs yardǡ divided from the 
innǯs yard by a wallǤ It lies on sloping groundǡ and these ground contours 
have had an impact on the functional and constructional shaping of the 
buildingǤ The houseǯs yard contained a water channelǡ and the summer 
kitchen and �� which were added laterǤ

Function  Ȃ  The house is comprised of two storeysǤ The ground ƪoor is 
raised 1Ǥ͛m above the level of the yard and its entrance is via a covered 
porch ȋhajatȌ containing some stone stairs and the ƪlanikǡ a food stor-
age spaceǤ It leads to a hallǡ a living room with a view of the front yardǡ 
bathroom ȋhamam�hikȌǡ kitchen looking onto the back yardǡ and stairs 
to the first ƪoorǤ  � porch to the right of the entrance door is raised above 
ground ƪoor level by three stepsǡ a result of the sloping ground condi -
tionsǤ
The arrangement of rooms is the same as on the first ƪoorǣ a gal-
lery ȋwhich was later closed by windowsȌǡ beside which there is a liv-
ing roomǡ bathroom and a bedroom with a view over the back yardǤ 
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K o nstruk sio ni  –  N ë b azë të analog jisë me ob jektet e b animit q ë janë 
ndërtuar në këtë kohë,  mund të themi se themelet e kësaj shtëpie janë 
ng a g uri,  me ç ’ rast cokulla ng rihet deri në 5 0  cm ng a g uri.  Muret peri-
metrike janë ng a tulla të q erpiç it,  me trashësi 8 0  cm,  kurse në kat muret 
janë më të holla të ndërtuara me sistem b ondruk – hatulla të drurit të 
mb ushura me tulla ng a q erpiç i.
Konstruksioni mes katesh është ng a druri,  në formë të trarëve q ë shtri-
hen në dy  drejtime.
Shkallët e hy rjes janë ng a g uri i g dhendur,  ku shkalla e fundit ka një 
përpunim të veç antë.  Shkallët e b rendshme janë ng a druri.  D y shemetë 
nëpër dhoma në përdhesë dhe kat janë ng a dërrasat,  kurse nëpër ny je 
sanitare janë shtruar me b eton.
Konstruksioni i kulmit është dy  ujor,  ng a druri,  i mb uluar me tjeg ulla të 
lug ëta.

C o nstruc tio n  –  B ased on comparisons w ith dw elling s b uilt during  
the same period,  w e can conclude that the foundations of the house 
are made of stone,  w ith a 5 0 cm hig h plinth around the b uilding ’ s pe-
rimeter.  The ex ternal w alls are 8 0 cm thick and are made of clay  b rick,  
while the walls of the first ƪoor are thinner and constructed from the 
bondruk system of timber infilled with clay brickǤ The entrance stairs are 
of carved stone,  and the last step has a notew orthy  linear cornice.  The 
internal stairs are constructed in woodǤ The internal ƪoor construction is 
also of timb er,  w ith a doub le lay er of b eams laid in tw o directions and 
finished with wooden ƪoorboardsǡ while the bathroom ƪoors are paved 
w ith cement.  The doub le- pitched timb er roof is covered w ith clay  tiles.  

^«t Öit �e�ri½eòu�r��ϭͲϮ��▪��d«e��ocuÃented�HouÝeÝ�ϭͲϮ
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A rk itek tura – N ë eksterier shtëpia e ka të trajtuar fasadën b allore,  ku 
mund të theksojmë traun në formë harkore q ë g jendet mb i ç ardak,  në 
dy  katet,  shkallët e vjetra ng a g uri dhe streha e kulmit q ë krijon efekte 
të dritë- hijes.
N ë aspektin e formësimit arkitektonik,  enterieri i shtëpisë është më i pas-
ur,  ku mund të vërejmë elementet orig jinale të trajtuara me një kujdes 
të veç antë.
�ë dhomat e ndejës në përdhesë dhe katǡ gjendet një element specifik 
për këtë shtëpi q y mlekllëk – një formë e kaminit të mb y llur q ë ka shër-
b y er për ng rohjen e ujit dhe të dhomave ( sistem primitiv i ng rohjes q en-
drore) .  U ji i ng rohur në q y mlekllëk ka shërb y er për pastrim në hamamx hik 
– ny jet sanitare q ë g jendeshin përb ri dhomave të ndejës.  Sot q y mlekllëku 
ka funksion dekorativ.  Tavanet janë ng a druri,  me një rozetë të dekoruar 
në mes.  D y ert janë po ashtu ng a druri të ly era me ng jy rë të b ardhë,  me 
dorëzat në formë rrethore ng a metali.  Kapakët e dollapëve në mur janë 
të  ng a druri të dekoruar.  D ritaret kanë skelet ng a druri.
N ë kuzhinën q ë g jendet në përdhesë,  kalon trau i cili ka një dekorim në 
formë harkore,  si dhe shq uhet edhe hapja e derës ku më parë ka q enë 
hamamx hiku,  q ë sot shërb en si kuzhinë.

A rc hitec ture  –  The front facade of the house is hig hly  ornate,  espe-
cially  the arched b eam that is located in the g alleries,  the old stone stairs 
and overhang ing  roof eaves w hich provides shade. This rich decoration 
continues into the interior,  w here the orig inal elements have b een w ell-
preserved.  A characteristic element of the living  rooms on the g round 
and first ƪoors is the �ymlekllëk Ȃ a type of closed fireplace which heated 
the rooms,  like an early  sy stem of central heating ,  and provided heated 
w ater for the neig hb ouring  b athrooms.  N ow aday s the q y mlekllëk play s 
more of a decorative than a practical role.  The w alls and ceiling s are lined 
w ith w ood and decoratively  carved,  and there is an ornate rozeta ( ceil-
ing roseȌ in the middle of the soƥtǤ The windows and doors are timber-
framed,  b ut the latter are stained w hite,  w ith round metal knob s.  A b eam 
with arc-shaped decoration is found in the ground ƪoor kitchenǡ where 
there is also a door to the hamag jik.

^«t Öit �e�ri½eòu�r��ϭͲϮ��▪��d«e��ocuÃented�HouÝeÝ�ϭͲϮ



3 3

Transf o rmimet – ashtu si cekëm edhe më lart,  shtëpia në përg jithësi 
ka ruajtur orig jinalitetin e saj,  përpos disa intervenimeve të vog la q ë janë 
b ërë.  Ç ardaku në përdhesë dhe kat,  sot shërb en për vendosjen e g jërave.  
Hamamx hiku në kuzhinë,  në përdhesë është shndërruar në kuzhinë,  ku 
janë vendosur elementet.  D homa e pasme në kat,  ka pësuar disa inter-
venime dhe shërben si dhomë e ƦetjesǤ

Transf o rmatio ns and  al teratio ns  –  Apart from a few  interven-
tions in the interior,  the house retains its orig inal features.  The porches 
and galleries on the ground and first ƪoor are currently used as storage 
spacesǤ The hamamgjikǡ leading oơ the ground ƪoor kitchenǡ has been 
transformed into a kitchen w ith cupb oards and a sink.  The b ack room 
of the first ƪoor has also been altered and is now used as a bedroomǤ 

YyÃ½e»½½ »
dr�dition�½�«e�tin¦�ÝyÝteÃ
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Matjet në terren
Field Measurements
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Derë e brendshme
Internal door

Dorëz e vjetër
Old knob
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Matjet në terren
Field Measurements 
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Detaj i dollapit
Board detail
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Shtëpia e Familjes Rekathati / The House of Rekathati Family

Lo k ac io ni

Shtëpia e Familjes Rekathati g jendet në lag jen B azhdarhana,  
në rrug ën Ali Pashë E lb asani.  Kjo shtëpi g jendet në zonën e parë të mb ro-
jtjes,  sipas planit zhvillimor urb an të Prizrenit dhe në listën e ob jekteve të 
evidentuara të Institutit për Mb rojtjen e Monumenteve në Prizren.
N ë b azë të intervistës q ë kemi b ërë me njërin prej b anorëve të shtëpisë,  
Ahmet Rekathati,  shtëpia është ndërtuar në vitin 18 8 6 .  
Kjo është ndarë në dy  pjesë simetrike ndaj b oshtit g jatësor dhe shfry të-
zohet ng a dy  familje.  
O b jekti është i rrethuar në të katër anë me ob jekte tjera të b animit.  
N jërën fasadë e ka të ng jitur me një ob jekt tjetër b animi.  Q asja në shtëpi 
b ëhet përmes nënkalimit të një ob jekti të ri të ndërtuar më vonë.  N dërm-
jet shtëpisë së vjetër dhe asaj të re,  g jendet ob orri i b rendshëm i shtruar 
me kalldrëm,  ku g jendet kanali ku kalonte uji q ë shfry tëzohej për nevoja 
të shtëpisë.  Kjo shtëpi ka q enë ndër shtëpitë e para q ë kanë pasur instal-
ime elektrike.

Lo c atio n

 The Rekathati Family  house is situated in the neig hb ourhood of 
B azhdarhana,  in Ali Pashë E lb asani Street.  It is in the Heritag e Protection 
Z one 1 as set out in the U rb an D evelopment Plan of Prizren,  and is on the 
IPM- Pz’ s inventory  of heritag e b uilding s.  

According  to an interview  w ith Ahemt Rekathati,  the house’ s ow ner,  the 
b uilding  w as constructed in 18 8 6 .  It is divided into tw o sy mmetrical parts 
along  its vertical ax is,  and is inhab ited b y  tw o families.  The four sides are 
surrounded b y  other residential b uilding s and its street facade is shared 
w ith another,  new er house,  throug h w hich access to the Rekathati House 
is ob tained via a passag ew ay .  An inner y ard lies b etw een the older and 
new er house,  paved w ith kalldërm cob b le stones.  River w ater,  used in the 
houseǡ ƪowed through a channel in this yardǤ This house was one of the 
first with electrical fi�turesǤ 

^«t Öit �e�ri½eòu�r��ϭͲϮ��▪��d«e��ocuÃented�HouÝeÝ�ϭͲϮ
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Fu nk sio ni  –  O b jekti q ë ng a koha e ndërtimit ka pasur destinim të b an-
imit dhe vazhdon të ketë destinim të njëjtë edhe sot.  
Shtëpia e ka b odrumin dhe dy  kate.  Hajati q ë g jendet në përdhesë të 
ob jektit,  sot është ndarë në dy  pjesë përmes një muri.  N ë përdhesë kah 
fasada b allore g jendet dhoma e ndejës me hamamx hik,  i cili edhe sot 
përdoret si ny je sanitare.  Pas dhomës së ndejës,  me pamje kah ob orri i 
pasmë gjendet ku�hinaǤ �ë katin e parë gjenden dy dhoma të Ʀetjesǡ me 
ny jet sanitare,  holli dhe hapësira e ç ardakut,  q ë sot përdoret si depo.

K o nstruk sio ni  –  Muret e b odrumit janë ng a g uri,  me ç ’ rast supozo-
jmë se edhe themelet janë ng a g uri.
Përdhesa është e ng ritur ng a ob orri për tre shkallë.  Fasadat e ob jektit 
janë të suvatuara,  prandaj materiali i mureve mund të supozohet varë-
sisht ng a trashësia e ty re.  Muret në përdhesë më trashësi rreth 6 0  cm,  
supozohet q ë janë ng a g uri,  kurse ato në kat ng a q erpiç i.  Konstruksioni 
mes- katesh është ng a druri.
D y shemeja e ob jektit në përdhesë dhe në kat është ng a druri.  D y shemeja 
në hajat në të dy  anët e shtëpisë është shtruar me ç imento.
Shkallët e b rendshme të shtëpisë janë g jithashtu ng a druri.
Kulmi është dy  ujor me konstruksion të drurit.  Mb ulesa e kulmit në njërën 
anë është ajo orig jinale,  ng a tjeg ullat e arg jilës,  kurse në anën tjetër është 
ndërruar më vonë është ng a Salloniti-  azb est.

^«t Öit �e�ri½eòu�r��ϭͲϮ��▪��d«e��ocuÃented�HouÝeÝ�ϭͲϮ
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^«t Öi��Ze»�t«�ti�
Ze»�t«�ti�HouÝe

Fu nc tio n  –  Since its construction the b uilding  has b een continually  
used as a residence,  comprised of a b asementǡ ground and first ƪoorǤ 
The hajatǡ situated on the ground ƪoorǡ is divided into two partsǤ Fac-
ing the main yard is the living room and hamagjikǡ which is still used as 
a bathroomǤ Behind the living room is a kitchen and dining room which 
opens onto the back yardǤ  There are two bedrooms on the first ƪoorǡ with 
bathroomsǡ a hall and a closed gallery space which is currently used for 
storageǤ

C o nstruc tio n  Ȃ  The basement walls are made of stoneǡ suggesting 
that the foundations are also of stoneǤ The ground ƪoor is raised above 
the level of the yard by three stepsǤ The facades of the building are plas-
tered and so the wall construction remains an assumptionǤ The ground 
ƪoor walls are ͘͞ cm thick andǡ using comparisons with other similar 
buildings in the localityǡ presumably stone while the walls on the first 
ƪoor are made of clay brickǤ The internal ƪoor construction is of timberǡ 
but the ƪoor in the hajat on two sides of the house is finished with ce -
mentǡ a later alterationǤ The internal stairs are also of timberǤ The timber 
framed roof is double-pitchedǢ the left side is covered with clay tilesǡ while 
those on the right side have been replaced with Sallonit-asbestos tilesǤ 

^«t Öit �e�ri½eòu�r��ϭͲϮ��▪��d«e��ocuÃented�HouÝeÝ�ϭͲϮ
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A rk itek tura  –  E ksterieri:  Fasada b allore e shtëpisë ka elemente speci-
fike të trajtimit të dekorimeve në dritare dhe fasadëǤ Karakteristike është 
edhe trau i hajatitǡ �ë ka formë lakoreǤ
Dera e hyrjes në oborrǡ është nga druri dhe është në gjendjen fillestareǤ 
Karakteri�ohet me elemente specifikeǡ si është dorë�aǤ
�nterieriǣ �ë anën e majtë të shtëpisë ka pasur intervenimeǡ me ­ǯrast 
është bërë adaptimi për nevoja të sotme të jetesësǤ Tavanetǡ dollapët 
janë nga druriǡ por janë të rejaǤ Hamam�hiku është shtruar me pllaka 
�eramike dhe pajisur me elemente të rejaǤ �dërsa në anën e djathtë të 
shtëpisëǡ mund të vërejmë elementet origjinaleǡ si­ janëǣ kapakët e dol-
lapëveǡ tavani i dekoruar me ro�etë etjǤ

Transf o rmimet

188͞ Ȃ 5shtë ndërtuar shtëpiaǤ
189͞ Ȃ 5shtë lyer fasada ballore e shtëpisëǤ
͚͚͘͘ Ȃ �na e majtë e shtëpisë është renovuarǡ me ­ǯrast janë ndërruar 
tavaniǡ kapakët e dollapëveǤ �ë anën e djathtë të shtëpisëǡ është ndër-
ruar mbulesa e kulmitǡ me ­ǯrast tjegullat e argjilës janë �ëvendësuar me 
mbulesë SallonitǤ

<�½½d rÃ
�o��½e�Ýtone

^«t Öi��Ze»�t«�ti
Ze»�t«�ti�HouÝe
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A rc hitec ture  –  The ex terior of the house contains uniq ue decoration 
on the w indow s and entire front facade,  and the curved b eam of the ha-
jat is a notab le characteristic.  The entrance door to the y ard is made of 
w ood,  retains its metal knob ,  and is an orig inal feature.
Internally ,  the left side of the house has seen some major interventions 
w here it has b een adapted to meet the occupants’  current needs.  The old 
w ooden ceiling s and cupb oards have b een replaced b y  new  w ood.  The 
hamamgjik is lined with ceramic tiles and e�uipped with modern fittingsǤ  
The rig ht side of the house,  how ever,  remains authentic,  w ith its orig inal 
cupb oards and decorative w ooden ceiling  w ith rozeta ( ceiling  rose) .

Transf o rmatio ns and  al teratio ns C hronolog y :

18 8 6  – C onstruction of house
18 9 6  – Front facade of the house plastered
2 0 0 2  – L eft side of the house renovated;  ceiling s and cupb oards replaced.  
�oofing on right side of the house was replaced substituting clay tiles for 
Sallonit – asb estos tiles.

�er��«yr Ýe
�ntr�nce�door

^«t Öit �e�ri½eòu�r��ϭͲϮ��▪��d«e��ocuÃented�HouÝeÝ�ϭͲϮ
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Tavan nga druri
Wooden ceiling

Detaj i dollapit
Board detail
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Matjet në terren
Field Measurements 

Trau i dekoruar
Decorated beam
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Ekipi punues
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Fa za I I  

Faza e dy të e projektit është zhvilluar në kuadër të planprog ramit të U niversitetit N dërkomb ëtar V eror të Prishtinës.  C Hw B  ka org anizuar kursin nr.  17 
“ Arkitektura Tradicionale dhe Metodat e D okumentimit” .  B ashkëpunimi i C Hw B - së me U niversitetin e Prishtinës,  g jeg jësisht me U niversitetin N dërkomb ëtar 
V eror të Prishtinës është përcaktuar përmes Memorandumit të B ashkëpunimit,  q ë është nënshkruar si aneks për Memorandumin paraprak.  G jithashtu,  në 
këtë Memorandum janë përcaktuar përg jeg jësit dhe kontrib uti i partnerëve në implementimin e projektit.
Kursi nr.  17 Arkitektura Tradicionale dhe Metodat e D okumentimit,  është zhvilluar prej 12  deri më 2 3  Korrik 2 0 10 .  N ë këtë kurs morën pjesë 2 0  studentë të 
arkitekturës,  të historisë së artit,  ng a vende të ndry shme të reg jionit,  si:  Kosova,  Shq ipëria,  Maq edonia,  Turq ia dhe Serb ia.  Kursi përb ëhej prej pjesës teorike 
dhe asaj praktike.  Pjesa teorike është zhvilluar në Prishtinë,  ku lig jërues kanë q enë profesori E min Riza ng a Shq ipëria dhe MA.  Teuta J ashari Kajtazi,  ng a Kosova.  
Pjesa praktike u zhvillua në Prizren.  Studentët u ndanë në pesë g rupe,  dhe secili g rup studioi një shtëpi tradicionale të Prizrenit.  J ava e parë kaloi me matjet,  
hulumtimetǡ rilevimet në terrenǡ kurse java e dytë ishte e dedikuar për përpunimin grafik të punimeveǤ
�esë shtëpi tradicionaleǡ �ë janë rilevuar janë për�gjedhur fillimisht nga Instituti për Mbrojtje të Monumenteve në �ri�renǤ �ër efikasitetin dhe kontrollimin e 
kualiteti të punësǡ grupet e studentëve janë mbikë�yrur nga profesionistët e Institutit për Mbrojtje të Monumenteve dhe �HwBǤ

&�þ��II��▪��W«�Ýe�II
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P hase I I

The second phase of the project w as org anised w ithin the curriculum of Prishtina International Summer U niversity .  C Hw B  ran course numb er 17,  in 
“ Traditional Architecture and D ocumentation Methodolog ies” .  The collab oration b etw een C Hw B ,  the U niversity  of Prishtina and Prishtina International Sum-
mer U niversity  w as determined throug h the Memorandum of U nderstanding ,  w hich w as sig ned as an annex  to the prior Memorandum.  The responsib ilities 
and ob lig ations of the respective partners in the project implementation w ere set out in this annex .  
The course took place from 12  -  2 3  J uly  2 0 10 ,  during  w hich tw enty  students of architecture and history  of art participated from various countries in this reg ion:  
Kosovo,  Alb ania,  Macedonia,  Turkey  and Serb ia.  It consisted of tw o parts:  theory  and practice.  The former w as held in Prishtina,  w ith lectures b y  Professor 
E min Riza from Alb ania and MA.  Teuta J ashari Kajtazi from Kosovo.  The practical part w as undertaken in Prizren,  w here students survey ed a traditional house 
in the town in one of five groupsǤ During the first weekǡ students worked on siteǡ taking measurementsǡ conducting research and collating the documentationǡ 
whilst the second week was dedicated to the graphic design of the projectsǤ The focus of documentation consisted of five traditional housesǡ proposed by 
Institute for �rotecting Monuments in �ri�renǤ To ensure the eƥciency and accuracy of the student investigationsǡ each group was supervised by professionals 
from IPMPz and C Hw B .

&�þ��II��▪��W«�Ýe�II
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Ligjëratat

Lecture series

Nga / By: Emin Riza1 

Ligjëratat  ▪  Lecture series

 1 All sources cited in the three lectures are attributable to Prof. Emin Riza’s original references but are omitted here.  
 1 Të gjitha burimet e cituara në tre leksione i atribuohen referencave origjinale të Prof Emin Rizës, por nuk janë cekur këtu. 
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Bul l garia

B anesa popullore b ullg are,  g jurmë të së cilës ende ruhen,  ashtu 
si dhe përg jithësisht në vende të tjera b allkanike,  i përkasin periudhës së 
shekujve X V III- X IX .
Ë shtë rasti për të theksuar se B ullg aria q ëndron në radhë të parë vendeve 
b allkanik për kujdesin e treg uar në ruajtjen e b anesës tradicionale.  
Mjaft të përmendim se 8͘͘͘ banesa janë klasifikuar si monumenteǡ 
krahas 19  lokaliteteve të ruajtura në vlerat urb anistike- arkitekturore.  
E dhe ndërhy rjet restauruese kanë q enë të g jëra,  meg jithëse ng a sa 
njohim prej botimeve të artikujve dhe monografive për vlerat e kësaj 
trashëg imie,  këto ndërhy rje ka raste q ë kanë e cenuar autenticitetin e 
vlerave historiko- kulturore të monumenteve.  B otimet në fushën kërki-
more janë të njohura,  g jithnjë duke pasur mendime të ndry shme kry e-
sisht për sa i përket orig jinës së kësaj arkitekture,  tematikë,  e cila sipas 
nesh ka prob lem të karakterit metodik,  prob leme të cilat i ndeshim 
pothuajse në të g jitha studimet e derisotme b allkanike të kësaj fushe.   

Banesa tradicionale bullgare në para�itjen e sajǡ nuk është klasifikuar 
në b anesë fshatare dhe q y tetare,  ashtu si pothuaj në mb arë paraq itjet 
e vendeve të tjera,  përveç  Shq ipërisë,  për të cilën kjo ndarje është tepër 
e q artë dhe e theksuar.  Sipas nesh,  kjo paraq itje,  meg jithëse disa arri-
tje të b anesës fshatare paraq iten shkarazi,  shfaq  një mung esë të rëndë-
sishme,  ndoshta  e shty rë prej idesë së g ab uar se vetëm b anesat me vlera 

Bul garia

 As in many  B alkan countries,  B ulg arian vernacular dw ell-
ing s that have b een preserved date from the 18 th and 19 th centu-
riesǡ and Bulgaria is ranked first in heritage conservation of this build-
ing typeǤ �ver 8͘͘͘ dwellings are classified as monumentsǡ alongside 
nineteen urb an- architectural sites.  Restoration interventions have 
b een ex tensive,  althoug h pub lished articles and monog raphs on her-
itag e values sug g est that there have b een cases w here the authen-
ticity  of the monument has b een infring ed.  There has b een much 
pub lished deb ate concerning  the orig in of this architecture,  b ut w ide-
ranging opinions characterise most studies in this field in the BalkansǤ 

The B ulg arian traditional dw elling  is not divided into separate rural and 
urb an ty polog ies,  as is characteristic across the B alkans ex cept in Alb a-
nia where there is a pronounced diơerenceǤ � lack of focus on the do-
mestic vernacular,  perhaps arising  from the uneq ual focus on b uilding s 
of ex ceptional architectural merit,  has resulted in scant documentation 
linking  the development of traditional architecture w ith social and cul-
tural trendsǤ The classification of Bulgarian dwellings is grouped region -
allyǡ emphasising specific developments in eachǤ From a careful survey 
of the documentary ,  photog raphic and g raphic material presented,  it 
is ob served that urb an dw elling s in B ulg arian cities have underg one 
significant changes throughout historyǡ increasing in si�eǡ height and 

Arkitektura Tradicionale në Rajon
Traditional Architecture in the Balkan Region
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arkitekturore meritojnë të vlerësohen,  duke cenuar madje rëndë vlerën 
dokumentare të këty re ndërtimeve të lidhura ng ushtë me mëny rën e 
jetesësǤ Klasifikimi tipologjik i banesës bullgare është kthyer sipas grupi-
meve rajonaleǡ duke potencuar �hvillimet më të arritura në secilin rajonǤ 
�rej një vrojtimi të kujdesshëm të materialit të para�iturǡ natyrshëm 
sho�ëruar me atë dokumentarǡ grafik dhe fotografikǡ vërejmë seǡ ve­a-
nërisht në gjysmën e dytë të shekǤ XIXǡ në �ytete bullgareǡ në saje të �h -
villimit ekonomikǡ banesa �ytetare pëson një �hvillim të ndjeshëmǡ duke 
u rritur në madhësi,  trajtim arkitekturor madje edhe në lartësi.  B anesat 
e �hvilluara në �ytetin e �lovdivitǡ të emërtuara simetrikeǡ të cilat dal-
lohen për rolin parësor të sallës �endrore ndërlidhëse dhe njëherit 
repre�entativeǡ tregojnë se në gjysmën e parë të shekǤ XIXǡ në Bullgariǡ 
si në mbarë Ballkaninǡ kishte filluar përhapja e tipologjisëǡ e cila lidhej 
me fu�i�imin e shtresave tregtare dhe pronarëve të ndryshëm të kohësǤ  

�ë tipologjinë e banesës bullgare ndeshim rëndom banesa me hajat dhe 
­ardakǡ madje rrallë dhe ndërtime të tipit kullë në fshatrat ­iƪigjeǤ �ër sa 
i përket interieritǡ në banesat e �hvilluara ndeshim rëndom formulimin 
arkitekturor karakteristikë  kjo  e brendësiveǡ do të thoshim panballkanikǡ 
me kompleksin fundor të musandraveǡ dritaret e shumta të balleve me 
teknikën e skeletit të druritǡ shpesh të dalë në formë erkeriǡ piktura mu-
rale në brendësi dhe më rrallë në fa�et e jashtme etjǤ Banesatǡ përgjithë-
sisht dalin në rrugë me pamjen kryesoreǡ duke gjallëruar ndjeshëm atëǤ 

��neÝ �ÝiÃetri»e�Ãe�tre�»�te͕�W½oòdiò�Ͳ��u½½¦�ri
^yÃÃetric�dóe½½in¦�óit«�t«ree�ÝtorieÝ͕�W½oòdiò�Ͳ��u½¦�ri�
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architectural treatmentǡ particularly in the first half of the 19th century 
thanks to rapid economic developmentǤ In this respect Ǯsymmetrical 
dwellingsǯ in the city of �lovdiv bear witness to the role of the central hall 
in spatial and functional arrangementǡ but also demonstrate alterations 
as a result of this economic growth by successive ownersǤ This is the case 
with many buildings in Bulgaria and throughout the Balkans during the 
early 19th centuryǤ 

Bulgarian dwellings usually feature a gallery and porchǡ with some 
kulla-type buildings ȋfortified stone towersȌ present in rural villagesǤ 
Internallyǡ pan-Balkan architectural characteristics are observedǡ such 
as in-built cupboardsǡ multiple timber-framed windows often protrud-
ing as erkere ȋorielsȌǡ and murals ȋrarely e�ternalȌǤ The dwellings have 
prominent facades to the streetǡ resulting in a lively urban articulationǤ  

��neÝ �Ãe���rd�»͕�driò�n��Ͳ��u½½¦�ri
�óe½½in¦�óit«�¦�rret͕ �driò�n��Ͳ��u½¦�ri�
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G req ia

B anesa popullore g reke zë vend me rëndësi në arkitekturën 
popullore b allkanike.  Sa i përket studimit të kësaj trashëg imie,  ende nuk 
dallojmë punime të cilat të marrin përsipër klasifikimin tipologjikǡ even-
tualisht vendosjen në kohë të saj dhe b ashkë- marrëdhënieve ndërmjet 
tipolog jisë,  të themi antike dhe asaj të shekujve,  kur G req ia u përfshi 
forcërisht në suazën e Perandorisë turke.  Autori i njohur N . Mutsopullos,  
në b otimin për b anesën popullore g reke,  nuk ndan b anesën fshatare prej 
asaj q y tetare,  duke pamundësuar karakterizimet e veç anta në rrafshet 
tipolog jike dhe ato arkitekturore- dekorative,  dhe më tej,  b ashkë- mar-
rëdhëniet e ty re në hapësirë dhe kohë.  D rejtpërdrejt apo tërthorazi,  ai 
potencon disi skajshëm lidhjen ndërmjet arritjeve të b anesës antike g reke 
me atë të shekujve në shq y rtim.  Ë shtë b indëse mb ijetesa e tipolog jisë së 
b anesës me hajat apo meg aron,  madje në mb arë hapësirën b allkanike,  
do të thoshim dhe e b anesës së variantit të thjeshtë me ç ardak.  B anesat 
e mb y llura me kat apo g jy smë kat,  veç anërisht të ng ritur në fshatrat me 
troje të pjerrët,  janë mjaftë të përhapura në G req i.  B anesat q y tetare të 
shtresave të pasura dallohen për ornamentikën e pasur me motive kry e-
sisht orientale,  si dhe motive të lashta q ë i kanë q ëndruar kohës.  Këto 
ndeshen si g dhendje me dru në orendimin arkitekturor dhe elemente 
funksionale,  si:  tavane,  dy er,  ox hakë,  dritare,  etj.  N jë vend me rëndësi 
në b anesën tradicionale g reke zënë hapësirat e ishujve të shumtë g rekë,  
b anesë e cila ende nuk i ka tërheq ur vëmendjen e duhur prej studiuesve.  

G reec e

 
reek vernacular dwellings hold a significant place in the his -
tory  of B alkan architecture,  b ut there have b een no studies enab ling  a 
classification of these buildings e�cept as a correlation between anti�ue 
typologies and the arrival of the �ttoman inƪuenceǤ In his analysis of ver-
nacular G reek dw elling s,  N . Mutsopullos does not separate urb an from 
rural structures,  making  it impossib le to specify  in g reat detail the ty po-
log ical,  architectural and decorative characteristics,  and spatial and func-
tional chang es,  over time.  D irectly  or indirectly ,  he emphasizes a some-
w hat ex treme link b etw een the conception of the ancient G reek dw elling  
and b uilding s of sub seq uent eras.  The survival of dw elling s w ith meg aron 
( porch)  is persuasive as an early  version of the g alleried dw elling s,  and 
know n to have b een an ancient b uilding  ty pe w ithin the B alkans.  C losed 
split- level dw elling s are q uite common in G reece,  ob served particularly  
in villag es on steep g round.  The urb an dw elling s of w ealthy  families are 
disting uished b y  their rich ornamentation using  oriental and ancient mo-
tifs,  and w hich have persisted over time in many  architectural features 
such as opening s,  ceiling s and chimney s.  The traditional dw elling  play s 
a particularly  important role in the G reek islands,  b ut w hich has not y et 
attracted suƥcient attention from researchersǤ Mutsopullosǯ monograph 
reveals an interest in the evolution of several dw elling  ty polog ies b ut the 
e�amples he cites are not suƥcient for drawing firm conclusions regard-
ing  their orig ins.  The author also mentions stone tow ers,  similar to the 
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Interes para�esin në monografinë sintetike të profǤ Mutsopullos skemat 
e evolucionit tipologjik të disa tipave banesashǡ pa �enë ato argument i 
vetëmjaftueshëm për origjinalitet të padyshimtëǤ �utori përmend edhe 
shembuj kullashǡ kryesisht pa funksione banimiǤ
Mosnjohja për mungesë dokumenteshǡ apo dëshmish materialeǡ �oftë  

kullaǡ used mostly for non-residential functionsǤ 
� lack of documentation and material evidence on the development 
of housing during the time of the �astern �oman �mpire in the Bal-
kans makes it diƥcult to trace the changes in diơerent dwelling ty-
pologiesǡ and architectural and decorative elementsǤ The theory of 
importation often emerges in recent reviews of architectural historiesǡ 
where the importance of socio-economic conditions is not considered 
a generative factor in the creation of architectural prototypesǡ instead  

��neÝ �Ãe���rd�»�n �:�nin �Ͳ�'reØi
�óe½½in¦�óit«�¦�rret�in�:�nin��Ͳ�'reece

��neÝ �Ãe�¦jyÝÃ »�t�n ��r»�diͲWe½eÖoneþ�Ͳ�'reØi
�óe½½in¦�óit«�«�½¥ͲÝtory�in��r»�di�ʹ�We½oÖonneÝe�Ͳ�'reece

>i¦j r�t�t��▪��>ecture�ÝerieÝ



7 4

në g jendje rrënojash,  të arritjeve në fushën e b anesës në periudhën e 
përfshirjes së B allkanit në Perandorinë romake të L indjes,  vështirëso-
jnë tezat mb i shfaq jen e dukurive të ndry shme në tipolog ji,  elemente 
arkitekturore dhe dekoracion të b anesave.  Ë shtë rasti për të përmendur 
se në paraq itjen në shq y rtim shpesh drejtpërdrejt shfaq en pikëpamje 
të teorisë së importimit,  duke mos q enë krijues të disa tipave kushtet 
ekonomiko- shoq ërore,  por aftësitë e etnive,  si asaj g reke në rastin në 
shq y rtim.  Konsiderimi i studiuesit ekstremisht hipotetik G . Meg a na duket 
i pambështeturǡ sepse mbivlerësues i kategorisë hapësirë gjeografike-
kulturore pa q ëndruar në thelb in përcaktues të kateg orisë b anesë,  atë 
të kushteve ekonomike- shoq ërore.  B anesa shq iptare me hajat dhe ajo 
me ç ardak ka paralele të q arta me të njëjtin tip të b anesës g reke.  Me 
interes është konsiderimi i varianteve të zhvilluar të b anesës me ç ardak 
në J aninë,  b anuar prej shumicës shq iptare deri rreth fundit të shekul-
lit X IX ,  të cilat kanë paralele të q arta me b anesat e të njëjtit variant në 
B erat e Shkodër.  E dhe b anesat e mb y llura prej g uri në fshatrat e E pirit 
dhe Peloponezit,  kanë paralele me b anesën fshatare shq iptare të zonave 
kodrinore e malore,  në të cilat ushtrohej kry esisht ekonomia b leg torale.  

favouring the cultural inƪuence of diơerent ethnic groupsǡ in this case 
the G reeks.  How ever,  G . Meg a’ s hy potheses are implausib le in overes-
timating the geographical-cultural inƪuence without considering the 
socio- economic one as a crucial determining  factor in the development 
of housing .  C lear parallels can b e draw n b etw een Alb anian dw elling s w ith 
g alleries,  overhang s and porches,  and similar G reek houses.  It is interest-
ing  to compare the development of g allery  dw elling s in J anina,  inhab -
ited b y  a majority  of the Alb anian population until the end of 19 th cen-
tury ,  w ith dw elling s of the same variant in B erat and Shkodra.  E nclosed 
stone farmhouses in the villag es in E pirus and the Peloponnese also 
show  similarities w ith rural Alb anian dw elling s in mountainous areas.   
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Rumania

Me termin arkitektura popullore rumune,  autorja G eorg eta 
Stoika,  siç  pohon në hy rje të trajtimit të saj,  kupton së pari dhe thuajse 
përg jithësisht arkitekturën e b anesës fshatare,  në dallim prej vendeve 
të tjerë b allkanik,  të cilët kry esisht konsiderojnë arkitekturën popullore 
q y tetare,  apo në rastin shq iptar të dy  shfaq jet si b arazisht me vlera ndër-
timore- historike.  E  pohojmë q ë në kry e,  se material i paraq itur prej studi-
ueses rumune shpreh të vërtetën së arkitektura popullore rumune dal-
lohet prej asaj të vendeve tjera b allkanike,  me g jasë si pasojë e shtrirjes 
gjeografike të këtij vendiǡ i cili implikon kushtet ekonomiko-sho�ërore 
dhe më g jerë,  në mëny rën e jetesës disi të shkëputur prej b ashkësisë b all-
kanike.  B anesa popullore rumune,  përsërisim,  kry esisht fshatare,  është 
e ndarë apo e klasifikuar sipas kriterit të �onave etnografikeǡ gjithmonë 
duke shfaq ur njësi në tiparet themelore dhe ndry shueshmëri në dy tëso-
ret,  pa përjashtuar tipa me përhapje zonale.  Ashtu si në kateg orinë 
arkitekturore popullore në përg jithësi,  faktorë si karakteri i ekonomisë,  
marrëdhëniet shoq ërore,  materiale vendore dhe llojit të truallit,  paraq es-
in shkaq et thelb ësore në përcaktimin e mb isundimit të një tipolog jie të 
caktuar,  në një zonë të caktuar.  N ë përg jithësi,  në arkitekturën popullore 
rumune mb isundojnë b anesat familjare me përmasa të vog la përdhese 
dhe me kat,  të mb y llura apo me hajate,  ç ardaq e si dhe q oshq e të g jerë,  
shpesh të hapur vetëm në volumin në kat.  E dhe ndërtimet mb rojtëse të 
tipit kullë,  me tipare të formulimit volumor dhe atij të jashtëm,  disi të 

Ro mania

 In the introduction of her review ,  the Romanian author,  G eor-
g eta Stoika,  recog nises Romanian vernacular architecture as that of ru-
ral dwellingsǡ in contrast to other Balkan regions that are defined by an 
urb an vernacular or,  in the case of Alb ania,  b oth urb an and rural dem-
onstrating  historical prominence.  The material sub mitted b y  the Roma-
nian researchers reveals a folk architecture that diơers from that of other 
B alkan countries,  prob ab ly  resulting  from the country ’ s g eog raphy ,  and 
w hich implies that the social and economic conditions and traditional 
lifesty le w ere somew hat detached from the rest of the B alkan communi-
tyǤ �omanian popular dwellingsǡ mostly ruralǡ are classified according to 
ethnog raphic areas,  each demonstrating  the same primary  features b ut 
w ith w hich secondary  features of local and reg ional variab les interact.  
Factors such as the nature of the economy ,  social relations,  local materi-
als and soil type are fundamental in inƪuencing the typology of a given 
area.  In g eneral,  Romanian residential architecture consists of small,  
tw o- storey  family  dw elling s,  w holly  enclosed or sometimes w ith a porch,  
with open and closed galleries ȋ�oshkȌǡ and often of an open ƪoor planǤ 
D efensive kulla- ty pe structures,  w ith uniq ue spatial arrang ements and 
e�ternal articulationǡ can also be foundǡ with the upper ƪoor functioning 
as the g allery  ( ç ardak) ,  and ex pressed b y  an arched arcade.  The construc-
tion of w ooden and half- timb ered houses is also notab le,  w ith early  ex -
amples b eing  constructed using  the common techniq ue of overlapping  
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veç antë në b ashkësinë e g jerë të ndërtimeve kullë,  ndeshen në Rumani,  
duke pasur parasy sh katin e sipërm,  shpesh një lloj ç ardaku me b allë kolo-
nash të lidhura me hark.  Për t’ u shënuar janë edhe ndërtimet e g jëra të 
b anesave prej druri apo pjesërisht prej druri.  Të parat janë ndërtuar me 
teknikën e njohur të mb ivendosjes së shty llave prej druri.  E dhe mb ule-
sat prej pllakash druri krahas aty re me kashtë,  shkallëve të jashtme prej 
druri,  q ë të ç ojnë në ç ardak i japin shtëpisë tradicionale rumune karak-
teristika të dallueshme,  duke e shkëputur,  do të thoshim ndjeshëm prej 
b anesës b allkanike në jug .  E nterierët e thjeshtë të b anesës rumune 
ndër të cilët dallohet oda e zjarrit dhe ajo e q ëndrimit,  shq uhen për ox -
haq e të b ashkëlidhur me njësi më vete me furrë dhe elemente të tjerë 
me funksione ng rohëse.  N ë b anesën rumune nuk ndeshen elementet 
e njohur të orendimit arkitekturor,  as dekori i pasur me temat dhe 
teknikat e njohura,  siç  janë përhapur në hapësirën jug ore të Rumanisë,  
treg ues ky  i cili krahas përmendjeve të tjera,  e vë këtë b anesë në një po-
zicion disi të veç antë në b ashkësinë b allkanike g jatë shekujve X V - X IX .  

w ooden vertical memb ers.  O ther distinct features of the traditional Ro-
manian house are the use of timber tiles and straw roofing and the e�ter-
nal wooden stairs to the upper ƪoorǡ which sets it apart from vernacular 
dw elling s of the southern B alkans.  The interiors are simple and g enerally  
comprise a ‘ hearth room’  and living  room.  The chimney s are characteristic 
and attached to a separate unit containing  the oven and other heating  ele-
ments.  Their unusual architectural ex pression and rich ornamentation are 
uniq ue in the B alkans,  allow ing  the Romanian vernacular dw elling  to occu-
py  a position of note in architectural histories of the 15 th and 16 th centuries.   
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Banesë prej druri në Karbuneshti - Rumani
Wooden dwelling in Karbuneshti - Romania

Oxhak në odën e një banese në Traisteni - Rumani
View of a stove in a dwelling in Traisten - Romania

Ligjëratat  ▪  Lecture series
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Turq ia

B anesa popullore turke,  zë vend me rëndësi në arkitekturën 
e b anesës b allkanike të shekujve X V - X IX .  Arsy et janë të shumta,  së pari 
duhet të mb ajmë parasy sh së g jatë periudhës në shq y rtim b ashkë-
sia shumetnike b allkanike ishte përfshirë në sistemin politik të Peran-
dorisë turke.  Më tej,  për arsy e të kuptueshme shtresat e drejtuesve 
shtetëror dhe në përg jithësi shtresa e pasur e hapësirës së këtij en-
titeti politiko- administrativ shumëkomb ësh,  i përkiste etnisë turke,  e 
cila naty rshëm,  veç anërisht rreth fundit të shekullit X V III dhe kry esisht 
në shekullin X IX ,  ndërton b anesa me vlera të rëndësishme arkitek-
turore të cilat në kompozim,  dhe veç anërisht në trajtimin arkitektu-
ror dhe dekorativ patën ndikim për shtresat paralele të etnive të tjera,  
pjesë e Perandorisë.  B anesa turke,  q ë para L uftës së D y të B otërore,  
është b ërë ob jekt studimi prej kërkuesit të njohur Sedat E ldem.   

�utori i monografisë së botimit në sh�yrtimǡ Haluk Se�ginǡ dhe bashkë -
kohësi i tij Reha G unai,  kanë dhënë ndihmesë të prekshme për karakteri-
zimin e b anesës turke dhe më tej vendin e saj në b ashkëmarrëdhënie me 
popujt b allkanikë.  Pohojmë q ë në kry e se si studiuesit g rekë të kësaj fushe,  
ashtu dhe ata turq ,  drejtpërdrejt apo disi tërthorazi,  mb ështesin teorinë 
e importimit të arritjeve,  të themi prej popujsh krijues në përvetësues.  
B esojmë se është me rëndësi të theksojmë se,  vepra e E ldemit është 
me vlera të spikatura për sensib ilizimin,  krahasimisht të hershëm,  për 

Turk ey
 The Turkish vernacular also occupies an important place in the 
history  of B alkan domestic architecture of the 15 th and 16 th centuries.  
It must b e rememb ered that the multiethnic community  that comprises 
the B alkans w as tied into the political sy stem of the O ttoman E mpire,  
centred in Turkey ,  at this time.  The social and political elite of the O tto-
man administration w ere ethnically  Turkish,  and b roug ht w ith them ar-
chitectural sty les,  values and methods of construction w hich b eg an to in-
ƪuence residential buildings at the end of the 18th and during the whole 
of the 19 th centuries,  especially  in spatial composition and decoration.  

Turkish dw elling s have b een the sub ject of study  b y  the renow ned E l-
dem Sedat since the b eg inning  of W orld W ar II,  to w hich have added the 
research of Haluk Se�gin ȋthe author of the monograph being reviewed 
here)  and Reha G unai.  Tog ether they  have provided a notew orthy  con-
tribution to the classification of Turkish dwellingsǡ and located its role 
in relation to architectural development in the B alkan countries.  B oth 
G reek and Turkish researchers support the theory  of the importation of 
artistic,  architectural and constructional technolog ies,  perceiving  it as 
a creative percolation from imperial nations into conq uered ones,  and 
Sedat arg ues in favour of the idea that an O ttoman architecture w as 
dispersed throug hout the E mpire.  It is important to emphasize that his 
studies are highly valued for their sensitivity in the field of the domestic 
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krijimtarinë në fushën e b anesës.  Ai është marrë thuajse përjashtimisht 
me tipat apo variantet e zhvilluar të ty re,  duke mos trajtuar apo mos g jur-
muar b anesën fshatare dhe në përg jithësi tipat e thjeshtë të b anesave.  
Ai shfaq et si përkrahës i idesë së përhapjes së b anesës turke në mb arë 
hapësirën e Perandorisë.  Përpara së të q ëndrojmë te vepra e Sezg init,  
theksojmë nivelin profesional të studiuesit G unai,  i cili shq uhet për prir-
jen analitike,  b azë e ç do kërkimi.  Sipas nesh,  ai me shumë të drejtë pohon 
se me b anesë turke kuptojmë b anesën në të cilën b anonin turq it,  duke 
q enë thuajse i të njëjtit mendim të shprehur,  prej nesh “ me b anesë sh-
q iptare kuptojmë b anesën e ndërtuar përg jithësisht prej shq iptarëve për 
shq iptarët” .  Ë shtë rasti për të rikujtuar pohimin e një studiuesi francez,  
i cili pohonǣ ǲtë ƪasësh për banesë turke është po a� spekulative sa të 
ƪasësh për banesë romakeǳǤ 5shtë Ʀala për tǯiu kundërvënë idesë tejet 
diletanteske se etnosi mb ajtës i pushtetit politik është njëherazi dhe 
cilësuesi i krijimtarisë ndërtimore edhe të etnive tjera të b ashkëpërfshira 
në të njëjtën njësi politike.

L e të ndjekim tani paraq itjen sintetike të Sezg init,  i cili g jithnjë duke 
theksuar me të drejtë kulturën e përb ashkët të popujve b allkanikë,  pa 
cilësuar b urime të themi udhëheq ëse,  me b anesë turke trajton thuajse 
vetëm arkitekturën e b anesës q y tetare,  ne do të thoshim për mung esë 
g jurmimesh në vendb animet fshatare.  Ai hedh tezën se b anesa meg a-
ron,  apo me hajat për të cilën ai përkrah mendimin se ajo nuk njihej q ë 

vernacular,  b ut althoug h the b readth of his research covers most do-
mestic ty polog ies and their respective developments,  it has not tracked 
b asic and rural dw elling s.  The w ork of G unai is also w ell- respected as 
a b asis for ob jective research since he emphasises the importance of 
uni�ue local inƪuences that have shaped domestic vernacularsǡ ad-
mitting  that Turkish dw elling s must b e understood as representa-
tive of and befitting a resident Turkish population rather than char-
acteristic of the local B alkan community  under the O ttoman E mpire.  
It mirrors an understanding  of the Alb anian vernacular as “ . . . dw ell-
ing s constructed b y  Alb anians for Alb anians”  It counters the idea 
that the nation in political and administrative pow er is also the source 
of creative,  social and cultural identity  of those under its control.   

Sezg in considers only  urb an Turkish dw elling s and lacks investig ations 
into rural settlements.  He emphasises the common culture of B alkans 
and his thesis supports the opinion of the meg aron as prototy pe for Turk-
ish vernacular architecture,  b ut dates its emerg ence not from the Hel-
lenistic period b ut from 2 0 0 0  B . C .  As previously  mentioned,  the g allery -
and- porch ty polog y  has a long  history  across a larg e area in the B alkans,  
and its composition is still characteristic in the Mediterranean today .  
How ever,  Sezg in appears to g reatly  overestimate the importance of this 
early  house ty pe.  Social and economic conditions in the reg ion have var-
ied greatly over this immense period of timeǡ and would have aơected 
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prej periudhës helenistike,  por njëzet shekujt para erës sonë,  është në 
b azën e b anesave popullore turke.  Siç  kemi përmendur,  b anesa me ha-
jat është një tip sa i lashtë dhe i thjeshtë aq  edhe i përhapur në hapësirë 
dhe në kohë,  madje në thelb in e tij kompozicional edhe sot e kësaj dite,  
përg jithësisht në b anesën mesdhetare.  V ënia në b azën e b anesës turke të 
kësaj b anese na duket e tejvlerësuar dhe e papranueshme si metodikisht 
ashtu edhe faktikisht.  Metodikisht,  sepse kushtet ekonomiko- shoq ërore 
nuk mund të jenë të njëjta për 2 2  shekuj,  për të ruajtur të njëjtën b anesë 
dhe faktikisht,  sepse b anesa turke ka arritje,  do të thoshim madhore,  kur 
kemi parasy sh variantet e zhvilluara të saj,  siç  i ndeshim  në tipolog jinë e 
E ldemit,  sipas nesh të tejkaluar me njohjet e reja.
 G jithashtu,  lidhur me njësinë odë,  një prej përb ërësve sa të njësuar rreth 
shekujve X V III- X IX  në b anesat me arritje të themi të mesme dhe madhore 
në rrafshet kompozicionale dhe të trajtimit arkitekturor dhe dekorativ të 
tipolog jive të ndry shme,  thuajse në mb arë B allkanin,  ne kemi hipotezën 
tonë.  Përkrahja e tezës së oda,  si kompozim,  e paska orig jinën prej tendës 
turke na duket thjesht hamendje.  Pa q enë të b indur në sa më poshtë për 
mung esë dëshmish të kateg orive të ndry shme,  ne i mb ahemi idesë se në 
prag  të pushtimit osman të kry eq y tetit të Perandorisë Romake L indore,  
më 1͛͜͝ǡ në hapësirat e kësaj njësie të lashtë dhe me arritje të përfillshme 
në rrafshet kulturore e jetësore edhe b anesa ka pasur arritje,  njëra prej 
të cilave besojmë të jetë ajo e unifikimit të kompo�imit të njësisë odëǤ 
Trajtimi i ornamentikës së saj në shekujt X V III- X IX  me dukuri të q arta të 

the use and composition of the dw elling .  It has also b een w idely  
noted that the Turkish house has underg one numerous develop-
ments and variations,  and as demonstrated b y  Sedat’ s tax onomy .   

A classic architectural characteristic of domestic architecture across 
the B alkans during  18 th and 19 th centuries has b een the oda,  present in 
the homes of important and w ealthy  families,  and uniq ue in spatial ar-
rang ement,  architectural ex pression and decorative treatment.  It has 
b een arg ued that the orig in of the oda lies in the Turkish tent,  b ut this 
has b een dismissed as conjecture.  B y  the time the O ttomans arrived in 
C onstantinople in 14 5 3  the oda had already  b een estab lished as an intrin-
sic part of the dwelling and accompanied by significant achievements in 
housing  and cultural life.  Irrespective of relig ious b ackg round,  ornamen-
tal decoration from the 18 th and 19 th centuries,  w ith ob vious oriental 
motifs,  had b een spread throug hout the B alkans b y  the shifting  popula-
tions and in- mig ration of Turkish settlers,  b ut is not considered as Turk-
ish in orig in.  The replacement of moveab le furniture w ith architectural 
elements can b e ex plained in terms of a modesty  of lifesty le and is likely  
to b e a concept introduced b y  the Arab s and the conversion to Islam.  

>i¦j r�t�t��▪��>ecture�ÝerieÝ



8 1

kulturës orientale,  b artur dhe përhapur prej turq ve në popullsitë e B all-
kanit,  pavarësisht prej b esimit,  nuk ka se si të konsiderohet krijesë turke.  
Mung esa e mob ileve dhe zëvendësimi i ty re me mob ilimin arkitekturor,  
ka shpjeg im në kushtet modeste të jetesës dhe me g jasë mund të jetë një 
koncept i ardhur prej arab ëve tek,  të cilët lindi islamizmi,  i cili ende para-
pëlq en q ëndrimin të themi të improvizuar mb i thuajse ç farëdo rrafshesh.  

Interier�i�nj �d«oÃe�t �nj ���neÝe�n �^eÃ�»i�Ͳ�durØi
Interior�o¥���rooÃ�in���dóe½½in¦�in�^eÃ�»�Ͳ�dur»ey
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I sh- Jugo sl l av ia

Së fundi,  shtjellojmë b anesën popullore të hapësirës politike J u-
gosllaviǡ krijesë artificial prej kancelarive me peshë evropiane pas �uftës 
së Dytë Botëroreǡ e cila tashmë është copë�uarǤ �e do të mbështetemi në 
këtë paraq itje,  g jithë duke pasur parasy sh realitetin e deformuar politik,  
i cili thuajse sot ka marrë rrugën e �gjidhjes përmes kritereve të pranuara 
ndërkombëtarishtǤ �ër arsyet e përmendura më sipërǡ atë të studimeve 
të pa shtrira bara�isht dhe në thellësinë e duhur në hapësirë dhe kohë 
para�itja në sh�yrtimǡ shfa�et së pakti problematikeǤ �ë klasifikimin 
tipologjikǡ nuk ndeshen as dallimet banesë fshatare-banesë �ytetareǤ 
�rej kësaj para�itje vërejmë ndërtimin e banesave prej guri me gjysmëkat 
dhe kat prej g uri,  veç anërisht b reg detin dalmatin,  krahas b anesave me 
hajat dhe ­ardakǤ �ër tǯu shënuar janë banesat e Bosnjë-Hercegovinësǡ 
në të cilat ndeshen rëndom trajtesat e njohura të odës të shekujve XVIII-
XIXǡ përhapur përve­ �umanisëǡ Sllovenisë etjǤ edhe në mbarë BallkaninǤ  

Tashmë thuajse është pranuar prej mb arë studiuesve të arkitekturës 
popullore b allkanike,  kry esisht në planin etnik,  krahas përpjekjeve të 
para për të vështruar këtë krijimtari në hapësira më të g jëra se ajo,  për 
disa arsye është një krijimtari me paralele të dalluaraǤ 5shtë Ʀala për një 
krijimtari kryesisht në shekujt XVIII-XIXǡ për të cilën ruhen ende dëshmi 
të prekshme në këmb ë apo në formë rrënojash,  krahas shemb ujve më 
të hershëm,  përg jithësisht të dalë në dritë prej g ërmimeve arkeolog jike 

Fo rmer Y ugo sl av ia

 The final part of this analysis e�amines the residential dwell -
ings of the Former �ugoslavia after �orld �ar IIǤ The pro�imity of this 
period to now will arguably result in biasǡ and previously distorted politi -
cal realities have resulted in problematicǡ shallow and une�ual research 
that has been open to much interpretationǡ but which is now being 
modified through the lens of accepted international criteriaǤ 
eographi-
cally and historicallyǡ there has been less focus on smaller local deriva-
tions and more on comparisons between regions of Former �ugoslaviaǡ 
without distinguishing particularly between urban and rural diơerencesǤ  

Besides the gallery-and-porch style dwellingǡ there is evidence of the 
construction of stone dwellings with split level ƪoorsǡ especially on the 
Dalmatian coastǤ The residential vernacular of Bosnia-Her�egovina is 
also noteworthyǡ and the oda arrangement typical of the 1͟th - 19th 
centuries can be seen across the Balkans from Slovenia to �omaniaǤ  

�long with the initial eơorts to analyse the architectural inƪuences and 
constructional creativity in a much broader senseǡ scholars agree that 
the Balkans oơers fascinating studies on domestic vernacular architec-
ture that is particularly rich in the diversity of its ethnic origins and devel -
opmentǤ There still remains some tangible evidence of this which dates 
from the 18th and 19th centuriesǡ although it is generally in poor repair 
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apo tipave ose varianteve të lashtë të ndërtuar g jatë shekujve të për-
mendur prej shtresave të skamura të popullsisë fshatare dhe q y te-
tare.  N jësia është e hetueshme përg jithësisht,  në tiparin thelb ësor të 
b anesës,  kompozimin e saj,  krahas materialeve,  teknikës së ndërtimit 
dhe më q artazi në dekoracionin e elementeve dhe mob ilimit arkitektu-
ror.  N jësia dhe dallimet q ëndrojnë në b ashkëmarrëdhënie të dendësive 
të ndry shme prej konsiderimit të hetimit të ty re.  Sa më g jerë të rroket 
kjo krijimtari,  aq  më shumë hollësitë mb eten në plan të dy të,  duke u 
b ërë ob jekt trajtimi dhe krahasimi tiparet më të dalluara.  Përkundrazi,  
sa më afër të shihen dukuritë,  pra në hapësira më të vog la të themi et-
nike,  aq  më shumë g jejmë motive për ndarje të mëtejshme të dukurisë.  

P ro f .  D r.  Emin Riza 
Anëtarë i Akademisë së Shkencave të Shq ipërisë

or in ruins.  Recent archaeolog ical ex cavations are revealing  ear-
lier settlements and architectures,  in b oth urb an and rural setting s.   

P ro f .  D r.  Emin Riza
Memb er of the Academy  of Sciences of Alb ania

Kd �e�nj ���neÝe�n �DoÝt�r�ʹ��oÝnj ΙHerþe¦oòin 
��rooÃ�in���dóe½½in¦�in�DoÝt�r�ʹ��oÝni�ΙHerce¦oòin�
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B anesa q y tetare kosovare e shekujve X V III- X IX ,  në kontekstin e 
kësaj monografieǡ është tërësia e banesave të ngritura në mbarë �ytetet 
e hapësirës së Kosovës,  në periudhën kohore të përmendur,  pavarësisht 
prej përkatësisë së porositësit dhe ndërtuesve,  tipit dhe vlerave arkitek-
tonike-  teknike.  

�mërtimi banesë lidhet me kuptimin parësor të kësaj kategorie ndërti -
more,  të krijuar q ë në muzg un e jetës njerëzore.  C ilësori i dy të kosovare,  
lidhet me përfshirjen e këty re q y teteve në hapësirën q artësisht të për-
caktuar të KosovësǤ Kufi�imi i kohështrirjes së kësaj dukurieǡ kushtë�o -
het prej së vërtetës se ndjekja e saj është e mundshme g jatë këty re dy  
shekujve dhe kryesisht atij të XIXǡ nëpërmjet shembujsh �ë ruhen ende 
në këmbëǡ apo prej atyre të dokumentuarǤ �a kaluar në hipote�a pa vlerëǡ 
këta shembuj lejojnë të pohojmë se variante të thjeshta të tipologjive të 
ndry shme duhet të jenë njohur në hapësirën e Kosovës edhe përg jatë 
shekullit X V II.
C ilësori kosovare,  duhet konsideruar në kontekstin historik dhe atë 
bashkëkohorǡ si përcaktues krahinor i shtrirjes së etnisë ilire-arbërore-
shq iptare.  Si shprehës i kësaj të vërtete kjo krijimtari do të cilësohej sak-
tësisht banesa �ytetare sh�iptare e Kosovës gjatë shekujve XVIII-XIXǡ 
por në parapëlq ejmë variantin e shkurtuar,  siç  praktikohet kudo në raste 
paralele.

Houses and settlements have been the predominant form of construction 
since the dawn of civilisationǤ In thisǡ we must first identify the nature of 
what it is to be a Ǯciti�enǯǡ and secondly to describe the development of the 
ǮKosovarǯ dwellingǡ all within the defined territory of current-day KosovoǤ 

Urban dwellings in Kosovo from the 18th and 19th centuriesǡ in the con-
te�t of this monographǡ includes the whole scope of constructed urban 
dwellingsǡ regardless of clientǡ investorǡ builderǡ architectural fashion and 
technical developments.  This research is limited to ex tant ex amples and 
already documented buildingsǡ dating from the 19th centuryǡ but allows 
us to hypothesise on earlier variants from which the diơering typologies 
may have arisen dating from as early as the 1͟th centuryǤ 
In the historical and contemporary conte�t the definition Kosovar is con -
sidered as local derivation of the Illyrian-�rb-�lbanian ethnic e�pansionǤ 
Kosovar urban dwellings can be read synonymous with �lbanian urban 
dwellings during 18th and 19th centuriesǤ The diơerences between ur-
ban buildings and those in rural villages are consistent throughout both 
Kosovar and �lbanian territoriesǡ and relate to fundamental changes in 
their functional character which reƪected changing social and economic 
circumstances and lifestylesǤ It must be notedǡ tooǡ that this separation 
of the urban-rural relationship is dynamic and interactiveǡ shifting in focal 
point and density  over time.  The sensitivity  to vernacular architecture in 

Banesa qytetare kosovare e shekujve XVIII-XIX dhe klasifikimi i saj2

Kosovar Urban Dwellings of 18th -19th centuries and their classification2

>i¦j r�t�t��▪��>ecture�ÝerieÝ

 2  Riza,  E .  &  Haliti,  N .  B anesa q y tetare kosovare e shek X V III -  X IX ,  2 0 0 6



8 5

D iferencimi i b anesës q y tetare prej asaj fshatare në hapësirën e Kos-
ovës,  si dhe në atë mb arëshq iptare,  lidhet me ndry shime thelb ësore në 
karakterizimin e këty re dy  kateg orive të njëjta ndërtimore për sa i përket 
funksionit.  Këto ndry shime janë pasq y ruese të kushteve të ndry shme 
jetësore,  pra të rrethanave të ndry shme ekonomiko- shoq ërore.  Pa u 
ndalur në këtë temë të g jerë,  do të pohonim se kjo ndarje nuk përjashton 
marrëdhëniet b anesë q y tetare- b anesë fshatare,  por i konsideron ato si 
b ashkëvepruese,  me kahje dhe dendësi të ndry shme në hapësirë dhe 
kohë.

Siç  dihet,  ndjeshmëria mb i vlerat e arkitekturës popullore edhe në vende 
me tradita të hershme kulturore në E vropë,  është krahasimisht e vonë 
dhe i përket g jy smës së dy të të shekullit X X .  Kështu edhe në hapësirën 
e Kosovës,  ashtu si edhe në mb arë vendet b allkanike,  interesimi për 
vlerat e arkitekturës popullore,  të lidhur thuajse tërësisht me kateg o-
rinë e b anesës,  i përket periudhës pas L uftës së D y të B otërore.  Për ar-
syet e njohuraǡ hapësira e Kosovës u përfshi �ë në fillim të shekullit XX 
në suazën e Serb isë,  kështu q ë krijimtaria shq iptare në përg jithësi dhe 
ajo e arkitekturës popullore kosovare në veç anti,  iu nënshtrua trajtesave,  
në thelb  jashtëshkencore,  në shërb im të idesë ab surde të Serb isë his-
torike,  alias ekspansionit më të g jerë,  por kohëshkurtër të Stefan D usha-
nit.  Kështu,  krijimtaria shq iptare,  e kry er prej shq iptarësh për shq iptarë 
në trojet e Kosovës,  në fushën e arkitekturës popullore,  u shkëput sa 

the B alkans has developed comparatively  late even in countries proud 
of their ancient cultural traditions,  a theme w hich only  b elong s to the 
latter half of the 2 0 th century .  In Kosovo,  as in much of the B alkans,  
popular architecture taste favoured b uilding s constructed after W orld 
W ar II.  As Kosovo came under Serb ian administrative territory  at this 
time,  the Kosovar vernacular that had developed over history  w as nev-
er researched and documented ob jectively ,  instead falling  under the 
general umbrella of Serbian architectureǤ Indeedǡ a specific Kosovar 
architecture w as actively  disassociated from its historical roots,  b eing  
distorted and misrepresented for w ider political purposes.  The rich leg -
acy  of the Alb anian vernacular w as ig nored and left open to sub jective 
interpretationǡ in violation of its historicalǡ cultural and scientific valueǤ 

This monog raph is b ased on ex tensive material relating  to Kosovo’ s 
traditional dw elling s of the 18 th and 19 th centuries,  and is linked to 
a numb er of b uilding s placed under protection for their historical 
architectural valueǤ �lthough few buildings are classified as monu-
ments,  those that have b een ex hib it hig h architectural value or dem-
onstrate a major achievement in the development of a specific typol -
og y ,  and is thus representative of the creative achievement of a period.  

Technical documentation and studies on a numb er of these dw elling s 
w ere pub lished b y  researchers,  mainly  of Serb  nationality ,  providing  an 
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artificialisht a� edhe prerë prej trungut të saj të natyrshëmǤ �ë këtë kon-
tekstǡ kishin humburǡ për të mos thënë �enë dhunuar kushtet për studimin 
e kësaj krijimtarieǡ e cila për thuajse gjysmë shekulli u bë objekt shtrem-
bërimesh dhe pseudotrajtimesh në kundërshtim të hapur me funksionin 
e saj parësor si dëshmi historiko-kulturore e porositësve dhe shfrytë�ue -
sve të sajǤ 5shtë pikërisht kjo rrethanëǡ �ë njëra prej trashëgimive më 
të pasura të fushës së arkitekturës popullore �ytetareǡ në plan sh�iptar 
dhe ballkanik e më gjerëǡ të shpërfilletǡ të lihet thuajse pa mbrojtje 
dhe jashtë interesimeve njerë�ore për vlerat e vërteta shkencore të sajǤ 

Monografia është hartuar mbi ba�ën e materialeve të gjëraǡ �ë lid-
hen me banesat tradicionale kosovare të shekujve XVIII-XIXǤ �to 
së pari kanë lidhje me një numër banesash të vëna në mbrojtje për 
vlerat e tyre arkitekturoreǤ Këto të pakta në numërǡ dhe të për-
caktuara si monumente kryesisht për shkak të vlerës arkitektu -
roreǡ si arritje madhore e një tipologjie të caktuarǡ kanë përbërë një 
mbështetje të prekshme për tiparet dhe karakterin e kësaj krijimtarieǤ  

Më tejǡ studimet mbi një numër banesash �ytetare kosovare të sheku-
jve XVIII-XIX janë botuar prej studiuesveǡ kryesisht të kombësisë serbeǡ 
së bashku me dokumentacionin teknikǡ i cili lejon të njihetǡ madje saktëǡ 
kompo�imi vëllimorǡ përbërësi themelor i banesësǤ Krahas atyre �ë u 
përmendën më lartǡ vend të rëndësishëm në monografi kanë �ënë mjaft 

^«t Öit �e�^�r�jit
^�r�j�HouÝeÝ
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accurate record of b uilding  volume and arrang ement as a b a-
sic component of the dw elling .  In addition to those already  men-
tioned,  there have b een many  survey s conducted in G jakova,  w ith 
few er in Prishtina,  Peja,  G jilan and J anjevo.  The documentation ob -
tained in 19 5 5 - 5 6  has priority  since they  record b uilding s in g ood 
condition and w hich had not b een sub ject to profound chang es.  

W riting  the date on houses during  construction or reconstruction 
in this period is a rare occurrence in Kosovo and the B alkans b ut,  
w here present,  can b e considered a decorative architectural treat-
ment.  How ever,  analy sing  function,  material and construction is an-
other method,  alb eit providing  a less precise estimate reg arding  date.  

The endurance of these various dw elling  ty polog ies as a sustainab le 
and relevant mode of living  means that Kosovo does not lack ex am-
ples for study ,  due the relative stab ility  of socio- economic conditions 
in the 18 th and 19 th centuries in comparison to preceding  epoq ues.  
D ating  Kosovar houses b y  its ornament,  as is an accurate method w ith 
many  centres of the O ttoman E mpire,  is also appropriate here althoug h 
care must be taken to recognise the eơect of stylistic inƪuence or bor-
row ing  in peripheral urb an centres.  The nature of hy pothesis,  even if 
based upon seemingly reliable dataǡ must also fit with other conclusions 
draw n from the analy sis and sy nthesis of primary  documentary  sources.  

W�Ãje�n¦��enterieri�i�Ý«t ÖiÝ ��deÃ��¦��'joni
sieó�o¥�interior�in��deÃ��¦��'jon�HouÝe
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rilevime b anesash tradicionale kosovare të shekujve X V III- X IX ,  kry e-
sisht të G jakovës dhe më pak të Prishtinës,  Pejës,  G jilanit,  J anjevës,  
etj.  Këto dokumentime të kry era g jatë viteve 19 5 5 - 5 6 ,  kanë për-
parësinë,  sepse në ato vite këto b anesa ruheshin në g jendje të mirë 
teknike dhe nuk iu kanë nënshtruar ndry shimeve të thella tjetërsuese.  

D atimi i b anesave me mb ishkrime,  g jatë ndërtimit apo rindërtimit,  
është një shfaq je tepër e rrallë në hapësirën e Kosovës,  ashtu si thu-
ajse në mb arë B allkanin në shekujt X V III- X IX .  Si element datues,  vi-
jnë në konsiderim trajtimi arkitektonik- dekorativ i elementeve të 
ndry shme funksionale të b anesave,  materialet dhe teknika e ndër-
timit.  D uke q enë se treg uesit e mësipërm nuk janë trajtuar sis-
tematikisht në rrafshe tipolog jike dhe kronolog jike,  fusha e dati-
meve,  pady shim e rëndësishme,  mb etet në përcaktime të përafërta.  

Mung esa e shemb ujve të mjaftueshëm për një tipolog ji të caktuar,  në 
mb arë shtrirjen hapësinore të dukurisë,  në rastin e dhënë në mb arë 
q y tetet kosovare,  nuk shfaq et prob lematike për shkak të q ëndruesh-
mërisë relative të tipolog jisë së b anesës.  Kjo q ëndrueshmëri është 
pasq y ruese e q ëndrueshmërisë relative të kushteve ekonomiko- sho-
q ërore të kohës,  me ecje krahasimisht të ng adalshme g jatë shekujve 
në shq y rtim.  Kështu edhe prania e një numri të vog ël shemb ujsh,  mad-
je edhe e një të vetmi në një q endër,  mundëson kundrimin e dukurisë.  

For a long  time,  the Alb anian- inhab ited territory  of Kosovo w as,  as w ith 
much of the B alkans,  included w ithin the political frame of g reat pow -
ers such as the E astern Roman,  B y zantine and O ttoman E mpires.  The 
indig enous people of Kosovo w ere naturally  involved in the cultural 
life of these imperial dy nasties,  b ut retained their ethnic individuality  
b y  continuing  to construct the dw elling  as a utilitarian space that w as 
open to rational,  practical chang es.  Thus,  the Alb anian urb an dw ell-
ing s in Kosovo cannot b e read purely  as an orig inal ty polog y ,  since its 
realisation and ex pression depended on the ethnicity  of its b uilders 
and usersǡ and open to outside inƪuences and migrating populationsǤ  

In this contex t,  many  parallels can b e draw n b etw een B alkan dw elling s 
of the 18 th and 19 th centuries,  b ut these similarities do not necessar-
ily  arise from a correlation in w ay  of living .  This contradiction has aris-
en from the varied g eog raphy  and alternative histories of the B alkans,  
and is often sub ject to political,  national or personal interpretations.   

In varying degreesǡ the factors aơecting the features of traditional hous -
ing  w ere social and economic conditions,  materials and construction 
techni�uesǡ craftsmenǡ land plots and climateǤ The socio-economic inƪu -
ence – that of social development and economic success,  and a popula-
tionǯs commitment toǡ and diơerentiation ofǡ its wealthǡ trade and cul-
tural relations from its neig hb ours -  appears to b e the determining  factor
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V endosja kohore e b anesave q y tetare kosovare sipas elementeve të 
ornamentikës,  të datuara deri diku saktë në q endra të zhvilluara të 
Perandorisë Turke,  duhet kry er me kujdes,  për shkak të shfaq jes së 
vonshme të dukurisë prej metropoleve në q endra q y tetare,  thuajse 
periferikeǡ kur është Ʀala për ndikime apo hua�imeǤ Me gjithë konsid-
eratat e mësipërme,  për të q artësuar vërtetësinë e trajtimit të temës,  
përfundimisht mund të pohojmë se kjo përpjekje mb ështetet mb i të 
dhëna të mjaftueshme dhe të b esueshme,  të cilat do të mb ështesin ç do 
pohim dhe a� më tepër përpjekjet përgjithësuese në rrafshe të ndry -
shmeǤ Do të pohonim se hipote�atǡ gjithnjë duke �enë pjesë e kërkimit 
shkencor,  do të jenë të pakta,  duke parapëlq y er përfundimet q ë rrje-
dhin natyrshëm prej anali�ës dhe sinte�ës së materialeve dokumentareǤ 

Trojet sh�iptare të Kosovësǡ ashtu si përgjithësisht ato ballkanikeǡ u 
përfshinë gjatë në sua�a politike perandorish të mëdhaǡ romako-lindore 
apo bi�antine dhe turkeǤ Banorët autoktonë të Kosovës apo krahinar-
isht kosovarëtǡ gjithnjë duke ruajtur individualitetin etnikǡ u përfshinë 
naty rshëm në klimën kulturore të këty re hapësirave perandorake,  
duke e shikuar banesën si objekt të mirëfilltë utilitar dhe si të tillë të 
hapur për përvetësim të rejash dhe arritjesh racionaleǡ në përgjithë-
siǤ Kështuǡ banesa sh�iptare e Kosovës dhe posa­ërisht ajo �ytetareǡ 
nuk është krejtësisht origjinaleǡ sepse nuk mund të ishte e tillëǡ gjith -
një duke u lidhur me etninë e ndërtuesve dhe shfrytë�uesve të sajǤ 

in the architectural e�pression and character of a buildingǡ particularly in 
the domestic sphereǤ Kosovoǯs civic life of this period diơered markedly 
from its current characterǡ being rather a centre for artisan production 
and tradeǡ closely linked to its surrounding agricultural activitiesǤ The 19th 
century Kosovar family was almost totally self-suƥcient in food produc-
tionǡ involved in animal husbandryǡ the cultivation of fruits and vegeta-
blesǡ and the preservationǡ storage and upkeep of these resources during 
the cold monthsǤ The women of a community were engaged collectively 
in processing agricultural products and knitting te�tiles for clothingǤ This 
necessary multi-functionalism of the dwelling generated appropriate 
spatial compositionsǡ from which evolved a traditional house typologyǤ  

The Kosovar dwelling has even inspired ethno-psychological interpre -
tationsǤ The culture of hospitality ȋas e�pressed in �rticle 9͞/͚͘͞ in the 
�ode of �ek Dukagjiniǣ ǲThe �lbanian house is the house of 
od and 
friendǳȌ plays a prominent role in the spatial arrangement and inhabita-
tion of the houseǤ The guestsǯ room ȋodaȌ is a common central element of 
the self- contained house;  richer families w ere ab le to construct separate 
buildings especially to house their guestsǡ which developed into impor-
tant arenas for local political activity and decision-making and which left 
a mark on the administration of the country as a wholeǤ The development 
of a separate oda building to house guests cannot be attributed solely 
to the Turkish inƪuenceǡ but must also belong to this core of �lbanian 
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N ë këtë kontekst,  në b anesën e popujve b allkanik të shekujve X V III-
X IX  ka afërsi dhe deri në paralele,  të cilat do të pësonin interpretimin 
më pak të saktë,  nëpërmjet pikëpamjeve të importimit mekanik të 
dukurive të lidhura ng ushtas me mëny rën e jetesës si b anesa.  Kontra-
diktat e mësipërme kanë g jetur përhapje të g jerë në fushën e b anesës 
popullore b allkanike,  duke konsideruar q endra të supozuara rrezat-
uese arritjesh,  në hapësirë dhe kohë dhe,  më keq as,  duke b ërë b ar-
tës arritjesh paraprijëse etni pjellore,  përg jithësisht ato q ë kanë pasur 
peshë kry esore politike në hapësirat shumëkomb ëshe perandorake.  

N dër faktorët q ë përcaktojnë,  në shkallë të ndry shme,  tiparet e b anesës 
tradicionale,  përmendim kushtet ekonomiko- shoq ërore,  materialet dhe 
teknikën e ndërtimit,  mjeshtrit e ndërtimit,  truallin,  klimën etj.  Kushtet 
ekonomiko- shoq ërore,  ashtu si thuajse në mb arë veprimtarinë ndërti-
more dhe posaç ërisht në b anesë,  shfaq en si faktori themelor përcaktues i 
tipareve dhe karakterit të kësaj kateg orie ndërtimore.  Me kushte ekono-
miko-  shoq ërore kuptojmë shkallën e zhvillimit të shoq ërisë,  në arealin 
në shq y rtim,  në sferën e zhvillimit ekonomik,  ang azhimet jetësore të 
popullsisë,  diferencimin pasuror të saj,  marrëdhëniet treg tare dhe kul-
turore në hapësirat rrethuese të saj.  B anesa e q y teteve të Kosovës në 
shekujt X V III- X IX ,  i përg jig jet një shoq ërie q y tetare të ndry shme në kupti-
min b ashkëkohor të termit,  për shkak të karakterit të q y tetit të kohës.  Ai,  
siç  kemi përmendur në periudhën në shq y rtim,  ishte q endër e prodhimit 

tradition w ith respect to hospitality .  In the case of Muslim communities,  
religious inƪuence within the dwelling is demonstrated by the presence 
of a b athroom in each b edroom for couples.  This solution appeared as a 
result of the hig h level of hy g iene demanded b y  relig ion b ut ex pressed as 
a profane,  practical necessity .  

This ethno- psy cholog ical reading  has a real place in an understanding  of 
the Alb anian dw elling ,  and conseq uently  of Kosovo’ s urb an dw elling s of 
the 18 th and 19 th centuries.  As a vital source of life and continuity ,  the 
Alb anian relationship to land is pow erful -  w orth defending  to the death 
-  and is still present in the contemporary  conception of house and terri-
tory  as w itnessed b y  the current emphasis on construction,  even if it is 
b ey ond a family ’ s economic ab ility .  Throug h its dimensions,  arrang ement 
and other ex pressive elements,  the dw elling  is seen to describ e the fam-
ily  w ithin it;  the use of ex pressions such as “ g reat family ” ,  “ strong  family ” ,  
“ strong  door” ,  “ precious family ” ,  “ w ell- know n family ”  and “ nob le family ”  
are significant in this respectǤ �learlyǡ social and economic conditions also 
determine the ty pe of dw elling  – its volume,  composition,  the numb er of 
spaces and their treatment,  the surrounding  landscape – w hile additional 
factors such as material and construction techni�ues aơected the appear-
ance,  endurance and ex pression of the b uilding .  Materials and construc-
tion techniq ues are the most constant factors of b uilding s,  and are less 
open to the sty listic chang es of,  for ex ample,  architectural decoration.  
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zejtar dhe këmb imit,  pa u shkëputur prej veprimtarisë b ujq ësore.  Familja 
ishte thuajse e vetëmjaftueshme në sig urimin e ushq imit dhe përpunimit 
të tij.  Ajo kishte kafshët e ng arkesës dhe shpesh b ag ëti,  kultivonte zarza-
vate dhe fruta në ob orret e g jëra dhe sig uronte rezerva ushq imore për sti-
nët e ftohta për pjesëtarët e familjes dhe kafshët.  G ratë e familjes përpu-
nonin produkte të ndry shme b ujq ësore dhe endnin shtresa dhe pëlhura 
për veshje.  Ky  multifunksionalizëm i b anesës tradicionale kërkonte zg jid-
hje kompozicionale të përshtatshme dhe hapësira në kateg orinë b anesë.

Momenti etno- psikolog jik është po ashtu i pranishëm në konceptimin 
e b anesës,  kështu kulti i mikpritjes i shprehur ng jeshur në ny un 9 6 \ 6 0 2 ,  
të Kanunit të L ek D ukag jinit “ Shpija e shq y ptarit asht e Z otit e mikut” ,  
g jen shfaq je të prekshme në odën e miq ve,  me paraq itësen e mb arë 
b anesës.  N ë shtresat e pasura,  ndërtohet një ng rehinë e posaç me “ shtë-
pia e miq ve”  për miq të jashtë rrethit familjar.  Institucionet e pakta pub -
like dhe në përg jithësi jeta e varfër shoq ërore e kohës,  i kthente shtëpitë 
e shtresave të pasura,  shpesh të b ashkëpërfshirë në rrjedhat prob lemore 
të vendit,  në q endra të vërteta ku kry heshin veprimtari me përmb ajtje të 
q artë politike.  Pa anashkaluar ndikimin turk në këtë dukuri,  nuk e shohim 
atë si të vetmen arsy e për dukurinë e ndërtimit të një ng rehine të veç antë 
për miq të në b ashkësinë b anesë.  Si element të ndikimit fetar në b anesë,  
në rastin e dhënë të my slimanizmit,  do të konsideronim praninë e b an-
jës në hapësirat e ç do dhome g jumi për ç ifte.  Ashtu si shumë veprime të 

l of societal development at that time,  readily  availab le and local construc-
tional materials such as stone,  w ood,  soil and sand,  and other untreated 
natural materials w ere w idely  used,  as w ere traditionally  processed lime,  
clay and tilesǡ used in finishing a buildingǤ The type of constructional ma-
terial employed did not aơect the spatial composition of the houseǤ Stone 
masonry  had b een used for centuries prior to the comparatively  recent ar-
rival of clay brick-filled timber framingǡ or lathǤ The latter techni�ues had 
the advantag e of permitting  larg e,  easily  constructed b uilding s and the en-
larg ing  of w indow s,  and even their disposition consecutively  across a faca 

These dwellings have arisen from the interrelation of material and 
construction techniq ues in the hands of the local craftsmen ( mjesh-
tri popullor) ,  and developed over centuries of ex perience w ith lim-
ited opportunities for innovationǤ The building concepts and tech-
niq ues ( such as masonry ,  timb er reinforcement,  architrave,  arch and 
vaultȌ had been employed eơectively since anti�uityǡ and remain rel-
evant even todayǤ The craftsmen of the 18th and 19th century were 
desig ners and b uilders,  essentially  b eing  the architects of the Kosovo 
dw elling .  For g enerations they  org anised themselves into g uild- ty pe 
g roups,  passing  on and inheriting  the profession of masonry ,  or car-
pentry  and joinery ,  and in Kosovo mostly  orig inated from D ib ra.   

The role of the craftsman or master-craftsman ȋthe latter also engaged 
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dety rueshme të veshura me karakter fetar,  për të q enë të zb atueshme 
pa mëdy shje,  kjo zg jidhje shfaq et si një treg ues i nivelit vërtet të lartë të 
hig jienës.

Momenti etno-  psikolog jik është pjesë e kushteve shq iptare,  q ë përcak-
tojnë karakterin e b anesës shq iptare dhe rrjedhimisht dhe asaj q y tetare 
kosovare të shekujve X V III- X IX .  Shq iptari është i lidhur me truallin e tij,  
b urim i g jithç kaje jetësore,  dhe për këtë atë e ka mb rojtur me jetë g jatë 
shekujve.  E dhe kulti i b anesës,  do të thoshim pa mëdy shje,  i lidhur me 
atë të truallit,  është faktor i pranishëm në konceptin e saj.  Përg jithësisht,  
shq iptari e ka ng ritur b anesën përtej mundësive të tij ekonomike.  Ajo 
ka q enë shprehja e prekshme e vitalitetit të tij,  cilësi inherente,  përherë 
vepruese.  B anesa me përmasat,  formulimin dhe treg ues të tjerë,  shpre-
hte prektas përkatësinë e familjes,  e cila b anonte në të.  C ilësimet:  “ shpi 
e madhe” ,  “ shpi e fortë” ,  “ derë e fortë” ,  “ shpi e zonja” ,  “ shpi në zâ ” ,  “ shpi 
b ujare”  janë domethënëse.
N dërsa,  kushtet ekonomiko- shoq ërore janë përcaktuese në tipin e 
b anesës,  pra në kompozimin vëllimor të saj,  numrin dhe trajtimin e 
ndërtimeve ndihmuese dhe mjediseve,  faktorët e tjerë kanë përg jithë-
sisht ndikime të pjesshme në kateg orinë b anesë.  Materialet dhe teknika 
e ndërtimit,  të cilat lidhen drejtpërdrejt me realizimin e veprës,  ndiko-
jnë në q ëndrueshmërinë dhe në pamjen e veprës,  madje në disa raste 
ndikojnë edhe në formulimin e elementeve të ndry shëm funksional.  

in administrative and economic activities w ithin the tow n)  w as in 
fact often restricted w hen it came to the spatial and technical ar-
chitectural solutions demanded of a b uilding  project.  Architectural 
features could b e req uested and incorporated b y  the client,  rath-
er than arising  from the demands of common practice,  purpose or 
tradition,  and as an employ ee the craftsman had to match them.   

C limate is another factor that has determined the traditional Kosovar 
dw elling .  The country  ex periences severely  cold w inters,  w hich has result-
ed in the tradition of low  ceiling s that keep heat close to the inhab itants’  
bodiesǤ This in turn has allowed the building of mafil above the in-built 
cupb oards,  as ob served in dw elling s in Alb anian cities of the same period.  
The cold has also g iven rise to closed eaves,  and the covered g alleries and 
shutters w hich enclose the staircase leading  from the porch into the house.  

The scale,  character and setting  of the dw elling  have developed in har-
mony  w ith the factors that stimulated and supported its inception.  The 
socio- economic element predominantly  determines the b asic dw elling  
features w hile other factors,  althoug h secondary ,  b ecome g enerative 
under certain circumstances.  Research w hich takes into consideration 
the interaction of these factors provides ex planations for the variations 
in housety pe.  How ever,  these factors are also sub ject to chang e over 
time,  especially  the socio- economic contex t.  Thus,  Kosovar vernacular 
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Për shkak të shkallës së zhvillimit të shoq ërisë së kohës,  materialet 
naty rore të papërpunuara,  g uri,  druri,  dheu dhe rëra,  kanë pasur për-
dorim të g jerë.  Krahas ty re,  q ëndrojnë materialet me përpunim tradi-
cional si g ëlq erja,  q erpiç i dhe tjeg ullat.  Kështu,  të g jitha materialet 
ndërtimore ishin pranë ob jektit për t’ u ndërtuar.  L loji i materialit nuk 
ndikonte në kompozimin e b anesës.  Teknikat e ndërtimit,  sidomos 
ato të muraturës vinin prej thellësive të shekujve,  krahas teknikave 
krahasimisht të reja,  si ajo me skelet druri,  mb ushur me q erpiç ,  apo 
veshur me listela.  Kjo teknikë pati përparësinë e ndërtimit të struk-
turave të lehta dhe mundësisë së ndërtimit të hapësirave të mëdha të 
dritareve,  madje të ndërtuara edhe në varg .  Materialet dhe teknikat 
e ndërtimit janë faktorët më konservatorë në b ashkësinë,  kompo-
zim,  material,  teknikë ndërtimi dhe formulim arkitektonik- dekorativ.  

Mb i b azën e të dy  faktorëve b ashkëplotësues material dhe teknikë ndër-
timi,  mjeshtri popullor realizon b anesën.  Kjo kateg ori ndërtimesh u reali-
�ua me përvojë shumëshekulloreǡ por me hapësira të kufi�uara mundë-
sish për risi,  sepse ato themeloret si mëny rat e ndërtimit të muraturës,  
me përforcime b rezash druri,  arkitrau,  harku dhe q emeri,  daljet në formë 
erkeri,  sistemi i shkallëve,  dy erve dhe dritareve etj. ,  ishin zg jidhur si kon-
cept dhe konstruktivisht q ë në antikitet.  E dhe në hapësirën e Kosovës,  
g jatë shekujve X V III- X IX ,  mjeshtrit popullorë ishin njëherazi projektues,  
konstruktorë dhe zb atues të veprës arkitekturore,  pra të b anesës në 

dw elling s of the 17th and 18 th centuries,  b uilt at a time of stab le,  feu-
dal society  throug hout the B alkans,  evolved and altered slow ly  until 
the mid- 19 th century  w hereupon the development of capitalism pro-
vided a new  impetus for chang es in the house model and ex pression.   
The paradig matic housety pe,  therefore,  also demonstrates a multi-
tude of diơerences that do not allow easy classificationǤ The volumet-
ric composition remains an essential value in the diơerentiation and 
hence the classification of Kosovar and �lbanian dwellings from the 
18 th and 19 th centuries,  and can b e g rouped into four house ty polo-
g ies.  O ther secondary  features ( such as the numb er of storey s and con-
struction techniq ues)  w ill b e mentioned w here relevant and w here 
their impact on the overall characteristics of the dw elling  is of interest.   

>i¦j r�t�t��▪��>ecture�ÝerieÝ
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rastin tonë.  Ata ishin të org anizuar në g rupe,  duke trashëg uar b rez 
pas b rezi profesionin e muratorit,  i cili kry ente ng ritjen e muraturës,  
hedhjen e trarëve të dy shemesë dhe ng ritjen e strukturës së ç atisë,  
ndërsa mjeshtrit e drurit merreshin me shtrimin e dy shemesë,  ndër-
timin e tavaneve,  eventualisht shkallëve të drurit,  dy erve,  dritareve 
dhe mb arë musandrave,  dollapëve të murit,  serg jeneve,  etj.  N ë 
hapësirën e Kosovës,  përg jithësisht,  kanë punuar mjeshtrit dib ranë.  

Kur ƪasim për rolin e mjeshtërve si projektuesǡ apo më saktë të kryem-
jeshtrit,  i cili kry esonte g rupin dhe kry ente marrëdhëniet me porositësin,  
duhet të kemi parasy sh se hapësirat e kry emjeshtrit për zg jidhjet kom-
po�icionale dhe ato tekniko-arkitekturore ishin të kufi�uaraǤ Së pariǡ ky 
kufi�im rridhte prej së vërtetës se tipologjia dhe trajtimi i elementëve 
arkitekturorë ishin tepër të tipizuar,  ndërsa teknika e ndërtimit e zg jid-
hur prej shekujshǤ Së dytiǡ porositësiǡ pra pronari i ardhshëm i banesësǡ 
naty risht i parashtronte kërkesat kry emjeshtrit,  i cili i përputhte ato me 
hapësirat profesionale të zb atimit.

Klima,  është një faktor q ë ka një farë ndikimi në b anesën tradicionale.  N ë 
rastin e Kosovës,  e cila ka klimë të ashpër g jatë stinëve të ftohta,  mendo-
jmë se ky  faktor ka ndikuar në lartësinë,  krahasimisht të vog ël të katit,  i 
cili ka mundësuar ndërtimin e mafilit mbi kompleksin e musandraveǡ si­ i 
ndeshim rëndom në banesat e shekujve XVIII-XIXǡ në �ytetet e Sh�ipërisëǤ 

W�Ãje�n¦��enterieri�i�Ý«t ÖiÝ �DuÝt�¥�Ͳ�WoÃ�»u
sieó�o¥�interior�in�DuÝt�¥��Ͳ�WoÃ�»u�HouÝe

^«t Öi��DuÝt�¥��ʹ�WoÃ�»u
DuÝt�¥��ʹ�WoÃ�»u�HouÝe
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G jithashtu,  edhe përdorimi i g jerë i sistemit të ng rohjes të ng ritur së 
b ashku me ndërtimin e b anesës,  lidhet me klimën e ashpër të Ko-
sovës.  Strehët e mb y llura,  g jithashtu shpjeg ohen me të njëjtën ar-
sy e,  ashtu si dhe ç ardakët dhe q oshq et e mb y llura,  si dhe q epenin,  
i cili mb y ll rampën e shkallëve q ë prej hajatit të ç on në ç ardak.  

Faktorët e naty rave të ndry shme,  të cilët ndikojnë në shkallë dhe rre-
thana të ndry shme në karakterin dhe tiparet e b anesës,  nuk veprojnë 
ndaras,  por në b ashkësi.  Faktori i kushteve ekonomiko- shoq ërore është 
faktori kry esor,  q ë përcakton tiparet thelb ësore të b anesës,  ndërsa fak-
torët e tjerë,  meg jithëse dy tësorë,  në rrethana të caktuara marrin vlera 
të rëndësishme.  Hetimi i ty re dhe konsiderimi në b ashkëveprim e b ën me 
të drejtë shpjeg imin e arsy eve q ë ç ojnë në zg jidhje të ndry shme.  Sa i për-
ket q ëndrueshmërisë në kohë të këty re faktorëve,  ai është i ndry shëm.  
Më të ndry shueshëm në kohë paraq iten faktorët ekonomiko- shoq ërorë.  
Ata b renda një formacioni shoq ëror ndry shojnë me shkallë të ndry shme 
shpejtësie.  Kështu,  në rastin në shq y rtim,  lidhur me b anesën q y tetare 
kosovare të shekujve X V III- X IX ,  të ndërtuar kry esisht në periudhën e 
feudalizmit të vonë në hapësirat shq iptare dhe mb arë b allkanike,  deri 
rreth mesit të shekullit X IX ,  ndeshemi me një q ëndrueshmëri relative të 
kushteve ekonomiko- shoq ërore.  Kjo pasq y rohet me tipolog ji të kristali-
�uar me ecuriǡ krahasimisht të ngadalshmeǤ �dërsaǡ fillimi i �hvillimit të 
marrëdhënieve kapitaliste rreth mesit të shekullit X IX  krijoi rrethana të 

^iÝteÃi�»onÝtru»tiò�ʹ�er»eret�d«e�«�tu½½�t
�onÝtruction�ÝyÝteÃ�ʹ�er»ere��nd�«�tu½½�

^«t Öi�Ãe�«�j�t�Ͳ�e�'�ni��u»�¦jinit�
HouÝe�óit«�Öorc«�ʹ�'�ni��u»�¦jini͛Ý
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tjeraǡ të cilat gradualisht filluan të ndikojnë në karakterin e banesës �ë 
prej rikonstruksioneve të pjesshme të saj deri te lindja e tipave të rinjǡ apo 
trajtimeve të rejaǤ 

Tipi si kategori e abstraktuar shfa�et në një mori �gjidhjeshǡ të cilat 
gjithnjë duke përmbushur karakteristikat thelbësore të kësaj një-
sie tipologjikeǡ bartin ve­antiǡ të cilat nuk mund të grupohen �ar-
ta�i ose disi �artë në variante të ndryshmeǤ Këto �gjidhje sa më të 
shumta të jenëǡ a� më bindshëm tregojnë se tipi është i përvetësuarǡ 
apo me saktë i njohur gjerë në hapësirën në të cilën ai ndërtohetǤ 

Klasifikimiǡ në rastin e dhënëǡ si shpërndarja e banesave në kategori 
të ndryshme mbi ba�ën e një kriteriǡ vjen si përpjekje për të para�i -
tur llojshmërinë e dukurisë në �hvillimin e saj në hapësirë dhe kohëǤ 
Kriteri mbi ba�ën e të cilit do të kryhet klasifikimi i banesës �yte-
tare kosovare të shekujve XVIII-XIXǡ ashtu si dhe për banesën sh�ip-
tareǡ është ai i kompo�imit vëllimorǡ si cilësorit më thelbësorǤ Tiparet e 
tjera dytësoreǡ si numri i kateveǡ eventualisht teknikat e ndërtimit etjǤǡ 
do të përmenden sipas rëndësisë dhe ndikimit të këtyre �gjidhjeve 
në karakteristikat e banesës dhe ve­anërisht në kompo�imin e sajǤ 

Duke u mbështetur në kompo�imin vëllimor të banesave �ytetare kos -
ovare të shekujve XVIII-XIXǡ ato mund të grupohen në katër tipaǡ duke iu

^«t Öi��e�s�«it�<���Ý«it
s�«it�<���Ý«i͛Ý�HouÝe
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b ashkëpërfshirë këty re tipave edhe g rupin i zg jidhjeve të veç anta kompo-
zicionale.  G jithnjë duke iu përmb ajtur karakteristikave thelb ësore kom-
pozicionale si përcaktuese të tipolog jisë,  emërtimet e tipave të veç antë,  
përg jithësisht do të lidhen me elemente të spikatura kompozicionale.  

Klasifikimi tipologjik i banesës �ytetare Kosovare të shekujve XVIII-XIX 

<�½½d rÃi
�o��½e�Ýtone�
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Sikur se përmendëm,  b anesa q y tetare kosovare,  mb ështetur në tipa-
ret e kompozimit vëllimor,  sipas nesh,  ndahet në katër tipa:  b anesa 
me hajat,  b anesa me ç ardak,  b anesa me q oshk dhe kulla q y tetare.  Kë-
ty re tipave iu shtohet edhe g rupi i b anesave,  të cilat përb ëjnë zg jid-
hje të veç anta.  Të tre tipat e para shfaq en me disa variante,  b renda të 
cilave ndeshim nënvariante.  L idhur me numrin e kateve,  b anesa me 
hajat është g jithmonë përdhesë,  duke pasur në disa shemb uj një mje-
dis ndihmës,  të ndërtuar në pjesën më të madhe të volumit nën tokë.  
B anesa me ç ardak është g jithmonë dy katëshe,  ndërsa rrallë nën katin 
përdhesë ndërtohet një mjedis ndihmës.  B anesa me q oshk,  ndërto-
het si përdhesë ashtu edhe në kat,  duke pasur në disa shemb uj mjedi-
sin ndihmës nën katin përdhesë.  Kulla q y tetare ndërtohet në tri kate 

P ro f .  D r.  Emin Riza    
Anëtarë i Akademisë së Shkencave të Shq ipërisë

In summary ,  the four ty pes of Kosovar urb an dw elling  are b ased on the 
volume of compositional features:  dw elling s w ith a porch,  dw elling s w ith 
an open g allery ,  dw elling s w ith slig htly  cantilevered upper storey  and the 
urban kullaǤ The first three housetypes appear as diơerent typologies and 
sub-typologiesǤ The dwellings with a porch have only a ground ƪoorǡ with 
some ex amples of aux iliary  spaces,  b ut retaining  a volume underg round.  
The galleried dwelling is always composed of two ƪoorsǡ with rarely any 
aux iliary  spaces b uilt underg round.  The dw elling  w ith a covered g al-
lery is built as a ground ƪoor or two storey housesǡ with some au�iliary 
spaces b uilt underg round.  The “ kulla”  is b uilt as three storey  structure.   

P ro f .  D r.  Emin Riza
Memb er of the Academy  of Sciences of Alb ania
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V ërja në mb rojtje shtetërore e një ndërtimi me cilësinë ‘ ’ monu-
ment kulture” ,  lidhet me një dokumentacion të g jerë të g jendjes së 
monumentit,  i cili është i llojeve dhe thellësive të ndry shme,  në varësi 
ng a rëndësia,  g jendja dhe të dhënat mb i të.  Studimi për restaurimin e 
një monumenti kërkon patjetër pasjen në dorë të këtij dokumentacioni 
shkencor b azë,  i cili eventualisht zg jerohet dhe plotësohet.  
D okumentacioni shkencor i monumentit është pasq y rimi i g jendjes së 
monumentit dhe të dhënave mb i të,  në mëny ra të ndry shme për të pasur 
njohuri sa më të plotë mb i aspektet arkitektonike,  teknike dhe historikun 
e tijǤ Dokumentacioni shkencor i monumentit është një punë e kualifi-
kuar,  e cila nënkupton njohjen e mirë të monumentit q ë dokumentohet,  
madje dhe të klasës së cilës ai i përket.  D okumentacioni i monumentit,  si 
pasq y rim i g jendjes së tij dhe jo vetëm kaq ,  por edhe si pasq y rim i shtre-
save të mëvonshme,  të cilat b ëhen të q arta nëpërmjet trajtimeve të ndry -
shme,  sajimeve të sforcuara,  q ë cenojnë zg jidhjet tipike etj.  b ën të do-
mosdoshëm q ë hartimi i tij të udhëhiq et drejtpërdrejt ng a kuadri i lartë.  
Kjo sig uron pasq y rimin e drejtë dhe në masën e duhur të g jendjes dhe të 
dhënave q ë hedhin dritë mb i zhvillimin në kohë të monumentit.  Kuadri i 
lartë,  q ë udhëheq  dokumentacionin shkencor,  jo vetëm q ë përkujdeset 
për saktësinë e punës së kry er,  por ajo q ë është më kry esorja,  përcak-
ton shkallën e thellësisë në kry erjen e tij.  D okumentacioni i monumentit 

 Putting  a b uilding  under national protection as a “ cultural mon-
ument’ ’  depends on the ex tent and thoroug hness of its documentation,  
and is aơected by its importance as a buildingǡ its condition and the data 
availab le on it as w ell as a complete understanding  of its technical archi-
tectural aspects and its history .  Studies on the restoration of monuments 
obviously re�uire basic scientific documentationǡ which eventually can 
b e ex panded and supplemented.  It is a skilled job  w hich necessitates pro-
fessional direction,  since it relies on g ood analy sis and categ orisation of 
a b uilding ’ s historical lay ers,  w hich b ecome evident throug h treatments 
and eng ineering  solutions that deviate from the norm.  This represents 
an accurate record of the condition of the b uilding  and its history .  These 
professionals leading a monumentǯs scientific documentation not only 
ensure the accuracy  of the w ork undertaken,  b ut importantly  determine 
the depth of studyǤ Documentation of the monument is not a finite eventǡ 
but has to be e�panded and supplemented constantlyǡ reƪecting new sit-
uations and chang ing  circumstances.  
Three types of scientific documentation are re�uired to describe the 
condition of a monument:  g raphic,  photog raphic and descriptive 
O ne of the most valuab le components of a monument’ s documentation 
is throug h g raphical draw ing s.  It estab lishes the compositional structure,  
ex ternal articulation and various architectural and constructive elements,

Dokumentimi i Monumenteve3 
The Documenting of Monuments3

>i¦j r�t�t��▪��>ecture�ÝerieÝ

 3  This lecture w as w ritten b y  prof.  E min Riza,  and w as presented to students during  PISU  course “ Traditional Architecture and D ocumentation Methodolog ies”
 3  Kjo lig jeratë është preg aditur ng a Prof.  E min Riza dhe është prezentuar g jatë Kursit veror të U N V P “ Arkitektura Tradicionale dhe Metodat e D okumentimit”
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nuk kry het një herë e përg jithmonë,  por ai vazhdimisht pasurohet dhe 
thellohet.  Pasurohet duke pasq y ruar g jendjet e reja të monumentit dhe 
thellohet,  duke pasq y ruar më në thellësi atë.

D okumentacioni shkencor i g jendjes së monumentit,  është tre llojesh:  
grafikǡ fotografik dhe përshkrimorǤ

Dokumentacioni grafik i gjendjes së monumentitǡ është një nga për-
bërësit më me vlerë të dokumentacionitǤ �i fikson në mënyrë grafike 
strukturën kompozicionale,  pamjet si dhe elementë të ndry shëm 
arkitektonik dhe konstruktivǤ Dokumentacioni grafik apo rilevimi i monu -
mentit përmb ledh g en- planin,  planimetrinë e ç do kati,  prerje g jatësore 
e tërthore,  pamje,  hapje,  hollësi arkitektonike e konstruktive etj.  Sipas 
kateg orisë së monumentit,  si edhe shkallës së vlerave të tij,  varet edhe 
pas�yrimi i tij në të gjithë përbërësit e rilevimit grafikǡ apo një pjese të 
ty re,  si dhe shkalla e thellimit të këty re përb ërësve.  
N ë rilevimin e monumentit të arkitekturës një rëndësi të dorës së parë 
luan matja si dhe shkalla,  në të cilën do të kry het rilevimi,  prandaj parap-
rakisht po ndalemi në këto elemente.

and includesǣ site plansǡ ƪoor plansǡ longitudinal and transversal sectionsǡ 
elevations ȋfacadesȌǡ openingsǡ and architectural and constructive de-
tailsǤ The categorisation and value of a monument define the detail with 
which it is graphically recordedǤ Survey measurements and the drawing 
scales at which the graphic documentation of architectural components 
is presented play a very important role in the final dossierǡ and are cov -
ered in detail belowǤ
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M eto d a d he tek nik a e matjev e 

Matja është një ng a veprimet më me përg jeg jësi g jatë ri-
levimit të monumentit,  e cila duhet kry er me kujdesin dhe serioz-
itetin e duhur,  sepse përndry she shkakton vështirësi të mëdha dhe 
përsëritje të punës së kry er.  N ë përputhje me saktësinë e kërkuar,  
karakteristikat e monumentit dhe numrin e rilevuesve përdoren me-
toda të ndry shme matjesh.  Mëny ra më e përhapur është ajo e matjeve 
të pjesshme,  e cila konsiston në matjen e ç do përmase,  q ë përcakton dy  
kufijtë fundor të një gjatësieǡ e cila lidhet me ambiente apo elemente 
të veç antë të një monumenti.  Ë shtë e domosdoshme q ë përmasat 
e pjesshme të një gjatësieǡ �ë përmban disa elementeǡ të mbulohen 
ng a një përmasë e përg jithshme.  Kjo mëny rë ka lehtësi në hedhjen në 
shkallëǡ por matjet e shumta shtojnë mundësinë e rritjes së gabimitǤ 

N jë metodë tjetër është ajo e matjeve të njëpasnjëshme.  Sipas kësaj 
mëny re,  për të matur një g jatësi me shumë elemente vendoset metri në 
pikën fillestare dhe pa u lëvi�ur le�ohen përmasat e njëpasnjëshme në ­do 
pikë �ë shënon fillesënǡ apo mbaresën e një elementiǤ Kjo mënyrë është 
më e saktë por kërkon veprime �britjeje gjatë hedhjes në shkallë të skicësǤ 

�ë mjaftë rasteǡ planimetria e banesësǡ gen-plani apo përbërës tjerë të 
dokumentacionit kanë forma tepër të parregullta gjeometrikeǡ kështu �ë 
matja me metodat e mësipërme,  nuk sig uron saktësi.  Prandaj,  në këto 

M etho d s and  measurement tec hniq ues 

 Survey measurement is crucial responsibility in the graphic 
documentation of the monument and should be conducted with great 
care and precisionǡ as otherwise it might lead to later problems and re-
�uire repetitionǤ Diơerent measurement methods can be employedǡ de-
pending on the re�uired accuracyǡ the characteristics of the monument 
and the number of surveyorsǤ The most common is partial measurementǡ 
which consists of the measurement of any dimension determining the 
two limits of a finite lengthǡ and which relates to the environment or 
particular elements of a monumentǤ It is essential that partial dimen -
sions consisting of a number of consecutive elements over a finite length 
are checked ag ainst and add up to an overall dimension.  Althoug h easy  
in practiceǡ multiple measurements increase the probability of errorǤ 

Another method is using  successive measurements.  Placing  a meas-
uring line along the length of an element with many featuresǡ 
measurements are taken and the beginning and end of each fea -
ture along that primary line without moving itǤ This approach is 
more accurate but re�uires deduction while sketching to scaleǤ  

In most casesǡ ƪoor plans and site plans are highly irregular geometric 
shapesǡ so the above measurement methods do not ensure accuracyǤ It is 
therefore recommended to use the triangulation measurement method 
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raste përdoret metoda e matjes me trekëndësha.  Sipas kësaj mëny re 
nisemi ng a një b azë e zg jedhur dhe prej saj,  me atë të dy  matjeve ng a 
të dy ja skajet e b azës,  për një pikë të vetme karakteristike të sipërfaq es 
për t’ u matur,  përcaktojmë pozicionin e kësaj të fundit.  Kështu,  radhazi 
përcaktojmë pozicionin e ç do pike karakteristike të sipërfaq es për t’ u ri-
levuar.

N jë metodë tjetër është ajo ortog onale.  Sipas saj,  ng a një b azë e njo-
hur,  në distancë të b arab arta b ëhen matje vertikale normal në të,  duke 
përcaktuar kështu pozicionin e zhvillimit të një konture të caktuar.  N jë 
metodë tjetër,  e cila në parim është e njëjtë me atë të trekëndëshave,  
është metoda b ipolare.  Sipas kësaj metode,  ng a të dy  skajet e një b aze 
të njohur bëhen matje të dyfishta për ­do pikë interesi për rilevimetǤ  

Të g jitha këto metoda përdoren b arazisht si për matjet e planimetrive,  
ashtu edhe për matjet e pamjeve të ndry shme të monumentit.  

N umri i rilevuesve duhet të jetë të paktën dy .  Ata duhet të jenë të pa-
jisur me metër shirit 10 ,  2 0  apo 5 0 m si dhe me metër të zakonshëm 
druri apo metalike.  D uhet pasur kujdes në vendosjen e zeros në vendin e 
duhur si dhe tërheq jen normale dhe të b arab artë të metrit për ç do matje.    

Përmasat shënohen në centimetra.

in these cases.  D iag onal measurements are taken across the w hole 
plan,  and cross- referenced.  Features w ithin the plan can also b e meas-
ured in this w ay ,  often using  doub le measurements along  the same 
line to ensure accuracy  ( the ‘ b ipolar method’ ) .  Thus,  w e successive-
ly  determine the position of each characteristic point of the surface  
 
Another method is throug h orthog onal measurement.  Starting  from one 
side of a plan ( a b ase line) ,  perpendicular measurements are taken at 
eq ual distances along  this b ase line,  to determine the location of features 
w ithin the space.  

�ll these methods are used for surveying ƪoor plans and elevationsǤ 
There should b e at least tw o survey ors,  and they  should b e eq uipped 
w ith a measuring  tape of 10 ,  2 0  or 5 0  meters in leng th,  as w ell as ordinary  
w ooden or metal meter rulers.  C are should b e taken in setting  the b ase 
point ( ‘ zero’ )  in the rig ht place as w ell as during  the movement of the 
meter ruler for each measurement.

D imensions should b e recorded in centimetres.

�n important issue a survey leader should consider is in defining the 
priority  and scale that the survey  is to b e conducted at,  w hich is condi-
tioned b y  the importance and the density  of architectural elements.  
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N jë ç ështje me rëndësi ku duhet të ndalet me kujdes udhëheq ësi i ri-
levimit është ajo e përcaktimit të shkallës së rilevimit.  Kjo kushtëzohet 
ng a thellësia e rilevimit dhe dendësia e elementeve arkitektural.  Z akon-
isht,  shkallët më të përdorshme janë 1: 2 0 0  për g en- planin,  1: 5 0  apo 1: 10 0  
për planimetritë,  pamjet dhe prerjet;  1: 5 0 ,  1: 2 5  apo 1: 10  për hapjet,  ndër-
sa 1: 2 0 ,  1: 10 ,  1: 5  deri 1: 1 për hollësitë arkitektonike.  
�ilevimi grafikǡ si­ përmendëmǡ është një nga më të rëndësishmit e 
dokumentacionit të g jendjes së monumentit.  Ai përmb ledh dy  lloje do-
kumentesh:  skicat e marra drejtpërdrejt ng a monumenti dhe vizatimet e 
hedhura në b azë të këty re skicave në një shkallë të caktuar.  

S k ic at e marra nga mo numenti 

Skicat përb ëjnë dokumentin themelor mb i të cilin mb ështeten 
vizatimet në shkallë q ë rrjedhin prej tij.  Si të tilla,  skicat me dorë të 
lirë duhen punuar me kujdes të veç antë,  në letër të q ëndrueshme vi-
zatimi,  me laps vizatimi “ F” ,  “ H” ,  “ HB ” .  L etra e vizatimit shfry tëzohet 
vetëm ng a një anë,  dhe në të njëjtin format nuk përfshihen dy  ob jekte.   

�ërpara fillimit të punimit të skicësǡ në krye të ƪetës shënohet emri i ob-
jektit ( Sy rja Haznedari) ,  adresa ( L ag jja:  “ 1 Maj” ,  Rrug a “ G . Karakashi” ,  
nr. 15 ,  B erat) ,  muaji dhe viti i kry erjes së skicës ( Shtator 19 73 ) .  Ski-
ca shoq ërohet me emërtimin e saj ( planimetri e katit të parë,  pre-
rja A- A… ) .  N ë fund të saj shënohet emri dhe mb iemri i rilevuesit.   

Usuallyǡ the most useful scale for site plans is 1ǣ͚͘͘Ǣ for ƪoor plansǡ eleva -
tions and cross- sections 1: 5 0  or 1: 10 0 ;  for opening s 1: 5 0 ,  1: 2 5  or 1: 10 ;  and 
1: 2 0 ,  1:  10 ,  1: 5  to 1: 1 for architectural details.

G raphical documentation in this w ay  is one of the most important docu-
ments of the condition of the monument.  It consists of tw o ty pes of doc-
uments:  draw ing s taken directly  at the monument site and later scaled 
draw ing s derived from these sketches.

S k etc hes d raw n at the mo nument site 

 These represent the b asic information from w hich later 
scaled draw ing s are derived.  As such,  free hand sketches have to b e 
draw n w ith special care,  on durab le paper,  w ith “ F” ,  “ H” ,  and “ HB ”  
ty pe pencils.  D raw ing  paper should b e used on one side only ,  and 
should contain information ab out only  one element under study .   

B efore starting  the sketches,  the name of the study  element should 
b e w ritten at the top of the sheet ( e. g .  Sy rja Haznedari) ,  its location 
( e. g .  neig hb ourhood:  1 May  Street,  G  Karakashi,  N o.  15 ,  South) ,  and 
the month and y ear ( e. g .  Septemb er 19 73 ) .  The sketch is lab elled ac-
cording  to projection ( e. g .  First Floor Plan,  Section AA) .  The b ottom 
of the sheet should contain the name and surname of the survey or.  
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�ilevuesiǡ pasi ka shënuar treguesitǡ �ë të identifikojnë monumentin 
vrojton me kujdes atëǡ për të krijuar një ide sa më të plotë mbi formën 
dhe madhësinë e pjesës së monumentit �ë do të përbëjë objektin e 
skicësǤ �as kësaj fillon skicimiǡ duke u përpjekur sa më shumë �ë të 
ruhen përpjesëtimet ndërmjet pjesëve dhe elementeve në ve­antiǤ 
�as përfundimit të skicës kalohet në vendosjen e përmasaveǡ të cilat 
duhet shënuar �artëǡ duke sho�ëruar me vijën e dimensioneveǤ �uk 
lejohet në asnjë rastǡ �ë në �yrë skica të plotësohet me përmasa të 
rejaǡ të dala nga mbledhja apo �britja e atyre të shënuara në objektǤ 

G en- P l ani 

Me këtë dokument pajisen të gjitha monumentet e katego -
risë së parë dhe të dytëǤ �ë gen-plan shënohenǣ muret rrethuesǡ por-
tat e hyrjesǡ kontrafortetǡ kamaret në muret rrethuesǡ frëngjitëǡ am -
bientet ndihmëseǡ pusetǡ ambientet sanitare dhe drurëtǤ 
jithashtuǡ 
shënohen llojet e ndryshme të shtresaveǡ muret e teracimitǡ shkallëtǡ 
etjǤ �ër vetë format përgjithësisht të ­rregullta të oborreveǡ në matje 
duhet �batuar gjerësisht metoda e trekëndëshaveǤ Kujdes i duhet 
kushtuar hedhjes së saktë të planimetrisë së ­atisëǤ Kur tereni është 
i pjerrët detyrimisht duhen shënuar disa kuota ba�ë me instrument 
apo thjeshtë me nivel ujiǡ duke u nisur nga një pikë me kuotë rela -
tive ͘Ǥ͘͘ ȋ�akonisht pragu i portës së banesësȌǤ 
en-plani duhet lid -
hur detyrimisht me rrjetin rrugorǤ �ë të shënohet drejtimi i veriutǤ 

�fter marking the indicatorsǡ the surveyor has to look at the monument 
carefully in order to identify it and create a more complete vision about the 
shape and si�e of that portion of the monument that will form the subject of 
the sketchǤ �hilst sketchingǡ eơort must be made to keep the correct pro -
portions between overall si�e and its specific elementsǤ �fter completionǡ 
the surveyor should add dimensions to the sketchǤ �dditional dimensions 
arising from deduction should not be included when later working oơ-siteǤ  

S ite- P l an 
 This document is compulsory for all �ategory 1 and ͚ monu-
mentsǤ � site-plan containsǣ perimeter wallsǡ entry gatesǡ niches on 
perimeter wallsǡ frengjitë ȋopeningsǡ arrow slits or ǮembrasuresǯȌǡ au�il-
iary spacesǡ wellsǡ sanitary features and treesǤ Diơerent types of ground 
strataǡ terrace wallsǡ stairs and other features should also be notedǤ Due 
to the generally irregular shape of yardsǡ the triangulation method of 
measurement is usually employedǤ �ttention should be paid to the pre -
cise documentation of a roof planǤ In case of steep terrainǡ basic contours 
relating to an instrument or water level should be shownǡ starting from a 
base point of ͘ ǣ͘͘mǡ from which every other measurement is relatedǤ This 
is commonly the gate threshold of the plotǤ The site plan must connect 
with the urban road networkǤ The direction of �orth must be indicatedǤ 

>i¦j r�t�t��▪��>ecture�ÝerieÝ



1 0 6

Po japim tashti në mëny rë të përmb ledhur se ç farë duhet mb ajtur para-
sy sh në matjet e elementeve të veç antë,  përb ërës të b anesës.

D yert Ȃ shënohet drejtimi i hapjes së ƪegësǡ paturaǡ pragu dhe lloji i 
kasës.  D imensioni i derës është ai i hapësirës së dritës.  

D ritaret  –  sipas llojit të dritares shënohet hapësira e dritës,  patura dhe 
drejtimi i hapjes.  N ë shumë raste dritaret kanë elemente të tjera përveç  
telajove me x hama,  si kafaze hekuri apo druri,  kapakë druri me lëvizje 
rreth një aksi vertikal,  apo me rrëshq itje në planin vertikal ose horizontal,  
si dhe persianeǤ Të gjithë këto elemente duhen shënuar për a� sa i lejon 
shkalla në të cilën pasq y rohet ob jekti.  N ë rastet kur ndeshemi me dritare 
dyfishe në lartësiǡ dritaret e sipërme jepen ve­masǡ ndërsa kur kemi dri-
tare pragu i të cilave �gjerohet poshtëǡ duhet bërë një prerje vertikaleǡ 
për të dhënë ndry shimet e seksionit të saj.  Kur mb i hapësirën e derës 
apo dritares bie një frëngji apo ndonjë element tjetërǡ ai duhet shënuar 
me vija të ndërprera në planimetri,  mb i vizatimin e elementit nën të.  

D o l l ap ët e murit  –  shënohet hapësira e dritës,  drejtimi i hapjes së 
kanateve dhe thellësia e tij.  Për kamaret shënohet hapësira e dritës dhe 
thellësia,  nëse mb ulesa është me q emer shënohet shenja përkatëse.  

Fl o o r P l an 

 This one of the main drawings involved in the graphic docu -
mentation of a monumentǤ It marks the location of everything contained 
w ithin the monument ( such as w alls,  stairs,  doors,  w indow s,  chimney ,  w all 
cupboardsǡ ǮmafiletǯȋloggiaȌǡ covered galleriesǡ nichesǡ sinkǡ Ǯfrengjitëǯǡ 
Ǯottomanǯǡ etcǤȌǤ It is important to pay particular attention to document-
ing the transformed parts and material alterations and diơerencesǡ not-
ing their e�istence and determining their location relative to the wholeǤ  

These elements are listed in the ƪoor plan in its current stateǡ while 
the traces of damaged parts should be marked to clarify the varia-
tionsǤ �hanges in level across the ƪoor plan should be highlightedǡ es-
pecially in cases where the construction is set on sloping groundǤ In 
many dwellings functional elements are located at half-heightǡ such as 
Ǯmafiletǯ ȋloggiaȌ or windowsǤ In these casesǡ the ƪoor-plan should indi-
cate this or a second row  of w indow s,  ab ove or b elow  as appropriate.   

Two or more diagonal measurements should be taken in any space ȋsince 
they are fre�uently irregularȌǡ and are taken at 1m height from ƪoor levelǤ  

It is important to bear the following in mind when measuring architec-
tural elements:
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S htresat  –  për ç do amb ient shënohen të dhëna mb i llojin e shtresave.  
Kur shtresa është me dy sheme dërrasash,  shënohet distanca e vendosjes 
së trarëve si dhe përmasat të g jerësisë së dërrasave dhe mëny rës së lidhjes 
së ty re.  Kur ka mindere me dërrasa,  ata g jithashtu pasq y rohen në plani-
metri.  N ëse amb ienti është përdhesë,  i shtruar me pllakë g uri,  kalldrëm,  
harrasan apo ndonjë material tjetër,  shënohet shenja treg uese përkatëse.   

S hk al l ët  –  për ç do të tillë shënohen të dhënat sipas kësaj radhe:  numri 
i ty re,  lartësia dhe përmasa e shkeljes ( 13  x  12  x  2 6 ) .  Ç do shkallë pajiset 
dety rimisht me drejtimin e ng ritjes.  
Planimetria e katit përdhe,  dety rimisht plotësohet me përmasat e 
përg jithshme të faq eve të jashtme të monumentit,  duke b ërë kështu të 
mundshme kontrollin e saktësisë së punës së kry er.  N jë kujdes i veç antë i 
duhet kushtuar matjes së trashësisë së mureve.  Këto matje duhet të jenë 
të shpeshta dhe nuk duhet të dalin ng a zb ritja e përmasave të marra për 
q ëllime të tjera.  Kur amb ienti mb ulohet me q emer apo pjesë të veç anta 
konstruktive të tij,  mb ulohen me hark,  shënohet shenja përkatëse në skicë.   

N jë element mjaft i rëndësishëm konstruktiv i b anesës është struktura 
konstruktive e ç atisë.  Ç do monument i kateg orisë I- rë ( përjashtohen ras-
tet kur ç atia orig jinale,  për arsy e të ndry shme është krejtësisht e trans-
formuar)  apo dhe i kateg orisë II- të,  q ë ruan tërësisht apo pjesërisht kon-
struksionin orig jinal të ç atisë,  duhet të plotësohet me dokumentacionin e

D o o rs   –  Mark the opening  door sw ing  of a door panel,  threshold and 
door frame.  The door dimension refers to the clear space b etw een edg es 
of the door frame.  

W ind o w s  –   Mark the opening  sw ing  of the w indow ,  sill and opening  
size.  In many  cases,  w indow s have elements other than the g lazing ,  such 
as iron or w ooden frames,  pivoting ,  vertical or horizontal sliding  shutters 
and Persian b linds.  All these elements must b e draw n depending  on the 
presentation scale of the final drawingǤ 
The upper g lazing  of doub le heig ht w indow s are draw n separately .  
�hen the windowǯs threshold e�tends to ƪoor levelǡ a vertical section of 
w indow  has to b e draw n in order to document those chang es.  
A dashed line draw n over the w indow  indicates a freng ji ( opening ) ,  or an-
other element,  located ab ove the plane at w hich the draw ing  is b eing  made.  

W al l  C up b o ard   –  The clear opening  ( b etw een frames) ,  the direction 
of door folding  and their depth should b e marked.  
The niche 
Record the clear opening  and its depth.  If vaulted,  indicate this appro-
priately .
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kësaj strukture,  q ë përmb ledhë planimetrinë e saj,  prerjet dhe hollësitë e 
nevojshme.  N ë b anesat simetrike mund të merret vetëm g jy sma e struk-
turës së ç atisë.

H ap jet  –  me hapje kuptohet pasq y rimi në vizatim i faq eve të b rend-
shme të një amb ienti.  Hapje përg jithësisht iu b ëhet të g jithë amb ienteve 
në monumentet e kateg orisë I ( me përjashtim të amb ienteve të trans-
formuar rrënjësisht) .  Z akonisht monumenteve të kateg orisë II,  nuk iu 
dokumentohet b rendësia,  por kur ato ruajnë një apo disa amb iente me 
vlera,  atëherë këto dokumentohen me anë të hapjes,  njëlloj si amb i-
entet në monumentet e kateg orisë së parë.  N ë hapje shënohet g jithç ka 
q ë ruan b rendësia,  në të g jitha sipërfaq et anësore të saj.  Sipas vlerave 
b ëhen dhe rilevimet e tavaneve,  të cilat plotësojnë tërësisht dokumen-
tacionin e brendësive të ambienteveǤ �ër të bërë të mundur identifikimin 
e lehtë të hapjes,  ajo shoq ërohet me një skicë skematike q ë treg on ka-
tin,  amb ientin dhe faq en.  Kati shënohet me shifër romake,  amb ienti më 
një numër arab ,  ndërsa faq ja me shkronjat e mëdha të alfab etit ( II/1/A) .  
Shpesh hapjet shoq ërohen me prerje të ox hakëve apo elementeve  të 
tjera,  forma e të cilave nuk del e q artë vetëm ng a planimetria dhe hapja.  

P amjet  –  me këtë dokumentacion pajisen të g jitha monumentet 
e kategorisë I dhe IIǤ Me pamje dokumentohen grafikisht të gjitha 
faq et e jashtme të b anesës dhe amb ienteve ndihmëse.  N jë rëndësi të 

Lev el s  –  A record should b e made of the chang es in g round conditions,  
landscaping and ƪooring across the siteǤ 
Floor b oards:  N ote the distance b etw een b eams,  w idths of the b oards 
and the method of their connection.  
O ttomans ( traditional sofa)  should b e located in the plan.  

round ƪoorǣ Draw ƪooring materials ȋƪagstonesǡ cobblestones etcǤȌ dif-
ferently .

S tairs  –  For each staircase,  annotate as follow s:  numb er of the stairs,  
depth/heig ht of stair riser and stair tread ( e. g .  13  x  12  x  2 6 ) .  Mark the di-
rection of the stair’ s rise w ith an arrow .

The ground ƪoor plan should be annotated with the overall dimen-
sions of the monument’ s ex ternal w alls,  ag ainst w hich smaller meas-
urements of details can b e checked.  Special attention should b e paid 
to the measurement of w all thickness.  These measurements should 
b e taken at reg ular intervals and should not b e ob tained b y  deduc-
tion using  dimensions taken for other purposes.  W hen the space is 
vaulted or contains arches,  they  should b e marked appropriately . .  

The roof structure is a crucial element of the dw elling ’ s fab ric.  E very  mon-
ument in C ateg ory  1 ( ex cept for cases w here the roof has b een entirely  
transformed)  or C ateg ory  2 ,  w hich preserves the orig inal roof structure 
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posaç me i duhet kushtuar në këto skica vizatimit të elementeve të ndry -
shëm arkitektonik,  si:  dy erve,  dritareve,  kornizave,  strehëve,  ç ardakut,  
shkallëve,  frëng jive,  sq ollave,  ox hakëve,  etj.  G jithashtu rëndësi i duhet 
kushtuar paraq itjes së teknikës së muraturës,  e cila kur është me b reza 
druri duhet pasq y ruar imtësisht.  
Shpesh b anesat janë ng ritur mb i terrene të pjerrëta,  kështu q ë lartësia e 
faq eve dhe pjesëve të ndry shme ng a tereni paraq et vështirësi në matje.  
Për këtë arsy e,  në këto raste duhet të nisemi ng a një nivel horizontal dhe 
prej atij me sistem orthog onal,  apo në atë të trekëndëshave mund të për-
caktojmë pozicionin e pikave karakteristike konturuese të elementeve të 
ndry shme arkitektonik të pamjeve.  Për faq e të ndry shme mund të zg jid-
hen nivele të ndry shme riferimesh,  por g jithmonë këto nivele duhen lid-
hur me njëri tjetrin,  duke matur disnivelin ndërmjet ty re.  
Kujdes i madh duhet kushtuar konfiguracionit të ­atisëǡ llojit të strehëve si dhe 
formës dhe lartësisë së ty marëve.  Terreni përreth pamjeve duhet pasq y ru-
ar deri në një far larg ësie,   sipas lidhjes me b anesën dhe karakterit të tij.   

P rerjet  –  përb ëjnë një ng a pjesët më të rëndësishme të dokumenta-
cionit grafikǡ të cilat tregojnë shumë për kompo�imin volumor të banesës 
dhe strukturës së saj në lartësiǤ Me këtë dokumentacion grafik pajisen të 
dy  kateg oritë e monumenteve.  N umri i prerjeve si dhe plani,  sipas të cilit 
zhvillohen ato përcaktohet konkretisht ng a udhëheq ësi i rilevimit,  duke 
pasur parasy sh si parim drejtues paraq itjen e pjesëve më me interes,  të 

partially  or completely ,  should b e included in the documentation sum-
mari�ing ƪoor plansǡ sections and necessary detailsǤ �nly half the roof 
structure need b e show n in sy mmetrical dw elling s.

O p enings  –  The documentation of opening s should include the in-
terior w all b uild up.  G enerally ,  opening s are documented for all monu-
ments in C ateg ory  1 ( ex cept for b uilding s w hich have b een radically  
transformedȌǤ �penings in �ategory ͚ monuments are not usually 
documented,  ex cept w here they  retain one or several notew orthy  fea-
tures.  E very thing  around the opening s,  and adjoining  internal and ex -
ternal surfacesǡ is documentedǤ To enable easy identification of the 
opening ,  the draw ing  is accompanied w ith a schematic sketch identi-
fying the ƪoor locationǡ facility and pageǤ The ƪoor is identified by �o-
man numerals,  the facility  w ith Arab  numerals w hile the pag e w ith 
uppercase alphab etical letters ( e. g .  II/1/A) .  C himney s and other re-
cessed elements are also included treated as openings on the ƪoor plan 

C eil ings  –  This is done according  to the structure,  architectural fea-
tures and ornamentation.  

El ev atio ns   Ȃ  �levations are drawn for all �ategory 1 and ͚ monu-
ments.  These include the g raphical documentation of all the facades and 
ancillary  facilities.  A special importance should b e paid to the draw ing s 
of various architectural elements such as doors,  w indow s,  frames,  roof,  
g alleries,  stairs,  opening s,  g utters,  chimney s,  etc.  It is also important to 
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cilët nuk dalin �artë në llojet tjera të para�itjeve grafikeǤ Shpesh përdoret 
prerja në plane të �hvendosuraǡ për të ndjekur pjesët më interesante të 
banesësǤ �ë disa raste prerja mund të va�hdojë dhe në oborrin e banesësǡ 
e madje të lidhet me rrugënǡ sidomos kur tereni është me konfiguracion 
të aksidentuarǤ 
Hollësitë Ȃ me hollësi plotësohet ve­anërisht dokumentacioni grafik i 
monumenteve të kategorisë Iǡ por në mjaft raste me hollësi plotësohen 
edhe monumentet e kategorisë IIǤ �lementi �ë do të para�itet si hollësiǡ 
si dhe shkalla e para�itjesǡ përcaktohen nga udhëhe�ësi I rilevimitǤ �ë 
hollësi mund të vi�atohen element të ndryshëm arkitektonikǡ siǣ dyerǡ dri-
tareǡ shkallëǡ o�hakëǡ musandraǡ dollapë druriǡ �osh�eǡ pjesë tavaneshǡ 
strehëǡ konstruksione mureshǡ ­atishǡ etjǤ .do hollësi pajiset me treguesit 
përkatës të cilët e lidhin atë me vendin ku ajo ndodhet në monumentǤ

H ed hja e sk ic av e sip as shk al l ës në v izatim

Ky veprim kërkon njohjen e mirë të skicës dhe një kujdes të 
madh për të ruajtur shkallën e nevojshme të saktësisëǤ �ër të mënjanuar 
gabimet e mundshme dhe për të shpejtuar ritmin e punësǡ rekomando -
het �ë hedhjen e vi�atimeve në shkallë ta bëjnë ata punonjës �ë e kanë 
kryer rilevimin e monumentitǤ Vi�atimi punohet sipas rastitǡ me lapsa 
vi�atimiǡ me fortësi mesatareǡ apo me tushǤ �ërmasat shënohen jashtë 
sipas rregullave të njohuraǡ por kur ato nuk përmblidhen dotǡ shënohen 
edhe brenda planimetrisëǤ Kujdes duhet treguar në kompo�imin e ƪetës 

 document the masonry construction techni�ueǡ especially in the case of 
timber framingǢ in this case all detailsǡ joints and ornament should be notedǤ  
Dwellings are often built on sloping groundǡ presenting diƥculties in 
measuring the elevations and other parts of the monumentǤ It is there-
fore necessary to start from a hori�ontal level and survey using the or-
thogonal system or by the triangulation methodǡ in order to determine 
the position of characteristic architectural elements on the elevationsǤ 
Diơerent elevations can use diơerent reference levelsǡ although they 
must always be connected with each other by measuring the diơerenceǤ  

reat attention should be paid to the roof configurationǡ type of eaves and 
the height of the chimneysǤ The terrain around the monument should be 
presented in relation to the dwelling and its characteristic points on the siteǤ 

S ec tio ns  Ȃ  Sections are one of the most important orthographic 
projections in monument �ategory 1 and ͚ documentationǤ They reveal 
much about the volume composition of the dwellingǡ the relationship 
of its partsǡ its structure and height - often what does not emerge from 
other technical drawingsǤ The documentation coordinator determines 
number of sections taken through each planǡ and should focus on the 
most interesting and important features of the dwelling for which a seg-
mented section ȋdogleg sectionȌ can be usedǤ In some cases it may be 
necessary to continue the section to include the e�ternal areas of the site 
ȋcourtyardǡ roadȌǡ especially on steep groundǤ
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për shfry tëzimin racional të saj dhe mirëparaq itjen.  
N ëse g jatë hedhjes së skicave në vizatim,  me shkallën e caktuar hasen 
vështirësi q ë rrjedhin ng a mosmarrja e përmasave të nevojshme,  apo ku 
vërehet se janë marrë masa të g ab uara,  duhet ndërprerë hedhja e viza-
timit dhe duhen marrë në monument të dhëna plotësuese.  
Për të vetëkontrolluar saktësinë e punës së kry er duhet të vrojtohet.  N ëse 
konturat e jashtme të planimetrive të të g jitha kateve përputhen me njëri 
tjetrin,  muret mb ajtëse a b ien mb i njëri-  tjetrin,  prerjet dhe pamjet a për-
puthen me planimetritë respektive,  etj.  Pas përfundimit të hedhjes në 
vizatim me shkallë të skicës,  udhëheq ësi i rilevimit kontrollon punën dhe 
vërteton kry erjen e saktë të saj.  Pas kësaj,  skicat dhe vizatimet dorëzohen 
në arkivin e dokumentacionit,  për t’ u ruajtur dhe përdorur sipas nevojës.   

P ro f .  D r.  Emin Riza    
Anëtarë i Akademisë së Shkencave të Shq ipërisë

P ro f .  D r.  Emin Riza
Memb er of the Academy  of Sciences of Alb ania

D etail s  –  C ateg ory  1 monument documentation alw ay s includes con-
structional details,  and in many  cases for C ateg ory  2  monuments as w ell.  
The documentation coordinator determines w hat is to b e draw n in de-
tail and to w hat scale.  D etailed draw ing s include:  doors,  w indow s,  stairs,  
chimney s,  w ooden cupb oards,  closed g alleries,  parts of the ceiling s,  eaves,  
w all and roof constructions.  E very  part of the detail is annotated,  also in-
dicating  the location of the element in the w ider contex t of the b uilding .   

S c al e D raw ing  –  ( D raw ing  sketches at a particular scale)
This req uires an aptitude for draw ing  and pay ing  close attention to 
ensure accuracyǤ To avoid error while increasing the eƥciency of the 
documentation process,  it is recommended that scale draw ing s are 
completed b y  the survey  leader.  Hard pencils or pen and ink are used.  D i-
mensions are marked outside the draw ing  frame using  appropriate con-
ventions,  b ut can b e placed w ithin it w hen more detail is to b e included.  
Attention should b e paid to the g ood presentation and compositional ar-
rang ement of the sheet.  If dimensions are w rong  or omitted,  the scale 
draw ing  should b e halted until further information and measurements 
are made.  To ensure accuracy ,  care must b e taken that the ex ternal edg es 
of the ƪoor plans alignǡ and that sections and elevations correspond to 
their respective ƪoor plansǤ � final check and overall approval is obtained 
from the survey  leader.  The sketches are then sub mitted to the archive of 
documents to b e stored and accessed as needed.
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Ka disa mëny ra për të treg uar eksperiencën kosovare duke 
shfry tëzuar metodolog ji të ndry shme,  të cilat do të përmenden në vazh-
dim.  Sidoq oftë,  ng a këndvështrimi im,  mëny ra më e mirë do të ishte 
përmes punës së studentëve në këtë temë,  e cila paraq et saktësisht atë 
q ë pritet si rezultat/përfundim i punës dy javore të ang azhimit të stu-
dentëve g jatë U niversitetit V eror.  

Para se të vazhdoj më tej me dhënien e shemb ujve,  do të ishte me rëndë-
si së pari të definojmë Metodologjitë e Dokumentimit �ë studentët i kanë 
përdorë g jatë punës së ty re.  Këto metodolog ji janë:

1 .   Skicat me dimensione / rilevimi metrik,

2 .  �ilevimi fotografikǡ

3 .  Mbledhja e të dhënave përmes bashkëbisedimit me
     shfry të zuesit apo b urime të tjera të mundshme të shkruara,

4 .  Dokumentimi i vi�atimeve nga matjet në përpjesëǡ të
     vizatu ara me dorë ( zg jedhje e studentëve) .

 There are a numb er of locations in Kosovo that have employ ed 
these documentation methodolog ies for monuments.  How ever,  the tw o 
w eek 2 0 10  Prishtina Summer U niversity  course in these techniq ues have 
provided the b est ex amples for the results and outcomes ex pected in this 
field of workǤ 

These students used the follow ing  methodolog ies:

 1 .  Sketches w ith measurements/metric survey ing  techniq ues,

 2 .  Photog raphic survey s,

 3 .  O b taining  and accumulation of information throug h 
      conversations w ith users and w ritten sources,

 4 .  Final production of scaled,  measured draw ing s/hand 
      draw ing s ( students’  choice) .

Metodologjia e Dokumentimit dhe Eksperiencat Kosovare
Documentation Methodologies and Experiences from Kosovo

>i¦j r�t�t��▪��>ecture�ÝerieÝ
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S k ic at me d imensio ne/ ril ev imi metrik : 

Matjet zakonisht shoq ërohen me skica të pjesëve më kry esore 
të ndërtesës/strukturës,  të cilat merren si shemb uj për dokumentim.  
Përveç  planimetrive,  prerjeve dhe dukjeve,  kuptohet q ë duhet të merren 
parasy sh detaje të ndry shme interesante të dritareve,  dy erve,  pajisjeve 
të b rendshme,  etj.

�i�e�i�i 	�t�grafikǣ

 �ërve­ faktit �ë shërben si dokumentimǡ rilevimi fotografik 
shoq ëron skicat e prerjeve,  detajeve të rëndësishme,  etj.  

M b l ed hja e të d hënav e p ërmes b ised av e me shf rytëzue-
sit ap o  b urime tjera të shk ruara të mund shme:

Kjo informatë është shumë e rëndësishme për faktin q ë ndih-
mon në identifikimin e ndryshimeve të mundshme nëpër të cilat ka kalu-
ar ndërtesa/struktura q ë prej ndërtimit dhe shfry tëzimit të saj.  Ajo,  po 
ashtu jep më shumë detaje rreth materialeve ndërtimore të shfry tëzuara 
ȋ�ë në disa raste është e pamundur të identifikohenȌǤ

WreþentiÃi�i�Ýitu�cionit
^ite�Ö½�n�ÖreÝent�tion

WreþentiÃi�i�Du½½irit�n �sr�noc
WreÝent�tion�o¥�Di½½�in�sr�noc
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S k etc hes w ith measurements/metric  surv eys:

 Measurements are usually  associated w ith sketches of the 
most important parts of a b uilding /structure w hich is b eing  documented.  
In addition to the g eneral arrang ements of plan,  sections and elevations,  
various interesting details of windowsǡ doorsǡ internal fittingsǡ etcǤ are 
taken into consideration.

P ho to grap hic  surv ey:
 Providing  additional information to supplement the survey  
draw ing s.  

C o l l ec tio n o f  inf o rmatio n thro ugh c o nv ersatio ns w ith us-
ers o r o ther p o ssib l e w ritten so urc es:

 Information ob tained in this w ay  is very  important b ecause it 
identifies possible changes that the building/structure has undergone 
since it was first constructedǤ It also provides more detail on the construc-
tion materials used ( w here,  in some cases,  it is impossib le to identify ) .

WreþentiÃi�i�Ö½�nit
W½�n�ÖreÝent�tion
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D o k umentimi i v izatimev e nga matjet në shk al l ë,  të 
mb ështetura nga C A D  p ro gramet ap o  të v izatuara me 
d o rë:

 Ky fakt ƪet vetëǤ �asi të bëhen të gjitha matjet merren foto-
grafitë dhe detajetǡ me ­ǯrast reali�ohen vi�atimet në shkallë të caktuar 
në funksion të përmbylljes së procesit të dokumentimitǤ 
5shtë me rëndësi të thuhet �ë procesi i cekur më lartëǡ kërkohet dhe 
në disa raste është i domosdoshëmǡ me �ëllim të reali�imit të të dhë-
nave permanente apo hulumtimeve akademikeǤ �ë rastin �ë po përcjel-
limǡ kombinimi i të dy �ëllimeve mund të konsiderohet i vlefshëmǤ  

S truk turat e zgjed hura / p una e stud entëv e:

 Matjet dhe regjistrimet janë kryer nga studentët e Fakultetit të 
�dërtimtarisë dhe �rkitekturës të Universitetit të �rishtinësǤ Si shembuj 
janë marrë tri ndërtesa nga pjesë të ndryshme të Kosovësǡ si në vijimǣ
▪   �bjekti i Banimit në Vushtri
▪   �bjekti i Mullirit në Vranoc
▪   �bjekti i Banimit në �ejë/ �dem Muha�heriǤ 

�ë të gjitha këto raste janë përdorur metodat e përmendura më lartëǡ 
përderisa pamja e plotë do të mundësohet pasi të kombinohen shp-
jegimet teorike të mësipërme dhe pre�antimi i tyreǤ

WreþentiÃi�i�¥�Ý�d Ý
&���de�ÖreÝent�tion

WreþentiÃi�i�ÖrerjeÝ
^ection�ÖreÝent�tion
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P ro d uc tio n o f  sc al ed /measured  d raw ings,  in C A D  o r b y 
hand :

 After all measurements,  photog raphs and details have b een 
takenǡ final scaled drawings have to be produced to complete the process 
of documentationǤ
It is important to note that this process is re�uiredǡ or in some cases com -
pulsoryǡ for the creation of permanent archival records and academic re-
search
 
C ho sen struc tures/ stud ent w o rk s:
 Measurements and records were completed by students of the 
Faculty of �ivil �ngineering and �rchitecture at the University of �rishti -
naǤ Three buildings from diơerent parts of Kosovo were used as case 
studies:  

▪   A residential b uilding  in V ushtrri
▪   � watermill in Vranoc
▪   � residential building in �ejaǣ �dem Muha�heri

In all casesǡ the methodologies above were employed andǡ by combining 
these with the historical and theoretical analysesǡ a fuller picture of each 
building can be obtainedǤ 

WreþentiÃi�i�det�jit
�et�i½�ÖreÝent�tion
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S tud entët p jesëmarrës në U niv ersitetin V ero r N d ërk o m-
b ëtar të P rishtinës 2 0 1 0

V l erësimi

Si rezultat i vlerësimit të punës intensive dy javore të studentëve 
në Prizren,  g jatë U niversitetit V eror të këtij viti:
▪ D uke krahasuar punën e studentëve të këtij viti me studentët 
tjerë për ng a koha q ë kanë pasur në dispozicion për të përmb ushur de-
ty rat e ty re,  rezultati është mjaft i kënaq shëm për faktin q ë shpejt kanë 
arritur të kuptojnë ç ka kursi kërkon prej ty re dhe e cili është rezultati q ë 
duhet të arrihet.    
▪ Të g jitha g rupet kanë arritur të japin një prezantim të q artë të 
punës së ty re,  duke shfry tëzuar metodolog jitë e prezantuara të doku-
mentimit.  
▪ Marrëdhëniet q ë studentët krijuan mes veti përg jatë kësaj 
kohe,  g jithmonë duke pasur parasy sh faktin q ë ata vijnë prej shteteve të 
ndry shme,  është një element i rëndësishëm i cili përmb ush tërë procesin.  

P ër f und ,  jam shumë e kënaq ur me performancën e ty re dhe g atishmëri-
në për t’ iu q asur temës së studimit.

Ev al uatio n 

 The tw o w eeks’  intensive w ork students undertook in Prizren 
as part of the Summer U niversity  2 0 10  w as a hig hly  successful event.

▪ In comparison w ith the w ork of other students and precedent 
summer courses of this nature,  the students in Prizren g rasped the con-
cepts and techni�ues introduced in the course �uickly and eơectivelyǡ 
and reached hig hly  satisfactory  outcomes.  
▪ E ach g roup made clear presentations of their w ork and results,  
demonstrating  the appropriate use of documentation methodolog y
▪ An important and hig hly  successful aspect of this process w as 
the commitment to teamw ork,  communication and b uilding  relation-
ships b etw een themselves as participants,  especially  g iven that the stu-
dents came from many diơerent countriesǤ 

The students’  readiness to learn and develop their training  w as much ap-
preciated,  and they  should b e cong ratulated for their performance dur-
ing  this course.
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K o nk l ud im 

V lerësimi i rilevimit/vlerësimit të monumentit mund të merr 
forma të ndry shme dhe është pjesë thelb ësore e kuptimit të konstruk-
sionit dhe strukturës.  
Si rezultat,  analiza merr formën e një reg jistrimi interpretues me viza-
time të interpretuara q artë.

M A .  Teuta Jashari- K ajtazi,  G EA     
U niversiteti i Prishtinës,  Fakulteti i N dërtimtarisë dhe Arkitekturës.

C o nc l usio n

 The site survey  and assessment can take many  forms and is an 
essential part of understanding  the construction and meaning  of a struc-
ture.
As a result,  the analy sis is an interpretative record w ith clearly  annotated 
draw ing s.

M A .  Teuta Jashari- K ajtazi,  G EA
U niversity  of Prishtina,  Faculty  of C ivil E ng ineering  and Architecture
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Bajmaku, Bërlajolli, Kirajtani, Mashkulli, Qyse 
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V end i  –  N ë q y tetin e Prizrenit në Kompleksin e Marashit janë ekzis-
tuese pos tjerash edhe dy  b anesa q y tetare.

P eriud ha  –  N dërtimet i takojnë kapërcy ellit të shek.  X IX .  

Tip o l o gjia  –  B anesat i takojnë tipit b allkanik me elemente vendore.

M jeshtrit:  –  U  realizua ng a mjeshtër popullor me përvojë.

Tek nik a e nd ërtimit  –  N ë realizimin e b anesave është përdorur 
materiali i përzier g uri q erpiç i dhe druri,  të lidhura me llaç  b altoje.  Si ele-
ment konstruktiv përforcues,  në përdhesë janë përdorur hatullat ( b rezat 
horizontal të drurit) ,  ndërsa në etazhë është përdorur sistemi konstruktiv 
b ondruk.  Hapjet janë të mb uluara me arkitra.
D y ert sig urohen me rreze metalike,  ndërsa dritaret e përdheses me par-
mak metalik të vendosura në mëny rë vertikale.  Meskatet janë të ndara 
me konstruksion-  dy sheme druri.  Komunikimi b ëhet me ndihmën e 
shkallëve po ashtu ng a druri.
O b jektet kanë ç ati druri të mb uluara me q eramidhe,  fasadat janë të su-
vatuara me llaç  b alte.
E tazhiteti dhe funksioni:  B anesat q y tetare janë të përb ëra prej përdhe-
ses  dhe katit me  funksione të ndry shme.  Funksioni primar ishte dhe 
është b animi.  D homat veç ohen me tavane të punuara dhe të dekoruara 
ng a materialet e drurit dhe dollapë me kapakë druri të përpunuara ng a 
mjeshtri popullor.

Lo c atio n  –  Marash C omplex  in the city  of Prizren

P erio d   –  B uilding s date from the 19 th century .

Typ o l o gy  –  B uilding s are mix ture of B alkan sty le w ith local elements.

C o nstruc tio n c raf tsmen  –  L ocal,  ex perienced craftsmen.

C o nstruc tio n tec hniq ue  Ȃ  Diơerent types of materialsǡ such as 
stone,  clay  and a comb ination of timb er frame and mud b rick,  w ere 
used in the construction of these b uilding s.  Hatullat ( horizontal w ooden 
beamsȌ were used as a structural support on the ground ƪoorǡ while the 
first ƪoor used a constructive system called bondrukǤ 
The door knob s are metal,  w hile the w indow s have vertical metal g rilles 
on their inner side.
The ƪoor construction is timberǡ and access between levels is achieved 
via w ooden stairs.
The roof construction is also timb er framed and covered w ith clay  tiles.
Facades are plastered w ith mud.

S p ac es and  f unc tio n  –  These buildings comprise a ground ƪoor 
and first ƪoor of various functionsǤ They also have a gardenǤ The primary 
function w as,  and continues to b e,  domestic inhab itation.  The rooms are 
characterized b y  decorative timb er- lined ceiling s and b y  w ooden cup-
b oards crafted b y  local artisans.

Banesë qytetare BAJMAKU
Citizen Urban House BAJMAJK

3.
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���fig�ra�i��i i terre�it ��e ��a�i�etria  –  Konfiguracioni i 
terrenit ndikoi në planimetrinë e këtij objektiǤ Banesat e vjetra �ytetare 
u reali�uan në pjesën e poshtme  të kalasë së vjetër të �ytetit të �ri�renit 
në rrjedhën e majtë të lumit �umbardhǡ përballë kompleksit të �idhjes 
Sh�iptare të �ri�renitǤ

�tat��i ��e gje��ja  –  Banesat e vjetra janë në gjendje jo të volit-
shme dhe është ­ështje kohe ek�istenca e tyreǡ edhe pse kanë statusin e 
monumentit në kuadër të Kompleksit të MarashitǤ

<onþo½½�
��nti½eòer

^«t Öi����jÃ�»u
��jÃ�»u�HouÝe

�u»j��e�Ý«t ÖiÝ 
sieó�o¥�t«e�«ouÝe
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S etting and  site p l an  –  The location and setting  of the b uilding  had 
an impact on its plan.  O ld city  houses w ere b uilt on the left stream of river 
L umb ardhi,  in front of the Alb anian L eag ue of Prizren complex .

S tatus and  c o nd itio n  –  These old b uilding s are in very  poor condi-
tion and at risk even thoug h they  have monument status as part of the 
Marash C omplex .

�er��«yr Ýe
�ntr�nce�door

�u»j��e�»u½Ãit
sieó�o¥�t«e�roo¥
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Rozeta
Wooden ceiling

Jyklyku
JYKLYK 
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Dëmtimet në shtëpi
Damages

Dera e tavanit
Door to ceiling
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Plan
S i t u a c i o n i
E videntimi i akseve kry esore dhe
fashave të g jelb ëruara.
Plani i përg jithshëm në të cilin
t r e g  o h e t o b  j e k t i .
S i t e p l a n
Presentation of main ax es and
g  r e e n l i n e s .
L ocation of the b uilding  in
g eneral s i te plan.

Site Plan
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N o r t h  F a c a d e
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Prob lematikat
Ky  ob jekt përb ëhet ka dy  hy rje t cilat b ashkohen nën
një kulmǤ Sht pia është n ëgjendje të rënd fi�ikeǤ
Hyrja e dytë është jasht funksionit dhe para�et rre�ik
për personat q ëtentojn të hy në b renda shtëpisë .
Kulmi është amorti�uar totalisht dhe nuk e mbron
shtëpinë ng a të reshurat.
Prob lems
This b uilding  consists of tw o parts,  w hich are covered
w ith one sing le roof.  B uilding  is in very  poor condition.
Second entrance is out of use and presents dang er for
those w ho try  to enter inside the house.
The roof is completely amorti�ed and does not protect
the house from rains.
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M b ik ëq yrës: i. d. a.  Fikret Tikvesh – IMM Pz

▪  Tomorr Menzelx hiu U niversiteti PO L IS – Fakulteti i Arkitekturës,  Tiranë,  Shq ipëri;  V iti III

▪  Ardit Muka  U niversiteti PO L IS -  Fakulteti i Arkitekturës,  Tiranë,  Shq ipëri;  V iti III
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Lo k ac io ni  –  Shtëpia e Familjes B ërlajolli,  g jendet në pjesën jug ore të 
Prizrenit,  në lag jen “ Sezair Surroi” .
Supozohet të jetë ndërtuar g jatë shekullit X IX .  Informata të sakta në lid-
hje me kohën e ndërtimit nuk kemi g jetur.  N ë këtë shtëpi b anon Familja 
B ërlajolli.

Shtëpia është vendosur kah rrug a,  me ob orr të b rendshëm,  ku g jendet 
edhe mutfaku.  N ë murin jug or,  rrethues të ob orrit kemi hasur në g jurmët 
e një kapig jiku ( deriç kë) ,  e cila është mb y llur në një kohë të panjohur.  Kjo 
deriç kë ka shërb y er për lidhjen e ob orrit të shtëpisë me ob orrin e fq injit.  

Fu nk sio ni  –  Shtëpia është e formësuar në dy  etazha:  Përdhesa e kati 
dhe b odrumi i cili mb ulon vetëm një pjesë të g ab aritit të përg jithshëm të 
ob jektit.

P ërd hesa: N ë përdhes g jendet hajati,  q ë shpien në ob orrin e b rendshëm 
– i shtruar me kalldrëm,  në fund të së cilës g jendet kuzhina verore – 
mutfaku.  
N ë të majtë të hajatit,  g jendet dhoma e ndejës,  dy shemeja e së cilës 
është e ng ritur për dy  shkallë.
Përb allë derës së hy rjes,  g jenden shkallët e drurit q ë shpien në katin e parë.  

�ë katin e parëǡ gjenden tri dhoma të Ʀetjesǡ korridori dhe një nyje sani -
tare,  e cila është shtuar më vonë.

Shtëpia e Familjes BËRLAJOLLI
House of the Family BËRLAJOLLI

4.
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Lo c atio n  –  The house of the B ërlajolli Family  is situated in the south 
part of Prizren,  in the neig hb ourhood of Sezair Surroi.
It is estimated that the house w as b uilt during  the 19 th century ,  althoug h 
ex act information on its date of construction could not b e found.  The B ër-
lajolli family  continue to live in this house.  It is located nex t to a road,  
and has an internal y ard w here the mutfak ( summer kitchen)  is situated.  
O n the south- facing  w all w hich surrounds the y ard,  there is evidence of a 
small door ȋkapigjikȌ which was closed oơ at some time in the pastǤ This 
door connected the B ërlajolli house y ard w ith the neig hb our’ s y ard.

Fu nc tio n  Ȃ  The house is formed of two levelsǣ the ground ƪoor and the 
first ƪoorǡ and a basement present only in half the houseǤ

round ƪoorǣ � hajat ȋporchȌ leads to the internal yard paved with cobble 
stones,  w here the mutfak is located.
To the left of the hajat is situated the living  room,  w hich is raised from the 
hajat’ s level b y  tw o steps.
�ooden stairs opposite the main door lead us to the first ƪoorǤ
There are three bedrooms on the first ƪoorǡ and a hall and a toiletǡ which 
w as added later as an annex .

C o nstruc tio n  –  The b asement w alls indicated that the foundations 
are made of stone.
The surrounding  northern and southern w alls are made of stone up to a 
heig ht 1. 2  m,  w ith a thickness of 5 0 - 6 0  cm.

�u»j��e�Ãut¥�»ut
sieó�o¥�t«e�ÝuÃÃer�»itc«en

Duri�i�o�orrit
�onÝtruction�o¥�y�rd͛Ý�ó�½½
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K o nstruk sio ni  –  N g a muret e b odrumit shihet se themelet janë ng a 
g uri.  Muri perimetrik  verior dhe jug or në përdhesë është ng a g urët deri 
në lartësinë 1. 2  m,  me trashësi rreth 5 0 -  6 0  cm.  
Muret e b rendshme në përdhesë dhe në kate,  janë ng a q erpiç i,  të ndërtu-
ara me sistemin b ondruk.
D y shemeja në hajat,  është ng a b etoni.  D homa e ndejës,  si dhe dhomat 
në kat kanë dy shemenë ng a druri.
Shkallët e b rendshme të shtëpisë janë g jithashtu ng a druri dhe janë në 
g jendjen orig jinale.
Konstruksioni i kulmit është ai fillestar nga druriǤ Kulmi është dy ujorǡ me 
mb ulesë me tjeg ulla të arg jilës.

A rk itek tura  –  E ksterieri:  Fasada kry esore kah rrug a,  ka elemente de-
korative në dritaret e katit të parë.
D era e hy rjes është punuar me një kujdes të veç antë ng a druri,  ku shq uhet 
dorëza.
Enterieri: D homa e ndejës në përdhesë ka ruajtur orig jinalitetin ku mund 
të vërejmë elementet karakteristike:  hamamg jiku – q ë sot nuk e kry en 
funksionin fillestarǡ jyklykët Ȃ dollapë të vendosur në brendi të mureveǡ 
dy ert janë ng a druri,  me dorëza karakteristike të asaj periudhe,  dritaret 
janë dyfisheǡ me skelet nga druriǤ �ë fasadën lindoreǡ dritaret ek�istuese 
kanë pasur edhe ng a një ndarje të sipërme,  q ë janë mb y llur më vonë.

The internal walls on the ground and first ƪoor are constructed of clayǡ 
using  the b ondruk sy stem.
The ƪoor in the hajat is concreteǡ while the living room and bedrooms 
have wooden ƪoorsǤ
The internal stairs of the house are also made of w ood and are in an orig i-
nal condition.
The roof construction is orig inal,  w ithout any  interventions until now .  The 
construction is a doub le- pitched timb er frame,  covered w ith clay  tiles.  

A rc hitec ture:
Ex terio r: The main faç ade lines the main road,  and has decorative ele-
ments on the windows of the first ƪoorǤ The entrance door is made of 
w ood and,  w ith its decorative knob ,  merits attention for its craftsman-
ship.
I nterio r: The living room on the ground ƪoor has kept its original con -
dition,  w ith notab le elements:  the hamamg jiku ( b athroom) ,  today  used 
as storag e;  the jy kly k cupb oards lining  the w alls;  the musandra,  w here 
copper dishes used to b e kept,  now  replaced w ith ceramic dishes;  w ood-
en doors w ith knob s characteristic of the period;  doub le w indow s,  w ith 
w ooden frames.   O n the east faç ade,  the ex isting  w indow s used to have 
an additional upper partǡ but these were closed oơǤ
There are three bedrooms on the first ƪoorǤ Two of them have views of 
the main road and the other looks over the internal y ard.  The last room 
on the ƪoor was linked directly to the bigger room by a door which was
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�ë katǡ gjenden tri dhoma të ƦetjesǤ Dy dhoma gjenden kah pjesa bal -
loreǡ dhe njëra ka pamjen kah oborri i brendshëmǡ i cili kishte lidhje di -
rekte me dhomën f�inje përmes derës e cila më vonë është mbyllurǤ �ë 
dhomën e madheǡ me pamje kah rruga gjenden jyklykët dhe o�haku i 
hamamgjikutǤ Dhomat me pamje ballore kanë o�ha�et e tyre �ë kanë 
shërbyer për ngrohjen e dhomaveǤ Tavanet janë të punuar nga druriǡ por 
nuk kanë ndonjë dekorim të ve­antëǤ Dyert e brendshme janë identikeǤ 
Dritaret në korridor dallohen nga ato në përdhesëǤ

Transf o rmimet :  

 1 9 6 8  Ȃ Dyshemeja e hajatitǡ ka �enë fillimisht nga dheu i shtypurǤ �ë 
vitin 19͞8 kjo dysheme është �ëvendësuar me ­imentoǤ

1 9 8 3  Ȃ Hajati kah ana lindore ka �enë i hapurǡ me ­ǯrast lidhte rrugën me 
oborrin e brendshëm dhe mutfakunǤ �ë vitin 198͛ǡ hajati është mbyllur 
me derë kah oborri i brendshëmǤ

2 0 0 4  Ȃ �as shpërthimit të kanali�imitǡ hajati është gropuarǡ me ­ǯrast 
është gjetur edhe një gur parahistorikǡ dhe dyshemeja është shtruar 
përsëri me betonǤ

�neksi i shtuar në murin lindorǡ ku gjenden dy nyje sanitareǡ në përdhesë 
dhe kat është shtuar gjatë viteve ǯ8͘Ǥ

later closedǤ There are three jyklyk and the chimney of the hamamgjik 
in the bigger roomǤ The rooms at the front of the house have chimneys 
which served for heatingǤ The ceilings are made of woodǡ but do not have 
any rich decorationǤ The internal doors are identicalǤ The windows which 
face the yard diơer from the other windowsǤ

Transf o rmatio ns: 

1 9 6 8  Ȃ The ƪoor of the hajat was initially made from compressed soilǤ In 
19͞8 this ƪoor was replaced with cementǤ

1 9 8 3  Ȃ The hajat was opened to the internal yardǤ It connected the main 
road with the internal yard and mutfakǤ In 198͛ the hajat was closed with 
a door on its east sideǤ

2 0 0 4  Ȃ Due to problems with the water pipesǡ the hajat was e�cavatedǡ 
during which a prehistoric stone was foundǤ The ƪoor was replaced with 
concreteǤ

The anne� in the east wallǡ where two toilets on the ground and first ƪoor 
are locatedǡ was added during the 198͘sǤ
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Emërtimi / statusi i o b jek tit  –  Shtëpia e Shemsedin Kirajtanit 
g jendet në listën e ob jekteve të evidentuara të Institutit për Mb rojtje të 
Monumenteve në Prizren.

Lo k ac io ni  –  Shtrihet në q endrën e q y tetit të Prizrenit,  e rrethuar ng a 
ob jekte të tjera të b animit.  Adresa:  Rrug a “ Shuaip Pashë Spahiu” ,  no. 15 .

K o ha e nd ërtimiti  –  N ë b azë të b isedës së b ërë me pronarë të 
shtëpisëǡ ky objekt është ndërtuar në fillim të shekullit XIXǤ �ë vitin 19͘͟ 
është ndërtuar një aneks në anën veri- perëndimore të ob jektit.

D isp o zita U rb anistik e  –  O b jekti g jendet në zonën e parë të mb roj-
tur të Prizrenit,  g jeg jësisht në nënzonën e parë të zonës historike të Priz-
renit.

Tip o l o gjia / etazhiteti – Ë shtë shtëpi q y tetare me karakteristika 
vendore,  e formësuar në dy  kate dhe b odrum.  E  projektuar si shtëpi me 
dy  etazha,  kati i parë i së cilës do të shtrihej në tërë sipërfaq en e përdhe-
ses,  ob jekti nuk është përfunduar për arsy e ekonomike,  duke e lënë në 
g jy smë katin e parë dhe duke g jetur një zg jidhje,  e cila mb ulon dy  anët e 
mb etura të përdheses,  me kulm dy  ujor.
Destinimi fillestar dhe i tanishëm Ȃ shtëpi banimiǤ

P ro nësia / shf rytëzuesit – private / Arlind Kirajtani dhe familja e tij.
G jendja aktuale teknike e ob jektit – O b jekti është në g jendje jo të mirë,  
pasi ka ç arje në katin e parë dhe në b odrum.  G jendja aktuale e shtëpisë  

Shtëpia e Familjes KIRAJTANI
House of the KIRAJTANI Family
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D esignatio n / status o f  the b uil d ing  –  The house of Shemsedin 
Kirajtani is on the list of evidenced b uilding s for the Institute for the Pro-
tection of Monuments in Prizren.

Lo c atio n   –  The house is situated in the city  centre of Prizren,  sur-
rounded b y  other residential b uilding s,  at 15  Shuaip Pashë Spahiu Street.

Buil d ing p erio d    –  According  interview s w ith the house ow ners,  the 
b uilding  w as constructed at the b eg inning  of the 19 th century .  In 19 70  an 
annex  w as b uilt on the north- w est side of the house.

U rb an l o c atio n   –  The b uilding  is situated in Protection Z one 1 in 
Prizren,  and respectively  in Sub - Z one 1 of the Historic Z one of Prizren.

Typ o l o gy/Lev el s   –  This house is an ex ample of a urb an citizen 
house,  characterised b y  local features,  and b uilt over tw o storey s w ith 
a basementǤ Designed as a two-storey houseǡ the first ƪoor would have 
sat directly above the ground ƪoor but the building remained unfinished 
because of economic conditionsǤ Therefore only only a part of the first 
storey  w as completed,  and a solution w as found to cover tw o sides of the 
first storey with a double pitched roofǤ

O riginal  and  p resent use   –  Residential house.

O w nership /resid ents   –  Private ow nership b y  Arlin Kirajtani and 
his family .

H�j�ti
Worc«
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C urrent tec hnic al  c o nd itio n o f  the b uil d ing   –  The b uilding  is 
in poor conditionǡ with cracks in the walls of the first ƪoor and in the base -
ment.  The current b uilding  is hab itab le b ut not ideal,  so it is necessary  to 
rehab ilitate the main construction of the b uilding  in order to increase the 
lifespan of the b uilding .

Tec hnic al  d o c umentatio n   –  The house has not previously  b een 
survey ed.  

M aterial s and  c o nstruc tio n metho d s   –  The foundations and 
the plinth ( perimeter w alls at 1 meter ab ove g round level)  are made of 
stone and mortarǡ while the walls on the ground ƪoor are made of clay 
w ith mud joints.  

Ro o f  typ e and  c o v erage   –  The roof construction is of the b ondruk 
sy stem,  a timb er structure covered w ith concave clay  tiles.

C o nstruc tio n p hases   –  There is no ex act information relating  to 
prior construction phases,  ex cept for the period w hen the b uilding  w as 
erected.  An annex  w as added to the north- w est side of the house in 19 70 .

��e�ifi� e�e�e�t� i� t�e �a�a�e   –  The facade of the b uilding  is 
sy mmetrical,  w ith characteristic features found on old traditional houses 
in �ri�renǡ although uni�ue in possessing an unfinished first ƪoorǤ  �ooms 
on the first ƪoor give the appearance of a large dormer in the roofǤ

nuk është e favorshme,  edhe pse është e b anueshme.  N ë ob jekt është e 
nevojshme të b ëhen intervenime për rehab ilitimin e konstruksionit mb a-
jtës,  në mëny rë q ë të shtohet jetëg jatësia e ob jektit.

D o k umentac io ni tek nik  ek zistues rreth o b jek tit  –  ob jekti 
nuk është rilevuar deri më tani.

M aterial et d he tek nik a e nd ërtimit  –  Themelet dhe cokla 
( muret 1 metër mb i dhe) ,  janë ng a g uri dhe llaç i,  kurse pjesa tjetër e përd-
heses është ndërtuar me q erpiç  të lidhur me llaç .

Tip i i k ul mit d he mb ul esa  –  N ën kulmi është ndërtuar me stilin 
b ondruk,  kulmi ka konstruksion ng a druri i mb uluar me tjeg ulla në formë 
lug jesh.

Fa zat e nd ërtimit  –  N ë lidhje me fazat e hershme të ndërtimit nuk 
kemi informata të sakta,  përpos kohës kur supozohet kur është ndërtuar 
ob jekti.  N ë vitin 19 70  është shtuar aneksi në anën veri- perëndimore të 
ob jektit.

El ementet k arak teristik e të f asad ës  –  Fasada është simetrike,  
me elemente karakteristike të ndërtimeve tjera në Prizren,  por me një 
veç anti në dukje e cila vjen si pasojë e mospërfundimit të ob jektit.  D ho-
mat në katin e parë,  japin pamjen e një b ax hoje të madhe në kulm.
E lementet karakteristike të enterierit  –  D ritaret,  tavanet,  dollapët,  janë 
ng a druri të përpunuara me shumë mjeshtri.  D y shemetë janë të shtru-
ara me material druri,  përpos pjesës së b odrumit q ë nuk është i shtruar,  
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është ng a dheu.  D homat në përdhesë janë të lidhura përmes korridorit 
i cili është nën nivelin e dhomave për 6 0  cm.  Hy rja nëpër dhoma b ëhet 
përmes shkallëve individuale për secilën dhomë.  L idhja e kateve b ëhet 
përmes shkallëve të b rendshme,  në formë L .  B ie në sy  përpunimi i tavan-
eve prej druri me dekorime mjaft të b ukura.  Si elemente të rëndësishme 
kulturore janë pasq y rat e dekoruara q ë janë sjellë ng a Turq ia ng a g jy shi i 
pronarit Q amil Kirajtani,  i cili me profesion ka q enë b erb er.

Rrethina ( O b jek tet,  o b o rri,  muret,  inf rastruk tura,  rrugët,  gjel -
b ërimi)   –  Hy rja në shtëpi b ëhet ng a dera kry esore,  përmes ob orrit të 
përparmë q ë është shtruar më kalldrëm.  N ë ob orr g jendet ahri,  i cili po 
ashtu është i vjetër sa shtëpia.  O b orri është i g jelb ëruar më një kopsht të 
këndshëm dhe të kultivuar me kujdes.  L isi i manit dhe i hurmës së eg ër 
i bëjnë ƪlad shtëpisë gjatë kohërave të n�ehtaǤ �ë oborr shihet kanaliǡ 
ku kalonte uji i lumit q ë përdorej për nevoja të shtëpisë,  dhe vazhdonte 
në ob orret fq inje.  Instalimet në shtëpi janë:  ujësjellësi,  kanalizimi,  rry ma 
elektrike,  telefoni dhe interneti.  Këto janë shtuar me kalimin e kohës,  për 
adaptimin e nevojave jetësore.

K o nk l uzio ni  –  Ë shtë më se e nevojshme q ë të ruhet kjo shtëpi,  të 
mirëmb ahet dhe të prezantohet si trashëg imi e veç antë arkitektonike e 
q y tetit të lashtë të Prizrenit.

��e�ifi� e�e�e�t� i� t�e i�teri�r   –  W indow s,  ceiling s,  and lin-
ing  b oards are made of w ood and skilfully  crafted.  Floorb oards are laid 
throughout the houseǡ e�cept in the basement which is unpaved and 
made of compressed earthǤ �ooms on the ground ƪoor are connected 
by a hall which is ͘͞ cm below their ƪoor level and each is entered up 
separate steps oơ this hallǤ � dogleg ȋ�-shapedȌ staircase connects the 
two storeysǤ The highly decorated wooden ceilings are noteworthyǤ �s 
important cultural elements,  the orig inal decorated mirrors,  b roug ht 
from Turkey  b y  the house ow ner’ s b arb er g randfather,  Q amil Kirajtani,  
remain a feature of the house.

S urro und ing b uil d ings and  setting   –  The house is entered 
through the front yard ȋpaved with kalldërm cobble stonesȌǡ arriving at 
the main wooden doorǤ The ahri ȋstableȌǡ which is as old as the houseǡ is lo -
cated in this front y ard.  The y ard itself is a lovely ,  carefully  tended g arden,  
w ith a mulb erry  tree and w ild date- palm creating  b reezes during  hot sum-
mer daysǤ � channelǡ carrying water from the river for the houseǯs needsǡ 
remains visible and e�tends into neighbouring yardsǤ Services installed in 
the house include a mains w ater supply  and canalisation,  electricity ,  tele-
phone and internet,  and w ere installed later to meet the residents’  needs.   

C o nc l usio n   –  This house should b e preserved,  maintained and pre-
sented as an e�ample of architectonic heritage of high value in the an-
cient city  of Prizren.
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Shtëpia e familjes MASHKULLI
The House of the MASHKULLI Family

6.
Kursi i shkollës verore me temën Arkitektura tradicionale dhe 

metodat e dokumentimit,  për dety rë ka caktuar dokumentimin e b anesës 
q y tetare shq iptare të shekullit të X V III  dhe X IX .  Shtëpia q ë është doku-
mentuar ng a g rupi C  është shtëpia e familjes me mb iemër Mashkulli.

V end i  –  G jatë asaj kohe,  q endër e q y tetit të Prizrenit ishte pjesa me 
ndërtimin e X hamisë B ajrakli dhe Medresesë q ë tani njihet si vendi ku u 
mb ajt L idhja e Prizrenit.  N ë këtë zonë familja Mashkulli kishin ndërtuar 
shtëpinë e ty re në afërsi të këty re përmb ajtjeve.
Periudha  –  Mendohet se koha e ndërtimit të shtëpisë së Meshkujve ishte 
rreth dy q ind vite më parë atëherë rreth vitit 18 0 0 ,  para ndërtimit të L id-
hjes së Prizrenit.

Tip o l o gjia  –  O b orri i shtëpisë së Meshkujve ishte i pasuruar me disa 
përmb ajtje,  selamllëkun,  haremin dhe ç ardakun.  Selamllëku  apo shtëpia 
mikpritëse ishte shkatërruar rreth viteve 19 8 0 .  Familja Mashkulli në atë 
kohë merrej me treg ti dhe për këtë arsy e ç ardaku i shtëpisë ishte i zg jatur 
deri te lumi,  i cili ç ardak shfry tëzohej për treg ti dhe për dy q ane të ndry -
shme si p. sh.  këpucëtar.  Ç ardaku është shkatërruar me ndërtimin e ob jek-
tit të Kuvendit Komunal rreth vitit 19 5 4 .  Shtëpia q ë është rilevuar,  në atë 
kohë është q uajtur harem,  apo shtëpia kry esore duket të ketë tipolog ji 
të b anesës q y tetare shq iptare me ndikim të kulturës islame dhe turke.  

N d ërtuesit  –  Sipas informatave q ë janë marrë,  ndërtuesit e shtëpisë 
mendohet të kenë q enë ng a Tetova,  pasi q ë edhe llaç i q ë është përdorur 

^«t Öi��D�Ý«»u½½i�
D�Ý«»u½½i�HouÝe

^«t Öi��D�Ý«»u½½i�
D�Ý«»u½½i�HouÝe
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Lo c atio n   –  D uring  the 19 th century  the centre of Prizren w as located 
near the B ajrakli Mosq ues and Medrese,  now aday s know n as the L eag ue 
of Prizren,  and w as w here the Mashkulli family  b uilt their residential 
house.

P erio d   –  B ased on an interview  w ith family  memb ers,  it is assumed 
that the Mashkulli Family  house w as b uilt tw o hundred y ears ag o,  some-
time during  the 18 0 0 s,  b efore the L eag ue of Prizren w as held.

Typ o l o gy   –   O ther b uilding s in the house’ s y ard w ere the selamllëk,  
the harem and the ç ardak.  The selamllëk ( house for g uests)  w as de-
stroy ed during  19 8 0 s.  The Mashkulli family  w ere traders in the past and 
the ç ardaku ( closed g allery )  w as ex tended to the riverside,  b eing  con-
verted into a numb er of shops,  such as for a shoe maker.  The g allery  w as 
destroy ed in 19 5 4  w hen the Municipal Assemb ly  b uilding  w as b uilt.  The 
b uilding ,  w hich had previously  b een documented,  w as the harem ( main 
house)  and represents a ty polog y  of Alb anian citizen house show ing  the 
inƪuence of Muslim and �ttoman cultureǤ

C o nstruc tio n c raf tsmen   –  According  to the information ob tained 
and analy sis of the mortar used in construction,  it appears that the crafts-
men w ho b uilt the house came from Tetova.  Althoug h it is not know n ex -
actly  w ho drafted the house plan,  it is supposed that the plan w as b or-
row ed from another house w hich b elong s to Mashkulli Family ,  3 0 0  metres 
from the house under investig ation.  This house is over 3 0 0  y ears old.  

dje¦u½½�t�e��r¦ji½ Ý
�½�y�ti½eÝ

&�Ý�d����½½ore
&ront�¥�c�de
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në ndërtimin e shtëpisë është b artur ng a Tetova.  Plani i shtëpisë nuk di-
het saktësisht ng a është marrë,  por është b ërë e ditur se ekziston edhe 
një shtëpi e të njëjtës familje 3 0 0  m larg  shtëpisë së rilevuar në lag jen 
Ralin me të njëjtin plan.  Mendohet të jetë kopje e huazuar e asaj shtëpie 
me vjetërsi mb i 3 0 0  vjet.

Tek nik a e nd ërtimit  –   N ë katin e përdheses,  themelet në disa pjesë 
arrijnë deri në plafon.  Ato janë të krijuara ng a g uri.  L idhja e g urit në mes 
vete është b ërë me materialin e komb inuar ng a llaç i,  q ereç i,  zalli,  vezët 
dhe dhjami.  Kjo g jë ka ndikuar në lidhjen më të fortë të g urëve dhe,  po 
ashtu mb rojtjen ng a lag ështia.
Konstruksioni i shtëpisë ka q enë ng a skeleti i drurit i q uajtur ‘ hatull’ i cili 
ishte i  mb ushur me q erpiç .  N ëpër mure ishin të vendosur g y pat q ë për-
ç onin ng rohjen për ob jektin.  Q y mlekllëku apo stufa e ng rohjes ishte e 
vendosur në dhomë,  ng a q y mlekllëku përcillej nx emja,  e cila b ëhej me 
anë të djeg ies së drunjve.  N g rohja e ujit me anë të këty re g y pave është 
b ërë në hamamg jik.  Muret janë mb ajtëse,  të punuara me q erpiç .  Kulmi 
ka konstruksion druri dhe është i mbuluar me �eremideǡ të cilat ƪenë mbi 
shindra.

Etazhiteti d he f unk sio ni  –  E tazhiteti i shtëpisë së Meshkujve ka 
�enë �ë nga fillimi � ή ͚ Ǥ Funksioni i shtëpisë është pre�antuar në vi�atimet 
e projektitǤKonfiguracioni i terrenit dhe planimetria Ȃ Terreni ka �enë i 
pjerrët dhe në ob orr haremi ka q enë në nivel më të ulët se Selam llëku.  

C o nstruc tio n tec hniq ues   –   In some parts of the ground ƪoorǡ the 
foundation w alls reach the ceiling  and are made of stone.  The connection 
of stones w as throug h a comb ination of various materials such as mortar,  
lime,  g rit,  eg g s and fat.  These materials improved the jointing  b etw een 
stones and protected the w all from moisture.  The house construction 
was of a wooden frameǡ called ǲhatullaǳǡ which was filled with clayǤ �ipes 
w ithin the w alls spread heat around the b uilding  from a w ood- b urning  
stove ( q y mlekllëk)  w hich w as placed inside the room.  W ater used in the 
hamamg jik ( b athroom)  w as w armed throug h these pipes.  Retaining  w alls 
are made of clay .  The roof is timb er framed and covered w ith clay  tiles.

Fu nc tio n   –   The house of the Mashkulli Family had been constructed 
on three levelsǡ consisting of a ground ƪoor and two upper ƪoorsǤ The 
function of the house is presented in the project draw ing s.
�rea configuration and plan 
The house w as sited on an incline and the harem w as located at a low er 
level than the g uests’  house.  The river passed throug h the g uests’  house 
and directed throug h pipes into the centre of the tow n for the citizens’  
use.  B ecause of the chang es in the position of the L umb ardhi River,  the 
building is now situated in an almost ƪat areaǤ

S tatus and  c o nd itio n   –   C ompared to its hey dey ,  the b uilding  to-
day  is in very  poor condition and lacking  space for the numerous families 
living  there.
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 L umi ka kaluar kah Selamllëku dhe,  nëpërmjet g y pave,  është orientuar 
kah q endra për nevoja të q y tetarëve.  Për shkak të ndry shimeve q ë kanë 
ndodhur më pozitën e shtratit të lumit,  sot shtëpia g jendet në terren 
pothuajse të rrafshët.

S tatusi d he gjend ja   –  G jendja e shtëpisë,  në krahasim me kohën 
e ndërtimit është e mjerueshme.  Ë shtë hapësirë shumë e vog ël për të 
jetuar disa familje në të.

�e»oriÃ�n �enterier
Interior�decor�tion

^«»�½½ t�e��rendÝ«Ãe
Intern�½�Ýt�irÝ
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 Qyteti i �ri�renit sh�uhet për vjetërsinë �ë ka me ndërtimet e vjetra të banimitǤ Duke filluar nga Kalaja �ë gjendet në maje të �ytetitǡ duke �britur 
poshtë përgjatë pjerrtësisë dhe deri në rrafshin e �ytetitǡ �ri�reni është i pasuruar me ndërtime të kohëve të vjetraǤ Qyteti i �ri�renit përmban banesa të 
tipologjisë �ytetare tipike me vëllime më të mëdha në krahasim me ato të tipologjisë së fshatraveǤ �ikërisht tipi i banesës �ytetare sh�iptare �ë gjendet në 
�ytetin e �ri�renitǡ nuk para�itet si tip i banesës së pastër �ytetare sh�iptare për shkak të shfrytë�uesveǤ Shfrytë�uesit e banesës �ytetare të �ri�renit dheǡ 
gjithashtuǡ ndërtimet janë të ndikuara nga fryma e kulturës bi�antineǡ islame dhe turke të shekujve XVIII Ȃ XIXǤ
Shtëpitë me ­ardak i karakteri�ojnë shtëpitë tipike sh�iptare në krahasim me vendet e tjera të BallkanitǤ Kushtet sho�ëroreǡ ekonomikeǡ klimatikeǡ relievore 
kishin ndikim të madh në ndërtimin e banesave të asaj koheǡ po ashtu familjet tregtare gjithnjë kishin ndikim për ndërtimet �ë do të bënin në mënyrë �ë të 
përmb ushnin kushtet e ty re për jetesë sa më të mirë.

^«t Öit �e�ri½eòu�r����▪��d«e��ocuÃented�HouÝeÝ�
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Prizren is city  famous for its old,  traditional dw elling s.  Starting  from the C astle,  w hich dominates the city ,  and dropping  dow n along  the mountain-
side to the part of the city  that lies on the plain,  Prizren’ s urb an landscape is enriched w ith numerous historic b uilding s.  Prizren has several urb an residences,  
larg er in volume than rural dw elling s,  b ut they  do not represent a ty pical ex ample of the urb an house in Kosovo.  The diversity  of the tow n’ s inhab itants,  in-
ƪuencing each other in social and cultural termsǡ also had an impact on building and construction and the legacy of By�antineǡ Muslim and �ttoman culture 
during  the 18 th and 19 th centuries is visib le.
Houses with a gallery are representative of the typical �lbanian houseǡ in comparison to other places in BalkansǤ Socialǡ economic and climatic conditions and 
topography inƪuenced greatly the construction of dwellings during this periodǡ but the lifestyle demands of individual families also had an important impact 
on the w ay  of b uilding .

 Dwellings of 18th – 19th century
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Shtëpia e Familjes QYSE
House of Family QYSE

7.
Rruga “ V atrat S hq ip tare” ,  nr. 4 6 ,  K o mp l ek si M arash,  P rizren

Shtëpia e Familjes Q y se është vendosur në pjesën lindore të 
q endrës së Prizrenit.  Kjo zonë q uhet Marash dhe g jendet në zonën e parë 
të mb rojtur të Prizrenit.  Shtëpia g jendet në rrug ën e cila vazhdon kah 
Parku i Marashit dhe L ug ina e L umëb ardhit.  Rrug a ka q enë e shtruar me 
kalldrëm deri në vitin 2 0 0 3 ,  kur u zëvendësua me b lloq e të b etonit.  Pranë 
shtëpisë,  në anën jug ore,  g jendet edhe një shtëpi e vjetër,  e cila g jithash-
tu daton ng a shek.  X IX .  Të dy  këto shtëpi kanë pamje kah L umëb ardhi.  N ë 
anën lindore të shtëpisë g jendet shkëmb i i kodrës,  mb i të cilin dominon 
Kalaja e �ytetitǤ Konfiguracioni i terrenit ka ndikuar në formësimin asi -
metrik të shtëpisë Qyse dhe shtëpive tjera në f�injësiǤ
Shtëpia i ka dy eta�haǤ Kon�olla në fasadën ballore është reali�uar 
përmes konstruksionit ng a druri,  i ashtuq uajtur erkere,  duke dalë ng a 
g ab ariti i katit përdhesë.  Fasada b allore është karakteristike më konzo-
llën,  strehën e kulmit dhe dritaret e mëdha simetrike në katin e parë q ë 
mundësojnë pamje të mrekullueshme të lumit.  V izurat e q y tetit kanë 
luajtur rol të rëndësishëm në formësimin e arkitekturës së banimit në 
Kompleksin e Marashit dhe në N ënkala.  D ritaret në katin përdhesë,  me 
pamje kah rrug a janë shtuar më vonë me rast të renovimit të shtëpisë.  

^«t Öi��YyÝe�
YyÝe�HouÝe

^«t Öi��YyÝe�
YyÝe�HouÝe
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V atrat S hq ip ater S treet,  no . 4 6 ,  M arash C o mp l ex ,  P rizren

 The private house of the Q y se Family  is located in the eastern 
part of the city  centre of Prizren,  in the Marash area,  and is in Protection 
Z one 1.  The street continues to Marash Park and the L umb ardhi V alley .  
It w as paved w ith kalldërm ( cob b le stones)  until 2 0 0 3 ,  w hen these w ere 
replaced w ith concrete pavers.  Another old house is located nex t to the 
Q y se Family  house,  on its south side,  and dates from the 19 th century .  
Both have views of the �umbardhi �iverǤ The cliơǡ from which the Fortress 
dominates,  forms the eastern edg e of the house.  This topog raphy  has 
g enerated the asy mmetrical position of this and neig hb ouring  houses.  

The house has tw o storey s.  The g allery  of the front facade is of erkere 
wooden constructionǡ arising from the volume of ground ƪoorǤ The front 
facade is characterful,  consisting  of a g allery ,  roof eaves and larg e,  sy m-
metrical windows on the first ƪoor which give onto a beautiful view of 
the river b ank.  This view  w as important in the residential architecture for 
many  houses in Marash and the L ow er Kalaja area.  The opening s in the 
ground ƪoor facing the main road were added during the houseǯs most 
recent renovation.  

&�Ý�d���n Ýore
^ide�òieó

&�Ý�d����½½ore
&ront�¥�c�de
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H isto ria  –  Kjo shtëpi është pronësi private e Familjes Q y se,  q ë ng a 
viti 19 5 6 ,  kur Imer Ib rahim Q y se e b leu ng a Ramiz Maksut Z hëllta.  Imer 
Ib rahim Q y se ( 19 2 6 - 19 9 1)  ka q enë nëpunës i lartë,  dhe kjo treg on fuq i-
në e shtresave të caktuara shoq ërore për të pasur në pronësi,  shtëpi në 
q endër të q y tetit.  Këta dy  persona kanë vdekur,  por kontrata e shitb lerjes 
së shtëpisë është ruajtur.  N ë kontratë,  vlera e shtëpisë është shënuar 
3 3 0 . 0 0 0  dinarë dhe shtëpia përshkruhet si dy katëshe.  
Pronarja aktuale e shtëpisë është B esa Q y se ( 19 6 2 )  – me të cilën e kemi 
b ërë intervistën.  Ajo jeton në këtë shtëpi ng a viti 19 78 ,  kur është martuar 
me Ib rahim Q y sen ( 19 5 5 - 19 9 5 ) ,  i b iri i Imerit.  D jali i saj E dis,  kunata Flanza 
dhe nipërit Ib rahimi dhe N isa jetojnë,  po ashtu në këtë shtëpi.
�ga fotografitë familjare të vitit 19͟8ǡ mund të shohim gjendjen e një 
pjese të shtëpisë,  ob orrin dhe rrug ën,  të cilët kanë pësuar disa ndry shime 
me kohë.  D ëshmitarë të historisë së shtëpisë janë vetë shtëpia,  e cila kra-
has disa intervenimeve ende e ruan orig jinalitetin dhe anëtarët e familjes,  
të cilët b esojnë së shtëpia mund të jetë ndërtuar para 18 0  viteve ( rreth 
vitit 18 3 0 ) .
N ë vitin 19 9 6 ,  shtëpia është renovuar,  me ç ’ rast janë b ërë disa interven-
ime në konstruksionin e shtëpisë për ta adaptuar atë,  në mëny rë q ë t’ i 
përmb ush nevojat jetësore të b anorëve.
O b orri ka q enë i shtruar me kalldrëm,  por sot hapësirat ndërmjet g urëve 
janë mb ushur me llaç .  D eri në vitet 8 0 ,  në ob orr g jendej pusi,  uji ka q enë 
i pranishëm në të g jitha ob orret e shtëpive në Marash.

H isto ry   –  This house has b een privately  ow ned b y  the Q y se Family  
since 19 5 6 ,  w hen Imer Ib rahim Q y se b oug ht the property  from Ramiz 
Maksut �hëlltaǤ Imer Ibrahim Qyse ȋ19͚͞-1991Ȍ was an oƥcerǡ and own -
ing  property  in the centre of tow n w as a marker of social standing .  Al-
thoug h he is now  deceased,  the deeds to the property  have b een pre-
served,  revealing  that the price of the house w as noted as 3 3 0 , 0 0 0  dinars 
and that it is describ ed as a tw o storey  b uilding .
The current ow ner of the house,  B esa Q y se ( b .  19 6 2 ) ,  w as interview ed.  
She has lived there since 19 78 ,  w hen she married Ib rahim Q y se ( 19 5 5 -
19 9 5 ) ,  the son of Imer.  Her son,  E dis,  sister- in- law ,  Flanza,  and g randchil-
dren,  Ib rahim and N isa,  live there too.  
Family  photos from 19 78  show  the condition of one part of the house,  
courty ard and the street,  w hich has chang ed over time.  The house is a 
w itness to its ow n history  w hich,  b esides few  interventions,  has remained 
orig inal.  The family  b elieves that house is around 18 0  y ears old,  and b uilt 
in the 18 3 0 s.
The house w as renovated in 19 9 6 ,  w ith chang es in its construction neces-
sary to fulfil the everyday needs of its residentsǤ
The courty ard w as previously  paved w ith traditional cob b le stones,  b ut 
today the joints are filled with mortarǤ �ater was present in all house yards 
in the Marash C omplex  and there w as a w ell in the y ard until the 19 8 0 s.  
The entrance g ate w as made of w ood,  w ith an old metal knob ,  b efore 
it w as replaced in 19 9 6  w ith a new  one,  w ithout any  aesthetic value.  
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Detaj i konzollës
Cantilever detail

Pamje nga oborri
View from yard

Konstruksioni i kulmit
Roof construction

Pamje e dritares
Window view
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D era e hy rjes ka q enë ng a druri me një dorëz të vjetër ng a metali,  por 
është zëvendësuar në vitin 19 9 6  me një derë të re q ë nuk ka ndonjë vlerë 
të veç antë estetike.

P l animetria e shtëp isë  –  Përdhesa ka pasur vetëm një dhomë,  q ë 
ndriç ohej ng a një dritare e vog ël kah rrug a dhe një korridor të vog ël të 
errët.  Hy rja në korridor b ëhej përmes ob orrit të b rendshëm kah ana veri-
ore.  Pas renovimit,  në përdheses është shtuar edhe hajati,  prej ng a tani 
b ëhet hy rja në përdhesë,  ku g jenden dy  dhoma ( të vendosura linearisht 
me hajatin)  dhe ny ja sanitare me formë jo të rreg ullt,  q ë g jendet në anën 
e majtë të dhomës së dy të ( në anë lindore të shtëpisë) .  N y ja sanitare da-
ton q ë ng a koha kur është ndërtuar shtëpia.  N ë përdhesë ka ekzistuar 
vetëm një dritare e vog ël,  e cila kishte pamjen kah rrug a.  G jatë renovimit 
në vitin 19 9 6 ,  dy  dritare më të mëdha kah rrug a janë hapur si dhe një 
dritare në hajat.

Hy rja e dy të në shtëpi është kah ana lindore të hajatit,  përmes shkallëve 
q ë të shpien në katin e parë.  Këto shkallë janë shtuar më vonë,  ndërlid-
hja ndërmjet kateve b ëhej përmes shkallëve të b rendshme q ë kanë q enë 
në korridor,  të cilat nuk ekzistojnë sot.  D uke vazhduar ecjen nëpër ob orr 
shohim një hy rje të dy të në përdhesë q ë na shpie në kuzhinën verore,  
mb i të cilën g jendet b allkoni.  G jatë vitit 19 9 5 ,  në vend të mutfakut të 
vjetër me dy er dhe dritare të drurit,  është ndërtuar një kuzhinë e re ver-
ore,  me ny jën sanitare,  b allkonin dhe shkallët në anën veriore të ob orrit.  

P l an o f  the ho use:


r���� ƪ��r  –   This used to contain only  one room,  lit b y  a small w indow  
facing  the street,  and a small dark corridor.  E ntrance to the corridor w as 
throug h the north side,  from an inner y ard.  After the renovation,  a hajat 
ȋporchȌ was added to ground ƪoorǡ marking the entranceǤ Two further 
rooms and an irreg ularly  shaped b athroom w ere alig ned w ith this porch,  
on the left side of a second room on the eastern side of house.  The b ath-
room dates from the house’ s construction.  
There was only one small window on the ground ƪoor facing the streetǤ 
D uring  renovation in 19 9 6 ,  tw o b ig g er w indow s w ere opened onto the 
street,  as w ell as a w indow  in the porch.

The second entrance to the house is on the east side of the porch,  via 
stairs which lead to the first ƪoorǤ These stairs were added laterǢ the sto-
rey s w ere earlier connected b y  internal stairs placed in the corridor,  b ut 
w hich do not ex ist today .

Proceeding  throug h the y ard reveals another entrance on the g round 
ƪoorǡ leading to a summer kitchenǤ The space is irregularǡ and had earlier 
b een the location of a mutfak ( summer kitchen) ,  w ith timb er w indow s 
and doors,  and a terrace w ith metal railing s.  In 19 9 5  a new  summer kitch-
en replaced the old mutfak,  ab ove w hich is a b athroom and b alcony  w ith 
stairs on the north side.
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Pamje e dritares
Window view

Detaj i dollapit
Board detail
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K ati i p arë  –   Holli veri- perëndimor është hapësira  e parë q ë e ndeshim 
pas hy rjes ng a shkallët dhe b allkoni.  N g a holli mund të ng jitemi në kulm,  
q ë është në g jendje të keq e.  G jithashtu,  edhe tavani i hollit është në 
g jendje të keq e.  Tavani është ng a druri,  me dërrasa paralele,  të ng jy ro-
sura me ngjyrë të bardhëǡ por pa ndonjë dekorim specifikǤ
N ë të kaluarën,  në anën veri- perëndimore të katit të parë ka ekzistuar 
hamamg jiku,  me stufën për ng rohje të ujit,  ny jën sanitare,  hapësirën 
për ndërrim dhe në pjesën e mb etur të katit ishte dhoma e ndejës.  Pas 
renovimit,  në katin e parë,  janë b ërë disa ndarje,  me ç ’ rast tani janë dy  
dhoma të Ʀetjesǡ holliǡ depo dhe dy banjoǤ
�ë anën perëndimore të katit të parë gjenden dy dhoma të Ʀetjes me 
pamje kah lumi.  Tri dritare me dy  krahë të vendosur në murin perëndi-
mor,  i ndriç ojnë dhomat dhe mundësojnë një pamje të mrekullueshme 
të q y tetit dhe lumit.  D ritarja e vog ël,  e vendosur në dhomën jug ore,  
mundëson pamjen kah X hamia e Sinan Pashës.  D ritarja e vjetër është 
zëvendësuar më vonë me një dritare të re,  përderisa dritaret të tjera në 
katin e parë të g jitha janë orig jinale.  G ardërob a e vjetër – arallëk,  ende e 
kryen funksionin fillestar dhe gjendet pranë dhomës jugoreǤ

K o nstruk sio ni d he material et  –  Konstruksioni i kulmit q ë mb ulon 
tërë shtëpinë është g jithashtu në g jendje të keq e.  Konstruksioni është 
ng a druri,  i ndërtuar me “ një karrig e” .  D eri më sot,  konstruksioni i kulmit 
ka pësuar shumë pak ndry shime.  Kulmi mb ulohet me tjeg ulla ng a arg jila,  
me një detaj specifik �ë rrethon fasadat e shtëpisëǡ

	ir�t ƪ��r   –   Ascending  the stairs b y  the b alcony  arrives at the irreg ularly  
shaped hall at the northeast of the b uilding .  W indow s onto the b alcony  
are orig inal.  The roof is accessib le from this hall b ut,  as w ith the hall’ s ceil-
ing ,  is in poor condition.  Made of w ood and lined w ith b oards,  it is stained 
w hite and contains no decoration of note.  In the past,  a hamamg jik ( b ath-
room) ,  w ith stove,  toilet and chang ing  space,  w as located in the north-
west side of the first ƪoorǤ The rest of the storey was a living roomǤ �fter 
the renovationǡ some changes were made to the first ƪoor and today it 
consists of tw o b edrooms,  a hall,  storag e and tw o b athrooms.
The west side of the first ƪoor contains two bedrooms facing the riverǤ 
Three doub le opening  w indow s in the w est w all provide lig ht to the rooms 
and oơer a beautiful view towards the city and riverǤ � small windowǡ placed 
in the southern room g ives view s of the Sinan Pasha Mosq ue.  This old 
window was replaced with a contemporary fitting during the renovationǡ 
while the other windows on the first ƪoor are all originalǤ The old ward-
rob e has retained its orig inal function and sits nex t to the southern room.  

C o nstruc tio n and  material s   –  The entire roof,  constructed in tim-
b er w ith a sing le truss sy stem,  is in poor condition.  There have b een mi-
nor chang es in the roof construction until now .  The roof is covered w ith 
clay tilesǡ with a characteristic detail where the two layers of roofing 
ab ove the facades are of stone tiles w hich w ere used for their self- w eig ht.  
Stone is used also as the main construction material in the b asement and 
w alls.  The thickness of the w alls w as intended to keep the interiors cool 
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ku dy  shtresat e para të mb ulesës së kulmit janë ng a rrasat ng a g uri.  
Rrasat e g urit janë vendosur për shkak të peshës së ty re,  për stab ilitet.
G uri,  g jithashtu është përdor si material ndërtimor në themele dhe mure.  
Trashësia e mureve është planifikuar në atë mënyrëǡ �ë të mbajnë fre-
skinë në ditët e n�ehta të verësǡ dhe të ruajnë n�ehtësinë në ditët e ftohta 
të dimritǤ Muret janë mbushur me �erpi­ dhe druri është përdor për sis -
temin b ondruk,  për dy shemetë,  hajatin dhe konstruksionin e kulmit.  
Fasada kah rrug a dallohet me erkeret e Shtëpisë Q y se,  e cila së b ashku 
me shtëpinë f�inje krijojnë një kompo�im të jashtë�akonshëm të arkitek-
turës tradicionale në �ytetin e �ri�renitǤ

during  the hot summer months,  and w arm during  cold w inter day s.  They  
are filled with �erpi�κǡ a clay and wood combination used for bondruk 
system which forms the ƪoorǡ gallery and roof constructionǤ The street 
facade is articulated by the wooden cantilever of Qyse Houseǡ which to-
gether with neighbouring house creates a beautiful composition of tradi-
tional architecture in the city of �ri�renǤ

D�tjet�n �terren
&ie½d�De�ÝureÃentÝ

&oto¦r�¥i�t �òjetr�
K½d�Ö«oto
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M b ik ëq yrës: B A.  Senta Haliti -  C Hw B

▪  Arjon Kadillari U niversiteti Politeknik i Tiranës – Fakulteti i Inx hinierisë së N dërtimit,  D eg a Arkitekturë,  Tiranë,  Shq ipëri,  V iti III

▪  Almelda Toska  U niversiteti Politeknik i Tiranës – Fakulteti i Inx hinierisë së N dërtimit,  D eg a Arkitekturë,  Tiranë,  Shq ipëri,  V iti IV

▪  Krenar D auti  U niversiteti i Tetovës – Fakulteti i Arkitekturës, Tetovë,  Maq edoni,  V iti III

▪  
elena �avli«i©  Universiteti i Beogradit Ȃ Fakulteti Filo�ofik Ȃ Departamenti i Historisë së �rtitǡ Beogradǡ Serbiǡ Viti IV

Ekipi punues
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▪  Almelda Toska  Poly technic U niversity  of Tirana -  Faculty  of C ivil E ng ineering  – Section Architecture,  Tirana,  Alb ania,  Y ear IV

▪  Krenar D auti  U niversity  of Tetova – Faculty  of Architecture,  Tetova,  Macedonia;  Y ear III

▪  
elena �avli«i©  U niversity  of B elg rade – Faculty  of Philosophy  – D epartment of Art History ;  B elg rade;  Serb ia,  Y ear IV

Working Team
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 �as përfundimit të rilevimit në terren dhe përpunimit grafik të 
punimeveǡ puna e studentëve u vlerësuar nga ana e ekipit të përbërë prejǣ 
profǤ DrǤ �min �i�aǡ M� Teuta 
ashari Kajta�iǡ idaǤ 
usuf Xhibo Ȃ IMM��ǡ 
�nes Toska dhe �ora �rapi Ȃ �HwBǤ

�esë grupet i pre�antuam punimet e tyreǡ me ­ǯrast krahas pre�antimit 
grafik të punimeveǡ studentët treguan edhe përvojat �ë i kanë hasur në 
terren.  
�una dyjavore e studentëveǡ në terren dhe në �yreǡ u vlerësua lart nga 
ekipi vlerësuesǡ me ­ǯrast vlen të ceket seǡ secili grup ka pre�antuar në 
mënyrë të ve­antë anët karakteristike të shtëpive tradicionaleǡ �ë i kanë 
hasur gjatë hulumtimit të objekteveǤ
Studentët pjesëmarrës në fund të projektitǡ janë pajisur me një certifikatë 
nga Universiteti �dërkombëtar Veror i �rishtinës �ë njihet nga universite-
tet të tjera evropiane me sistem ��TSǡ dhe një certifikatë nga �HwBǡ për 
arritjet e bëra gjatë kursitǤ �jë kopje e punimeve të studentëve u dorë�ua 
në Institutin për Mbrojtje të Monumenteve në �ri�renǤ

Evaluimi / Evaluation

WroceÝi�i�eò�½uiÃit
�ò�½u�tion�ÖroceÝÝ

WroceÝi�i�eò�½uiÃit
�ò�½u�tion�ÖroceÝÝ

�òo½uiÃi���▪���ò�½u�tion
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WroceÝi�i�eò�½uiÃit
�ò�½u�tion�ÖroceÝÝ

WroceÝi�i�eò�½uiÃit
�ò�½u�tion�ÖroceÝÝ

�òo½uiÃi���▪���ò�½u�tion

 �fter the completion of field measurements and the graphic 
design of projectsǡ the studentsǯ work was evaluated by a team consist-
ing ofǣ �rofǤ DrǤ �min �i�aǢ M� Teuta 
ashari Kajta�iǢ idaǤ 
usuf Xhibo from 
I�M ��Ǣ �nes Toska and �ora �rapi from �HwBǤ

�ach group presented their work where besides the graphical presenta -
tion of projects they also shared their e�periences in fieldǤ Two weeks of 
student workǡ on site and at the oƥceǡ was highly appreciated by the as -
sessment teamǡ and it should be noted that each group demonstrated 
in their own way characteristic elements of traditional houses that had 
encountered during the documentation processǤ
�t the end of the projectǡ students received a certificate from �rishtina 
International Summer Universityǡ which is a standard accepted by oth-
er �uropean universities under the ��TS systemǡ and a certificate of 
achievement from �HwB for their accomplishments during the courseǤ � 
copy of the project drawings was delivered to Institute for the �rotection 
of Monuments in �ri�renǤ
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Rilevimi i një shtëpie tradicionale paraq et një proces kom-
pleks,  ku përpos njohurive për matje dhe rilevim,  personat q ë e b ëjnë 
rilevimin,  njihen edhe me elementet sociale të familjeve q ë jetojnë në 
ato shtëpi.  Krahas njohjes së formësimit arkitektonik,  konstruktiv e 
urb anistik të shtëpisë,  rilevuesi njihet edhe me mëny rën e jetesës,  tra-
ditat dhe zakonet e familjes q ë jeton aty .  N jë udhëtim nëpër kohë,  i 
mundësuar përmes tregimeve të pronarëve apo fotografive të vjetraǡ 
na mundëson ta krijojmë një përfy ty rim se si dukej shtëpia në të kalu-
arën.  Prandaj,  procesin e rilevimit,  nuk duhet ta shohim vetëm si një 
dety rë teknike,  por si një studim i një historie q ë ng ërthen secili ob jekt.
N ë këtë mëny rë,  këto shtëpi tradicionale,  përmes prezantimit po për-
jetësohen dhe po e fitojnë mundësinë e promovimit edhe për të tjerëǤ 

 D ocumentation of a traditional house is a complex  process 
w here,  b esides attaining  know ledg e of measurement and documenta-
tion techniq ues,  the life and inhab itation of the house is ex perienced.  In 
addition to a technical know ledg e of architectural,  constructional and ur-
b an elements of the house,  the researcher is also introduced to the w ay  
of life,  tradition and hab its of the family .  Stories told b y  residents or old 
photog raphs w hich show  the life of the house in the past transport the 
researcher b ack in time.  The documentation process is not only  a techni-
cal process,  b ut is a survey  of a history  that encompasses each house.  

Përvoja nga terreni / Experiences from the field 

Wun��n �þyre
K¥¥ice�óor»

WreþentiÃi�dot�½�^t�tion
dot�½�^t�tion�ÖreÝent�tion

W ròoj��n¦��terreni���▪���øÖerienceÝ�¥roÃ�t«e�¥ie½d
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Rilevimet e shtatë shtëpive g jatë këtij viti do të ishin të pamundura,  pa 
q asjen pozitive të pronarëve të shtëpive,  të cilët na kanë hapur dy ert e 
jetës së ty re pa hezitim.  
G rupet e studentëve g jatë matjeve në terren janë familjarizuar me 
anëtarët e familjes q ë jetonin nëpër shtëpi.
G jatë procesit të rilevimit,  është prezantuar komb inimi i mjeteve tradi-
cionale të matjes me mjetet moderne:  metra të dorës,  vag res,  metra 
llaserikǡ nivelmatës llaserikǡ aparatet fotografikë etjǤ  �jë pre�antim i 
shkurtër është b ërë edhe në lidhje me metodën e rilevimit përmes Total 
Station – metodë e avancuar e matjes dig jitale.
Komb inimi i mjeteve të  ndry shme të punës me punën e palodhshme 
të studentëve në terren,  të mb ikëq y rur ng a profesionistët,  kanë dhënë 
në fund një rezultat të mirë,  q ë po prezantohet tani në këtë pub likim.  

The documentation of the seven traditional houses w ould have b een im-
possib le w ithout the positive approach of the house ow ners,  w ho opened 
the doors of their lives w ithout hesitation,  b ecoming  friendly  w ith the vis-
iting  students.  D uring  the documentation process,  a comb ination of tra-
ditional w orking  methods and modern tools w ere presented to students:  
classic meter rules,  spirit levels,  laser meters,  laser spirit levels,  cameras 
etc.  A short presentation related to documentation methods w ith Total 
Station – an advanced method of dig ital measurement -  w as held.
�ombining these methods with the studentsǯ hard work in the field and 
supervised b y  professionals,  allow ed the g ood results presented in this 
pub lication.
The process of g raphic documentation is allow ing  these traditional 
houses to b e recorded,  celeb rated and perpetuated,  and paves the 
w ay  for a similar appreciation of historic b uilding s throug hout Kosovo.   

W ròoj��n¦��terreni���▪���øÖerienceÝ�¥roÃ�t«e�¥ie½d
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